	CAPITOLUL III

Procedurile online (constituirea, înregistrarea și depunerea),
publicitatea și registrele

	CHAPTER III

Online procedures (formation, registration and filing), disclosure and registers

	
	
	
	
	

	S e c ț i u n e a  1
D i s p o z i ț i i  g e n e r a le

	Section 1
General provisions

	Domeniu de aplicare pentru R. Moldova: societăți pe acțiuni (SA) și societate cu răspundere limitată (SRL)

(conform art. 13: formele de societăți comerciale enumerate în anexa II, și când este menționat, formele de societăți comerciale menționate în anexele I și IIA)

	

	Articolul 13
Domeniul de aplicare
Măsurile de coordonare prevăzute în prezenta secțiune și în secțiunea 1A se aplică actelor cu putere de lege și actelor administrative ale statelor membre referitoare la formele de societăți comerciale menționate în anexa II și, atunci când este prevăzut acest lucru, la formele de societăți comerciale menționate în anexele I și IIA.
	Article 13
Scope
The coordination measures prescribed by this Section and by Section 1A shall apply to the laws, regulations and administrative provisions of the Member States relating to the types of companies listed in Annex II and, where specified, to the types of companies listed in Annexes I and IIA.
	
	
	Compatibil / Compatible
	
Domeniul de aplicare este respectat în dispozițiile transpuse mai jos din acest tabel. 
	

	Articolul 13a
Definiții
În sensul prezentului capitol:
1. „mijloc de identificare electronică” înseamnă un mijloc de identificare electronică în sensul definiției de la articolul 3 punctul 2 din Regulamentul (UE) nr. 910/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (1);
2. „sistem de identificare electronică” înseamnă un sistem de identificare electronică în sensul definiției de la articolul 3 punctul 4 din Regulamentul (UE) nr. 910/2014;
3. „mijloace electronice” înseamnă echipamente electronice utilizate pentru prelucrarea, inclusiv compresia digitală, și stocarea datelor, prin care informația este trimisă la origine și primită la destinație, respectiva informație fiind integral transmisă, direcționată și recepționată într-un mod care urmează să fie stabilit de către statele membre;
4. „constituire” înseamnă întregul proces de constituire a unei societăți comerciale în conformitate cu dreptul intern, inclusiv întocmirea actului de constituire al societății comerciale și toate etapele necesare pentru înregistrarea societății comerciale în registru;
5. „înregistrarea unei sucursale” înseamnă un proces care conduce la publicitatea documentelor și a informațiilor privind o nouă sucursală deschisă într-un stat membru;
6. „formular-tip” înseamnă un model de act de constituire a unei societăți comerciale care este elaborat de statele membre în conformitate cu dreptul intern și este utilizat pentru constituirea online a unei societăți comerciale în conformitate cu articolul 13g.

	Article 13a
Definitions
For the purposes of this Chapter:
(1) ‘electronic identification means’ means an electronic identification means as defined in point (2) of Article 3 of Regulation (EU) No 910/2014 of the European Parliament and of the Council (1)
(2) ‘electronic identification scheme’ means an electronic identification scheme as defined in point (4) of Article 3 of Regulation (EU) No 910/2014;
(3) ‘electronic means’ means electronic equipment used for the processing, including digital compression, and the storage of data, and through which information is initially sent and received at its destination; that information being entirely transmitted, conveyed and received in a manner to be determined by Member States;

(4) ‘formation’ means the whole process of establishing a company in accordance with national law, including the drawing up of the company’s instrument of incorporation and all the necessary steps for the entry of the company in the register;
(5) ‘registration of a branch’ means a process leading to disclosure of documents and information relating to a branch newly opened in a Member State;
(6) ‘template’ means a model for the instrument of incorporation of a company which is drawn up by Member States in compliance with national law and is used for the online formation of a company in accordance with Article 13g.
	Legea 124/2022
Articolul 2. Noțiuni principale
mijloace de identificare electronică – elemente, materiale și/sau imateriale, care conțin date de identificare personală și care sunt utilizate în scopul autentificării în cadrul unui serviciu accesibil în regim online;
sistem de identificare electronică – sistem destinat identificării electronice, în care sunt emise mijloace de identificare electronică pentru persoane fizice sau juridice sau pentru persoane fizice reprezentând persoane juridice;
formular-tip – model de cerere sau al unui alt document utilizat în procedura de înregistrare;

Legea 284/2004
Articolul 4. Noțiuni principale
serviciu furnizat prin mijloace electronice – serviciu care este transmis inițial și primit la destinație prin intermediul echipamentului electronic pentru prelucrarea (inclusiv arhivarea digitală) și stocarea datelor și care este transmis, transferat și recepționat integral prin cablu, radio, mijloace optice sau alte mijloace 

Legea nr. 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
act de constituire – document prin care se constituie persoana juridică, precum și contractul de constituire și/sau statutul, astfel cum este prevăzut la art. 178 din Codul civil nr. 1107/2002 sau, după caz, de dreptul național al persoanei juridice străine 
înregistrare de stat - acțiune a organului înregistrării de stat, materializată printr-un act administrativ individual, care constă în certificarea faptelor juridice, privind constituirea, reorganizarea, lichidarea, dizolvarea, suspendarea sau reluarea activității persoanelor juridice, deschiderea şi închiderea sucursalelor acestora, precum și modificarea actelor de constituire şi/sau a datelor înscrise în Registrul de stat, inclusiv obținerea şi încetarea calităţii de întreprinzător individual, precum şi constituirea și încetarea activității gospodăriilor ţărăneşti (de fermier); 
decizia registratorului – act care certifică înregistrarea de stat a constituirii, reorganizării, dizolvării, suspendării sau reluării activității persoanei juridice, a deschiderii sau închiderii sucursalelor acesteia, a faptului modificării actelor de constituire ale persoanei juridice, a înscrierii datelor în Registrul de stat, precum și a obținerii sau a încetării de către persoana fizică a calității de întreprinzător individual, a constituirii sau a încetării activității gospodăriei țărănești (de fermier), sau, după caz, a refuzului motivat al înregistrării de stat;
formular-tip – model de cerere sau al unui alt document utilizat în procedura de înregistrare; 
înregistrare de stat online – procedura înregistrării de stat a persoanei juridice și a întreprinzătorului individual, care se derulează integral prin mijloace electronice, la distanță;
constituire - întregul proces de înființare a unei persoane juridice, inclusiv întocmirea actului de constituire al persoanei juridice și toate etapele necesare pentru înregistrarea persoanei juridice în Registrul de stat; 
solicitant – persoana în numele căreia se depun documentele și se semnează cererea de înregistrare, cererea de prestare a altor servicii în domeniul înregistrării de stat; 
sucursala societății străine – sucursala în Republica Moldova a persoanei juridice guvernate de:
a) dreptul unui stat membru altul decât Republica Moldova și care are una dintre formele juridice prevăzute în anexa II la Directiva (UE) 2017/1132; sau
b) dreptul unui stat membru altul decât cel prevăzut la lit. a) sau de dreptul Republicii Moldova și care are o formă juridică similară cu una dintre formele juridice prevăzute în anexa II la Directiva (UE) 2017/1132 sau o formă juridică similară cu societatea autohtonă.
	Law No. 124/2022
Article 2. Main notions
means of electronic identification – elements, material and/or immaterial, which contain personal identification data and which are used for the purpose of authentication within a service accessible online;
electronic identification scheme – a system intended for electronic identification, in which electronic identification means are issued for natural persons or legal persons or for natural persons representing legal persons;
template – a model of an application or of another document used in the registration procedure;

Law No. 284/2004
Article 4. Main notions
service provided by electronic means – a service which is initially transmitted and received at its destination by means of electronic equipment for the processing (including digital archiving) and storage of data and which is transmitted, transferred and received entirely by cable, radio, optical means or other means.

Law No. 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
For the purposes of this Law, the terms below shall have the following meanings:
instrument of incorporation – the document by which the legal person is incorporated, as well as the incorporation agreement and/or the articles of association, as provided for in Article 178 of Civil Code No. 1107/2002 or, as the case may be, by the national law of the foreign legal person
state registration - an action of the state registration authority, materialised by an individual administrative act, consisting in the certification of legal facts concerning the incorporation, reorganisation, liquidation, dissolution, suspension or resumption of the activity of legal persons, the opening and closure of their branches, as well as the amendment of the instruments of incorporation and/or of the data entered in the State Register, including the acquisition and termination of the status of individual entrepreneur, as well as the incorporation and termination of the activity of peasant (farmer) holdings;
registrar’s decision – an act certifying the state registration of the incorporation, reorganisation, dissolution, suspension or resumption of the activity of the legal person, the opening or closure of its branches, the fact of amendment of the instruments of incorporation of the legal person, the entry of data in the State Register, as well as the acquisition or termination by a natural person of the status of individual entrepreneur, the establishment or termination of the activity of a peasant (farmer) holding, or, as the case may be, the reasoned refusal of state registration;
standard form – a model of an application or of another document used in the registration procedure;
online state registration – the procedure of state registration of a legal person and of an individual entrepreneur, carried out entirely by electronic means, at a distance;
incorporation - the entire process of establishing a legal person, including the drafting of the instrument of incorporation of the legal person and all stages necessary for the registration of the legal person in the State Register;
applicant – the person in whose name the documents are submitted and the application for registration, the application for the provision of other services in the field of state registration are signed;

branch of a foreign company – the branch in the Republic of Moldova of a legal person governed by:
a) the law of a Member State other than the Republic of Moldova and which has one of the legal forms provided for in Annex II to Directive (EU) 2017/1132; or
b) the law of a Member State other than that provided for in point  a) or by the law of the Republic of Moldova and which has a legal form similar to one of the legal forms provided for in Annex II to Directive (EU) 2017/1132 or a legal form similar to a domestic company.

	Compatibil / Compatible 
	  

	

	Articolul 13b
Recunoașterea mijloacelor de identificare în scopul efectuării
procedurilor online
(1) Statele membre se asigură că următoarele mijloace de identificare electronică pot fi utilizate de solicitanții care sunt cetățeni ai Uniunii în cadrul procedurilor online menționate în prezentul capitol:
a) un mijloc de identificare electronică emis în temeiul unui sistem de identificare electronică aprobat de propriul stat membru;
b) un mijloc de identificare electronică emis în alt stat membru și recunoscut în scopul autentificării transfrontaliere, în conformitate
cu articolul 6 din Regulamentul (UE) nr. 910/2014.
(2) Statele membre pot refuza recunoașterea unor mijloace de identificare electronică în cazul în care nivelurile de asigurare ale respectivelor mijloace de identificare electronică nu respectă condițiile prevăzute la articolul 6 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 910/2014.
(3) Toate mijloacele de identificare recunoscute de statele membre sunt puse la dispoziția publicului.
(4) În cazul în care este justificat de motive de interes public pentru a preveni utilizarea sau modificarea frauduloasă a identității, în scopul verificării identității unui solicitant, statele membre pot lua măsuri care ar putea impune prezența fizică a solicitantului respectiv în fața unei autorități sau a unei persoane sau a unui organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al procedurilor online menționate în prezentul capitol, inclusiv elaborarea actului de constituire al unei societăți comerciale. Statele membre se asigură că prezența fizică a unui solicitant poate fi impusă numai de la caz la caz, în cazul în care există motive care ar putea justifica suspiciuni legate de falsificarea identității, și că orice alte etape ale procedurii pot fi realizate în întregime online.
	Article 13b
Recognition of identification means for the purposes of online procedures
1. Member States shall ensure that the following electronic identification means can be used by applicants who are Union citizens in the online procedures referred to in this Chapter:
a) an electronic identification means issued under an electronic identification scheme approved by their own Member State;
b) an electronic identification means issued in another Member State and recognised for the purpose of cross-border authentication in accordance with Article 6 of Regulation (EU) No 910/2014.
2. Member States may refuse to recognise electronic identification means where the assurance levels of those electronic identification means do not comply with the conditions set out in Article 6(1) of Regulation (EU) No 910/2014.
3. All identification means recognised by Member States shall be made publicly available.
4. Where justified by reason of the public interest in preventing identity misuse or alteration, Member States may, for the purposes of verifying an applicant’s identity, take measures which could require the physical presence of that applicant before any authority or person or body mandated under national law to deal with any aspect of the online procedures referred to in this Chapter, including the drawing up of the instrument of incorporation of a company. Member States shall ensure that the physical presence of an applicant may only be required on a case-by-case basis where there are reasons to suspect identity falsification, and that any other steps of the procedure can be completed online.
	Legea 124/2022
Articolul 3. Recunoașterea reciprocă
(1) Recunoașterea certificatelor cheilor publice peste hotarele Republicii Moldova este reglementată de tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte. În cazul în care tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte stabilesc alte norme decât cele prevăzute de prezenta lege, se aplică normele tratatelor internaționale. 
(2) Certificatul cheii publice eliberat de către un prestator de servicii de încredere cu domiciliul sau cu sediul într-un alt stat este recunoscut ca fiind echivalent, din punctul de vedere al efectelor juridice, cu certificatul cheii publice eliberat de un prestator de servicii de încredere cu domiciliul sau cu sediul în Republica Moldova dacă este întrunită una dintre următoarele condiții:
a) prestatorul de servicii de încredere cu domiciliul sau cu sediul în alt stat a obținut statutul de prestator de servicii de încredere calificat în conformitate cu art. 8;
b) un prestator de servicii de încredere calificat cu domiciliul sau cu sediul în Republica Moldova garantează recunoașterea certificatului respectiv;
c) certificatul cheii publice sau prestatorul de servicii de încredere care l-a eliberat este recunoscut prin aplicarea unui acord bilateral sau multilateral între Republica Moldova și alte state sau organizații internaționale, pe bază de reciprocitate.
 (3) Serviciile de încredere și documentul electronic nu pot fi considerate lipsite de putere juridică doar în baza faptului că certificatul cheii publice a fost eliberat în corespundere cu normele altui stat, dacă acesta a fost recunoscut în condițiile indicate la alin. (2).
(4) Prin derogare de la prevederile alin. (1) și (2), certificatul calificat al cheii publice eliberat de un prestator de servicii de încredere dintr-un stat membru al Uniunii Europene este recunoscut ca fiind echivalent, din punctul de vedere al efectelor juridice, cu certificatul cheii publice eliberat de un prestator de servicii de încredere cu domiciliul sau cu sediul în Republica Moldova. 
(6) Dispozitivul de verificare a semnăturilor electronice sau a sigiliilor electronice, utilizat pentru verificarea semnăturii electronice sau a sigiliului electronic în sensul alin. (4), trebuie să dispună de confirmarea corespunderii cu cerințele prevăzute de prezenta lege, eliberată de către organul de supraveghere.

Legea 220/2007
Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 11. Procedura înregistrării.
(11) În cazul în care la examinarea cererii depuse pentru înregistrarea online apar suspiciuni rezonabile de fals cu privire la identitatea solicitantului, a reprezentantului acestuia sau a oricărei alte persoane indicate în cerere, a căror identitate este verificată în procedura de înregistrare, registratorul în domeniul înregistrării de stat solicită prezența fizică a acestora.

Legea 124/2022
Articolul 10. Obligațiile prestatorului de servicii de încredere
(2) Suplimentar obligațiilor stipulate la alin. (1), prestatorul de servicii de încredere calificat este obligat: 
4) să verifice, prin mijloace corespunzătoare și în conformitate cu legislația, identitatea și, după caz, atributele specifice ale persoanei fizice sau juridice căreia i se emite sau i s-a emis un certificat calificat. Informațiile menționate sunt verificate de prestatorul de servicii de încredere calificat, fie direct, fie prin intermediul unei părți terțe:
b) de la distanță, utilizând mijloace de identificare electronică pentru care, înainte de eliberarea certificatului calificat, a fost asigurată prezența fizică a persoanei fizice sau a unui reprezentant autorizat al persoanei juridice;
 
	Law No. 124/2022
Article 3. Mutual recognition
(1) The mutual recognition of public key certificates outside the borders of the Republic of Moldova is regulated by the international treaties to which the Republic of Moldova is a party. Where the international treaties to which the Republic of Moldova is a party lay down rules other than those provided by this Law, the rules of the international treaties shall apply.
(2) A public key certificate issued by a trust service provider having its domicile or registered office in another state is recognised as equivalent, in terms of legal effects, to a public key certificate issued by a trust service provider having its domicile or registered office in the Republic of Moldova if one of the following conditions is met:
a) the trust service provider having its domicile or registered office in another state has obtained the status of qualified trust service provider in accordance with Article 8;
b) a qualified trust service provider having its domicile or registered office in the Republic of Moldova guarantees the recognition of the respective certificate;
c) the public key certificate or the trust service provider that issued it is recognised pursuant to the application of a bilateral or multilateral agreement between the Republic of Moldova and other states or international organisations, on the basis of reciprocity.
(3) Trust services and the electronic document may not be considered deprived of legal effect solely on the ground that the public key certificate was issued in accordance with the rules of another state, if it has been recognised under the conditions provided in paragraph (2).
(4) By way of derogation from paragraphs (1) and (2), a qualified public key certificate issued by a trust service provider from a Member State of the European Union is recognised as equivalent, in terms of legal effects, to a public key certificate issued by a trust service provider having its domicile or registered office in the Republic of Moldova.
(6) The device for verifying electronic signatures or electronic seals, used for the verification of the electronic signature or electronic seal for the purposes of paragraph (4), must have confirmation of compliance with the requirements laid down by this Law, issued by the supervisory authority.

Law No. 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 11. The registration procedure
(11) Where, upon examining the application submitted for online registration, reasonable suspicions of forgery arise concerning the identity of the applicant, of his representative or of any other person indicated in the application, whose identity is verified in the registration procedure, the registrar in the field of state registration shall request their physical presence.

Law No. 124/2022
Article 10. Obligations of the trust service provider
(2) In addition to the obligations laid down in paragraph (1), the qualified trust service provider shall be obliged:
4) to verify, by appropriate means and in accordance with the legislation, the identity and, where applicable, the specific attributes of the natural or legal person to whom a qualified certificate is issued or has been issued. The said information shall be verified by the qualified trust service provider, either directly or through a third party:
b) remotely, using electronic identification means for which, before the issuance of the qualified certificate, the physical presence of the natural person or of an authorised representative of the legal person has been ensured.

	Compatibil / Compatible 
	 
	

	Articolul 13c
Dispoziții generale privind procedurile online
(1) Prezenta directivă nu aduce atingere actelor legislative naționale care, în conformitate cu sistemele și cu tradițiile juridice ale statelor membre, desemnează o autoritate sau o persoană sau un organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al procedurilor de constituire online a societăților comerciale, de înregistrare online a sucursalelor și de depunere online a documentelor și a informațiilor.
(2) De asemenea, prezenta directivă nu aduce atingere procedurilor și cerințelor prevăzute de dreptul intern, nici celor referitoare la procedurile juridice pentru întocmirea actelor de constituire, cu condiția ca constituirea online a unei societăți comerciale, astfel cum este menționată la articolul 13g, și înregistrarea online a unei sucursale, astfel cum este menționată la articolul 28a, precum și depunerea online a documentelor și informațiilor, astfel cum este menționată la articolele 13j și 28b, să fie în continuare posibile.
(3) Prezenta directivă nu afectează cerințele prevăzute de dreptul intern aplicabil în ceea ce privește autenticitatea, exactitatea, fiabilitatea, credibilitatea și forma juridică adecvată a documentelor sau a informațiilor depuse, cu condiția să fie posibile constituirea online a societăților comerciale, astfel cum este menționată la articolul 13g, și înregistrarea online a sucursalelor, astfel cum este menționată la articolul 28a, precum și depunerea online a documentelor și informațiilor, astfel cum este menționată la articolele 13j și 28b.
	Article 13c
General provisions on online procedures
1. This Directive shall be without prejudice to national laws that, in accordance with Member States’ legal systems and legal traditions, designate any authority or person or body mandated under national law to deal with any aspect of online formation of companies, online registration of branches and online filing of documents and information.
2. This Directive shall also be without prejudice to the procedures and requirements laid down by national law, including those relating to legal procedures for the drawing up of instruments of incorporation, provided that online formation of a company, as referred to in Article 13g, and online registration of a branch, as referred to in Article 28a, as well as online filing of documents and information, as referred to in Articles 13j and 28b, is possible.

3. The requirements under applicable national law concerning the authenticity, accuracy, reliability, trustworthiness and the appropriate legal form of documents or information that are submitted shall remain unaffected by this Directive, provided that online formation, as referred to in Article 13g, and online registration of a branch, as referred to in Article 28a, as well as online filing of documents and information, as referred to in Articles 13j and 28b, is possible.
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 8. Modalitatea perfectării şi prezentării documentelor pentru înregistrarea de stat 
(1) Documentele pentru înregistrarea de stat se perfectează în limba română şi:
a) fie se transmit organului înregistrării de stat în formă de documente electronice semnate cu semnătura electronică, eliberată în condițiile Legii nr.124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de încredere și ale actelor normative subsecvente acesteia  prin intermediul Portalului guvernamental integrat EVO;
Articolul 11. Procedura înregistrării
(4) După înregistrare, organul înregistrării de stat publică în Buletinul electronic pe cheltuiala solicitantului informaţii despre persoana juridică înregistrată, care cuprind: denumirea persoanei juridice, forma de organizare juridică, data înregistrării, numărul de identificare de stat, sediul şi numele administratorului.
Articolul 14. Decizia de înregistrare 
(1) Decizia de înregistrare se emite în format electronic, iar la solicitarea expresă a beneficiarului se eliberează și pe suport de hârtie.
Articolul 32. Principiile ţinerii Registrului de stat
(3) Registrul de stat se ţine pe suport electronic prin intermediul sistemului informaţional automatizat.
Articolul 35. Organul înregistrării de stat
„(1) Înregistrarea de stat a persoanelor juridice şi fizice prevăzute la art.3 se efectuează de către Agenţia Servicii Publice prin structurile sale teritoriale.
(3) Organul înregistrării de stat are următoarele atribuții: 
d) ținerea Buletinului electronic; 
Articolul 37. Conlucrarea cu autorități publice.
(1) Organul înregistrării de stat conlucrează cu autorităţile şi instituţiile publice, cu alte entităţi, încheind cu acestea acorduri de colaborare privind stabilirea procedurilor comune de activitate, preponderent  în regim on-line, în vederea îndeplinirii atribuţiilor stabilite de lege.

	Law No. 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 8. The manner of drawing up and submitting documents for state registration
(1) The documents for state registration shall be drawn up in the Romanian language and:
a) shall either be submitted to the state registration authority in the form of electronic documents signed with an electronic signature issued under the conditions of Law No. 124/2022 on electronic identification and trust services and of the secondary normative acts thereto through the integrated government Portal EVO;
Article 11. The registration procedure
(4) After registration, the state registration authority shall publish in the Electronic Bulletin at the expense of the applicant information concerning the registered legal person, which shall include: the name of the legal person, the form of legal organisation, the date of registration, the state identification number, the registered office and the name of the administrator.
Article 14. The registration decision
(1) The registration decision shall be issued in electronic format, and upon the express request of the beneficiary shall also be issued on paper.
Article 32. Principles of keeping the State Register
(3) The State Register shall be kept in electronic form through the automated information system.
Article 35. The state registration authority
(1) The state registration of the legal and natural persons referred to in Article 3 shall be carried out by the Public Services Agency through its territorial units.
(3) The state registration authority shall have the following responsibilities:
d) keeping the Electronic Bulletin;
Article 37. Cooperation with public authorities
(1) The state registration authority shall cooperate with public authorities and institutions, and with other entities, concluding cooperation agreements with them for the establishment of common procedures of activity, predominantly online, for the fulfilment of the tasks laid down by law.
	Compatibil / Compatible
	
	

	Articolul 13d
Taxe pentru procedurile online
(1) Statele membre se asigură că normele privind taxele aplicabile procedurilor online menționate în prezentul capitol sunt transparente și se aplică în mod nediscriminatoriu.
(2) Orice taxe percepute de registre pentru procedurile online, menționate la articolul 16, nu depășesc recuperarea costurilor asociate furnizării acestor servicii
	Article 13d
Fees for online procedures

1. Member States shall ensure that the rules on fees applicable to the online procedures referred to in this Chapter are transparent and are applied in a non-discriminatory manner.

2. Any fees for online procedures charged by the registers referred to in Article 16 shall not exceed the recovery of the costs of providing such services.
	Legea 220/2007 
Articolul 4. Taxa pentru înregistrarea de stat și furnizarea informației
(1) Pentru înregistrarea de stat a persoanelor juridice și a întreprinzătorilor individuali, pentru înregistrarea modificărilor în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat și pentru prestarea serviciilor se percepe o taxă, în mărimea și în modul prevăzute de Guvern, al cărei cuantum nu poate fi mai mare decât cel prevăzut în anexă. În funcție de cheltuielile efective ale organului înregistrării de stat ce țin de prestarea serviciilor de înregistrare de stat și de furnizare a informației, Guvernul stabilește taxe distincte pentru serviciile prestate în formă electronică și pentru cele prestate la ghișeu, iar mărimea acestora nu va depăși mărimea taxelor prevăzute în anexă.
 (2) Reînregistrarea persoanelor juridice şi a întreprinzătorilor individuali, condiţionată de modificarea legislaţiei, se efectuează gratuit. 
(3) Informația din Registrul de stat se furnizează autorităților și instituțiilor publice exclusiv prin intermediul platformei de interoperabilitate (MConnect), fără perceperea unor taxe. (4) În cazul serviciilor prestate prin intermediul ghișeului unic, acestea se vor efectua din contul taxei pentru înregistrarea de stat, fără perceperea unor plăţi suplimentare de la solicitantul înregistrării.
(6) Pentru înregistrarea de stat a persoanelor juridice, sucursalelor acestora, și a întreprinzătorilor individuali, precum și pentru înregistrarea modificărilor în actele de constituire şi în datele înscrise în Registrul de stat, efectuată la cererea solicitantului în regim de urgenţă timp de 4 ore, taxele se majorează de 4 ori.
(7) Pentru furnizarea informaţiei din Registrul de stat şi prestarea altor servicii prevăzute în anexă, cu excepţia compartimentului I și a punctului 2 din compartimentul II din anexă, efectuate la cererea solicitantului în regim de urgenţă, în 24  de ore, 4 ore sau 1 oră,  taxele se majorează, respectiv, de 2, 3 sau 4 ori. 

	Law No. 220/2007
Article 4. The fee for state registration and the provision of information
(1) For the state registration of legal persons and individual entrepreneurs, for the registration of amendments to the articles of association and to the data entered in the State Register, and for the provision of services, a fee shall be charged, in the amount and manner laid down by the Government, the amount of which may not exceed the amount provided in the annex. Depending on the actual costs of the state registration authority related to the provision of state registration services and the provision of information, the Government shall establish separate fees for services provided electronically and for those provided at the counter, and their amount shall not exceed the amount of the fees provided in the annex.
(2) The re-registration of legal persons and individual entrepreneurs, required by legislative amendments, shall be carried out free of charge.
(3) Information from the State Register shall be provided to public authorities and institutions exclusively through the interoperability platform (MConnect), without charging any fees.
(4) In the case of services provided through the one-stop shop, such services shall be performed out of the fee for state registration, without charging additional payments from the applicant for registration.
(6) For the state registration of legal persons, their branches, and individual entrepreneurs, as well as for the registration of amendments to the articles of association and to the data entered in the State Register, carried out at the request of the applicant on an urgent basis within 4 hours, the fees shall be increased fourfold.
(7) For the provision of information from the State Register and for the provision of other services provided in the annex, except for Section I and point 2 of Section II of the annex, carried out at the request of the applicant on an urgent basis within 24 hours, 4 hours or 1 hour, the fees shall be increased, respectively, twofold, threefold or fourfold.
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	Articolul 13e
Plăți
În cazul în care pentru efectuarea unei proceduri prevăzute în prezentul capitol este necesară efectuarea unei plăți, statele membre se asigură că plata respectivă poate fi efectuată prin intermediul unui serviciu de plată online aflat la dispoziție pe scară largă care poate fi folosit pentru efectuarea de plăți transfrontaliere, care permite identificarea persoanei care a făcut plata și care este asigurat de o instituție financiară sau de un prestator de servicii de plată stabilit într-un stat membru.
	Article 13e
Payments
Where the completion of a procedure laid down in this Chapter requires a payment, Member States shall ensure that that payment can be made by means of a widely available online payment service that can be used for cross-border payments, that permits identification of the person that made the payment and is provided by a financial institution or payment service provider established in a Member State.
	HG 712/2020
Pct. 1 Serviciul MPay reprezintă un sistem informațional care urmează să fie utilizat în calitate de mecanism unic de încasare și de distribuire a plăților. 
Pct. 2. 1) pentru încasarea plăților în contul unic trezorerial al Ministerului Finanțelor (în continuare – CUT) de la persoanele fizice și persoanele juridice de drept public și de drept privat;
Pct. 35  
Încasarea plăților prin intermediul serviciului MPay poate fi efectuată prin următoarele metode de plată, cu utilizarea instrumentelor de plată ale prestatorilor de servicii de plată sau prin intermediul Registrului de conturi personale:
1) prin carduri de plată;
2) prin sisteme automatizate de deservire la distanță bancare și nebancare;
3) prin numerar.
 
Legea 62/2008
Articolul 17. Plăţi şi transferuri în cadrul operaţiunilor valutare curente şi de capital
(1)Plăţile şi transferurile în cadrul operaţiunilor valutare curente se primesc/efectuează de către rezidenţi şi nerezidenţi fără restricţii.
Articolul 18. Plăţi şi transferuri ale nerezidenţilor în/din Republica Moldova
Plăţile şi transferurile între nerezidenţi în/din Republica Moldova, precum şi transferurile unilaterale ale nerezidenţilor în/din Republica Moldova se primesc/efectuează fără restricţii.
Articolul 19. Transferuri unilaterale ale rezidenţilor şi nerezidenţilor pe teritoriul Republicii  Moldova
(1) Pe teritoriul Republicii Moldova rezidenţii pot primi/efectua transferuri unilaterale în valută străină fără restricţii.
(2) Pe teritoriul Republicii Moldova nerezidenţii pot primi/efectua transferuri unilaterale în valută străină şi în monedă naţională fără restricţii.


	Government Decision No. 712/2020
Pt. 1. The MPay service represents an information system that is to be used as a single mechanism for the collection and distribution of payments.
Pt. 2. 1) for the collection of payments into the single treasury account of the Ministry of Finance (hereinafter – the STA) from natural persons and legal persons under public law and under private law;
Pt. 35.
The collection of payments through the MPay service may be carried out by the following payment methods, using the payment instruments of payment service providers or through the Register of personal accounts:
1) by payment cards;
2) by automated remote banking and non-banking service systems;
3) by cash.

Law No. 62/2008
Article 17. Payments and transfers under current and capital foreign exchange transactions
(1) Payments and transfers under current foreign exchange transactions are received/made by residents and non-residents without restrictions.
Article 18. Payments and transfers of non-residents in/from the Republic of Moldova
Payments and transfers between non-residents in/from the Republic of Moldova, as well as unilateral transfers of non-residents in/from the Republic of Moldova, are received/made without restrictions.
Article 19. Unilateral transfers of residents and non-residents on the territory of the Republic of Moldova
(1) On the territory of the Republic of Moldova, residents may receive/make unilateral transfers in foreign currency without restrictions.
(2) On the territory of the Republic of Moldova, non-residents may receive/make unilateral transfers in foreign currency and in the national currency without restrictions.
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	Articolul 13f
Cerințe privind informațiile
Statele membre se asigură că sunt puse la dispoziție, pe portaluri de înregistrare sau pe pagini de internet accesibile prin intermediul
portalului digital unic, informații concise și ușor de utilizat, furnizate în mod gratuit și cel puțin într-o limbă care este înțeleasă pe scară largă de un număr cât mai mare de utilizatori transfrontalieri, pentru a sprijini constituirea societăților comerciale și înregistrarea sucursalelor. Aceste informații conțin cel puțin următoarele elemente:
a) normele privind constituirea societăților comerciale, inclusiv procedurile online menționate la articolele 13g și 13j, precum și cerințele privind utilizarea formularelor-tip și privind alte documente de constituire, identificarea persoanelor, utilizarea limbilor și taxele aplicabile;
b) normele privind înregistrarea sucursalelor, inclusiv procedurile online menționate la articolele 28a și 28b, precum și cerințele privind documentele de înregistrare, identificarea persoanelor și utilizarea limbilor;
c) o prezentare a normelor aplicabile privind dobândirea statutului de membru al organului administrativ, al organului de conducere sau al
organului de supraveghere al unei societăți comerciale, inclusiv a normelor referitoare la interdicția de a exercita o funcție de conducere și la autoritățile sau organismele responsabile cu păstrarea informațiilor referitoare la persoanele cărora li s-a interzis dreptul de a exercita o funcție de conducere;
d) o prezentare a competențelor și responsabilităților organului administrativ, ale organului de conducere și ale organului de supraveghere ale unei societăți comerciale, inclusiv puterea de reprezentare a societății comerciale în relațiile cu părți terțe.

	Article 13f
Information requirements
Member States shall ensure that concise and user-friendly information, provided free of charge and at least in a language broadly understood by the largest possible number of cross-border users, is made available on registration portals or websites that are accessible by means of the Single Digital Gateway to assist in the formation of companies and the registration of branches. The information shall cover at least the following:

a) rules on the formation of companies, including online procedures referred to in Articles 13g and 13j, and requirements relating to the use of templates and to other formation documents, identification of persons, the use of languages and to applicable fees;

b) rules on the registration of branches, including online procedures referred to in Articles 28a and 28b, and requirements relating to registration documents, identification of persons and the use of languages;

c) an outline of the applicable rules on becoming a member of the administrative body, the management body or the supervisory body of a company, including of the rules on disqualification of directors, and on the authorities or bodies responsible for keeping information about disqualified directors;

d) an outline of the powers and responsibilities of the administrative body, the management body and the supervisory body of a company, including the authority to represent a company in dealings with third parties.

	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 81. Punerea la dispoziție a unor informații aferente procedurii de înregistrare
(1) Organul înregistrării de stat pune la dispoziție, pe pagina sa web oficială și pe Portalul guvernamental integrat EVO, informații concise și ușor de utilizat, furnizate în mod gratuit și cel puțin în limba română și engleză, pentru a sprijini constituirea societăților autohtone, precum și înregistrarea sucursalelor acestora și sucursalelor societății străine.
(2) Informațiile menționate la alin. (1) conțin cel puțin următoarele elemente:
a) normele privind constituirea societăților autohtone, inclusiv procedurile online, precum și cerințele privind utilizarea formularelor-tip și privind alte documente de constituire, identificarea persoanelor, utilizarea limbilor și taxele aplicabile;
b) normele privind înregistrarea sucursalelor societăților autohtone și ale societăților străine, inclusiv procedurile online, precum și cerințele privind documentele de înregistrare, identificarea persoanelor și utilizarea limbilor;
c) o prezentare a normelor aplicabile privind dobândirea calității de persoană cu funcție de conducere, a normelor referitoare la interdicția de a exercita o astfel de funcție, precum și autorităților responsabile de păstrarea informațiilor privind persoanele cărora li s-a interzis exercitarea unei funcții de conducere;
d) o prezentare a competențelor și responsabilităților persoanelor cu funcție de conducere, inclusiv împuternicirea de reprezentare în relațiile cu terții a societății autohtone, a sucursalei acesteia și a sucursalei societății străine.

	Law No. 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 81. Making available information related to the registration procedure
(1) The state registration authority shall make available, on its official web page and on the integrated government Portal EVO, concise and user-friendly information, provided free of charge and at least in Romanian and English, in order to support the incorporation of domestic companies, as well as the registration of their branches and of branches of foreign companies.
(2) The information referred to in paragraph (1) shall contain at least the following elements:
a) the rules on the incorporation of domestic companies, including online procedures, as well as the requirements regarding the use of standard forms and other incorporation documents, identification of persons, use of languages and applicable fees;
b) the rules on the registration of branches of domestic companies and of foreign companies, including online procedures, as well as the requirements regarding registration documents, identification of persons and use of languages;
c) an overview of the applicable rules on acquiring the status of a person holding a management position, the rules relating to the prohibition of exercising such a management position, and the authority or authorities responsible for maintaining information on persons who have been prohibited from exercising a management position;
d) an overview of the powers and responsibilities of persons holding a management position, including the power of representation of the domestic company, its branch and the branch of the foreign company in relations with third parties.
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	Section 1A
Online formation, online filing and discosure

	Domeniu de aplicare pentru R. Moldova: Pentru art. 13g, 13h: SRL (opțional pentru SA)
Pentru art. 13i, 13j și restul: SA, SRL

(conform art. 13g(1): toate formele de societăți comerciale, dar se permite de a limita la cele din Anexa IIA)
	

	Articolul 13g
Constituirea online a societăților comerciale
(1) Statele membre se asigură că constituirea online a societăților comerciale se poate efectua în întregime online, fără a fi necesar ca solicitanții să se prezinte în persoană în fața unei autorități, a unei persoane sau a unui organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al constituirii online a societăților comerciale, inclusiv elaborarea actului de constituire al unei societăți comerciale, sub rezerva dispozițiilor de la articolul 13b alineatul (4) și de la alineatul (8) de la prezentul articol.
Totuși, statele membre pot decide să nu ofere proceduri de constituire online pentru alte forme de societăți comerciale decât cele menționate în anexa IIA.
(2) Statele membre stabilesc norme detaliate privind constituirea online a societăților comerciale, inclusiv norme privind utilizarea
formularelor-tip, astfel cum sunt menționate la articolul 13h, și privind documentele și informațiile necesare pentru constituirea unei
societăți comerciale. În acest cadru, statele membre se asigură că o astfel de constituire online se poate efectua prin depunerea documentelor sau a informațiilor în format electronic, inclusiv a unor copii electronice ale documentelor și informațiilor menționate la articolul 16a alineatul (4).
(3) Normele menționate la alineatul (2) trebuie să prevadă cel puţin următoarele:
a) procedurile pentru a asigura faptul că solicitanții au capacitatea juridică necesară și puterea de a reprezenta societatea comercială;
b) mijloacele de verificare a identității solicitanților în conformitate cu articolul 13b;
c) cerințele privind utilizarea de către solicitanți a serviciilor de încredere menționate în Regulamentul (UE) nr. 910/2014;
d) procedurile pentru a verifica legalitatea obiectului de activitate a societății comerciale, în măsura în care astfel de controale sunt prevăzute în dreptul intern;
e) procedurile pentru a verifica legalitatea denumirii societății comerciale, în măsura în care astfel de controale sunt prevăzute în dreptul intern;
f) procedurile pentru a verifica numirea persoanelor în funcții de conducere.
(4) Normele menționate la alineatul (2) pot, în special, să prevadă următoarele:
a) procedurile pentru a stabili legalitatea actelor de constituire a societății comerciale, inclusiv verificarea utilizării corecte a formularelor-tip;
b) consecințele interdicției de a exercita o funcție de conducere stabilite de autoritatea competentă din orice stat membru;
c) rolul unui notar sau al altei persoane sau altui organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al procesului de constituire online a unei societăți comerciale;
d) excluderea constituirii online în cazurile în care capitalul social al unei societăți comerciale se plătește sub formă de aport în natură.
(5) Statele membre nu condiționează constituirea online a unei societăți comerciale de obținerea unei licențe sau autorizații înainte de înregistrare, cu excepția cazului în care o astfel de condiție este indispensabilă pentru supravegherea adecvată, în conformitate cu dreptul intern, a anumitor activități.
(6) Statele membre se asigură că atunci când procedura de constituire a unei societăți comerciale prevede obligația privind plata capitalului social, această plată poate fi efectuată online, în conformitate cu articolul 13e, într-un cont deschis la o bancă ce își desfășoară activitatea în Uniune. În plus, statele membre se asigură că dovada plății poate fi, de asemenea, transmisă online.
(7) Statele membre se asigură că constituirea online este finalizată în termen de cinci zile lucrătoare, în cazurile în care societatea comercială este constituită în mod exclusiv de către persoane fizice care utilizează formularele-tip prevăzute la articolul 13h, iar în celelalte cazuri în termen de zece zile lucrătoare, de la ultima dintre următoarele date:
a) data îndeplinirii tuturor formalităților necesare pentru constituirea online, inclusiv primirea tuturor documentelor și informațiilor care sunt conforme cu dreptul intern de către de o autoritate sau de către o persoană sau un organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al constituirii societăților comerciale;
b) data plății unei taxe de înregistrare, a plății în numerar a capitalului social sau a vărsării capitalului social sub formă de aport în natură,
îndeplinirea procedurilor prevăzute de dreptul intern.
În cazul în care nu este posibilă finalizarea procedurii în termenele prevăzute la prezentul alineat, statele membre se asigură că solicitantul este informat în legătură cu motivele întârzierii.
(8) În cazul în care este justificat din motive de interes public, pentru a asigura respectarea normelor privind capacitatea juridică și autoritatea solicitanților de a reprezenta o societate comercială, o autoritate, o persoană sau un organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al constituirii online a unei societăți comerciale, inclusiv întocmirea actului de constituire, poate solicita prezența fizică a solicitantului. Statele membre se asigură că, în aceste cazuri, prezența fizică a solicitantului poate fi impusă numai de la caz la caz, atunci când există motive care ar putea justifica suspiciuni legate de nerespectarea normelor prevăzute la alineatul (3) litera a). Statele membre se asigură că orice alte etape ale procedurii pot totuși să fie realizate online.
	
Article 13g
Online formation of companies

1. Member States shall ensure that the online formation of companies may be carried out fully online without the necessity for the applicants to appear in person before any authority or person or body mandated under national law to deal with any aspect of the online formation of companies, including drawing up the instrument of incorporation of a company, subject to the provisions laid down in Article 13b(4) and paragraph (8) of this Article.

However, Member States may decide not to provide for online formation procedures for types of companies other than those listed in Annex IIA.

2. Member States shall lay down detailed rules for the online formation of companies, including rules on the use of templates as referred to in Article 13h, and on the documents and information required for the formation of a company. As part of those rules, Member States shall ensure that such online formation may be carried out by submitting documents or information in electronic form, including electronic copies of the documents and information referred to in Article 16a(4).

3. The rules referred to in paragraph 2 shall at least provide for the following:
a) the procedures to ensure that the applicants have the necessary legal capacity and have authority to represent the company;
b) the means to verify the identity of the applicants in accordance with Article 13b;
c) the requirements for the applicants to use trust services referred to in Regulation (EU) No 910/2014;
d) the procedures to verify the legality of the object of the company, insofar as such checks are provided for under national law;
e) the procedures to verify the legality of the name of the company, insofar as such checks are provided for under national law;
f) the procedures to verify the appointment of directors.

4. The rules referred to in paragraph 2 may, in particular, also provide for the following:
a) the procedures to ensure the legality of the company instruments of incorporation, including verifying the correct use of templates;
b) the consequences of the disqualification of a director by the competent authority in any Member State;
c) the role of a notary or any other person or body mandated under national law to deal with any aspect of the online formation of a company;
d) the exclusion of online formation in cases where the share capital of the company is paid by way of contributions in kind.

5. Member States shall not make the online formation of a company conditional on obtaining a licence or authorisation before the company is registered, unless such a condition is indispensable for the proper oversight laid down in national law of certain activities.

6. Member States shall ensure that where the payment of share capital is required as part of the procedure to form a company, such payment can be made online, in accordance with Article 13e, to a bank account of a bank operating in the Union. In addition, Member States shall ensure that proof of such payments can also be provided online

7. Member States shall ensure that the online formation is completed within five working days where a company is formed exclusively by natural persons who use the templates referred to in Article 13h, or within ten working days in other cases, from the later of the following:
a) the date of the completion of all formalities required for the online formation, including the receipt of all documents and information, which comply with national law, by an authority or a person or body mandated under national law to deal with any aspect of the formation of a company;
b) the date of the payment of a registration fee, the payment in cash for share capital, or the payment for the share capital by way of a contribution in kind, as provided for under national law.

Where it is not possible to complete the procedure within the deadlines referred to in this paragraph, Member States shall ensure that the applicant is notified of the reasons for the delay.

8. Where justified by reason of the public interest in ensuring compliance with the rules on legal capacity and on the authority of applicants to represent a company, any authority or person or body mandated under national law to deal with any aspect of the online formation of a company, including the drawing up of the instrument of incorporation, may request the physical presence of the applicant. Member States shall ensure that, in such cases, the physical presence of an applicant may only be required on a case-by-case basis where there are reasons to suspect non-compliance with the rules referred to in point a) of paragraph 3. Member States shall ensure that any other steps of the procedure can nonetheless be completed online.
	 Legea 220/2007 în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 5. Termenele înregistrării de stat
(2) Înregistrarea de stat a persoanelor juridice, sucursalelor acestora, precum şi a întreprinzătorilor individuali, se efectuează în zi lucrătoare în termen de 24 de ore, care se calculează din ziua lucrătoare imediat următoare celei în care au fost prezentate documentele necesare înregistrării cu condiția executării cerințelor stabilite la art. 7 alin. (5).
Articolul 8. Modalitatea perfectării și prezentării                     documentelor pentru înregistrarea                      de stat
(1) Documentele pentru înregistrarea de stat se perfectează în limba română şi:
a) fie se transmit organului înregistrării de stat în formă de documente electronice semnate cu semnătura electronică, eliberată în condițiile Legii nr.124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de încredere și ale actelor normative subsecvente acesteia prin intermediul Portalului guvernamental integrat EVO;
b) fie se depun la sediul organului înregistrării de stat pe suport de hârtie;
c) fie se expediază organului înregistrării de stat pe suport de hârtie, prin scrisoare recomandată. Actul de constituire al persoanei juridice, actul adițional privind modificarea actului de constituire al persoanei juridice sau, după caz, regulamentul sucursalei se autentifică notarial, iar cererea de înregistrare şi celelalte documente se legalizează notarial. 
 (11) Prin derogare de la alin.(1), în cazul înregistrării de stat rezultate din proiecte de finanțare participativă, reprezentantul fondatorului se împuternicește în condițiile Legii privind serviciile de finanțare participativă.
(2) Documentele pentru înregistrarea de stat se transmit/depun/expediază organului înregistrării de către fondator sau de către reprezentantul acestuia, împuternicit prin procură autentificată, în modul stabilit de lege, sau prin împuternicire de reprezentare ce se conține în Registrul împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice. În cazul în care solicitantul acționează prin reprezentant desemnat prin împuternicire de reprezentare în baza semnăturii electronice, verificarea valabilității împuternicirii respective se realizează prin intermediul sistemului informațional automatizat destinat ținerii Registrului împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice.
(21) Documentele necesare pentru înregistrarea de stat a persoanei juridice străine, eliberate de autoritățile competente din țara de origine a persoanei juridice străine, se traduc în limba română și sunt supuse procedurii de supralegalizare sau de apostilare, după caz, în modul stabilit. Supralegalizarea sau apostilarea nu este necesară în cazurile prevăzute de tratatele internaționale cu privire la asistența juridică și raporturile juridice în materie civilă, familială și penală la care Republica Moldova este parte. Lista tratatelor respective este publicată pe pagina web oficială a organului înregistrării de stat.
(22)  abrogat
(23) Organul înregistrării de stat pune la dispoziția solicitanților, pe pagina sa web oficială și pe Portalul guvernamental integrat EVO, formulare-tip de acte constitutive și formulare-tip de cereri în limba română ce pot fi folosite de solicitanți în procedura de înregistrare, inclusiv online. Cu scop de informare, se pun la dispoziție în limba engleză formularele-tip privind societatea autohtonă și sucursala societății străine.  
(3) Dacă, în cazurile stabilite de organul înregistrării de stat sau la cererea solicitantului, informaţia necesară pentru înregistrare poate fi obţinută prin intermediul sistemelor informaţionale electronice oficiale, documentul respectiv nu se solicită de la solicitant. 
 (5) La primirea cererii şi a documentelor pentru înregistrarea de stat, deponentului i se eliberează un bon de confirmare a primirii cererii, în care se indică numărul cererii şi data primirii acesteia, denumirea structurii teritoriale, lista documentelor depuse, data stabilită pentru eliberarea actelor. În cazul primirii documentelor prin reţeaua electronică, solicitantului i se expediază prin reţea aceeaşi confirmare.
Articolul 9. Denumirea persoanei juridice
(1) Persoana juridică îşi desfăşoară activitatea sub o denumire proprie, care se înregistrează la organul înregistrării de stat. Sucursalele persoanei juridice îşi desfăşoară activitatea sub denumirea persoanei juridice care le-a constituit.
(2) Denumirea persoanei juridice trebuie să întrunească cerinţele prevăzute de prezenta lege şi de alte acte legislative.
(7) Pînă la înregistrarea persoanei juridice, organul înregistrării de stat verifică denumirea acesteia sub aspectul disponibilității, distinctivităţii și al corectitudinii lingvistice. În cazul în care documentele pentru înregistrarea de stat se depun de către solicitant în condițiile art. 8 alin. (1) lit. a), solicitantul este obligat să verifice disponibilitatea denumirii până la depunerea efectivă a documentelor.
Articolul 11. Procedura înregistrării
(1) Registratorul îndeplinește următoarele atribuții: 
a) verifică cererile și documentele depuse pentru înregistrare în vederea corespunderii acestora cerințelor stabilite de lege, inclusiv:
- verifică identitatea solicitanților persoane fizice sau, după caz, ale reprezentanților legali ai solicitanților persoane juridice, ale reprezentanților acestora, precum și ale altor persoane ale căror date de identificare conform legii se înregistrează în Registrul de stat (membri ai organelor, asociații etc.);
- verifică faptul că solicitanții au capacitatea juridică necesară și, după caz, că reprezentanții lor au capacitatea juridică necesară și împuternicirile de a reprezenta solicitanții în procesul de înregistrare de stat;
- după caz, verifică conformarea cu cerințele legale privind utilizarea de către solicitanți a serviciilor de încredere, în condiţiile cadrului normativ privind identificarea electronică şi serviciile de încredere;
- verifică legalitatea genului de activitate supus înregistrării;
- verifică, conform art. 121, faptul că nu există o interdicție care se opune efectuării înregistrării solicitate;
b) în măsura posibilă, obține avizele și informațiile necesare pentru înregistrare de la autoritățile publice prin intermediul platformei guvernamentale de interoperabilitate; 
c) în termenul stabilit la art. 5, adoptă decizia de înregistrare sau decizia motivată de refuz al înregistrării.
(11) În cazul în care la examinarea cererii depuse pentru înregistrarea online apar suspiciuni rezonabile de fals cu privire la identitatea solicitantului, a reprezentantului acestuia sau a oricărei alte persoane indicate în cerere, a căror identitate este verificată în procedura de înregistrare, registratorul solicită prezența fizică a acestora.
(12) În cazul în care se constată că cererea de înregistrare nu corespunde cerințelor legale sau că setul de documente depuse în susținerea acesteia este incomplet prin neprezentarea tuturor documentelor prevăzute de lege, registratorul, în conformitate cu prevederile Codului administrativ nr. 116/2018, dispune suspendarea procedurii administrative și acordă solicitantului, prin notificare, un termen în vederea remedierii sau de completării, indicând motivele suspendării și măsurile de remediere sau completare. În cazul neîndeplinirii de către solicitant a măsurilor justificate stabilite în notificare în termenul fixat, registratorul adoptă decizia motivată de refuz al înregistrării.
(2) Persoanei juridice i se atribuie, la înregistrare, un număr de identificare de stat (IDNO) ce atestă că persoana a fost înscrisă în Registrul de stat. Numărul de identificare de stat, care reprezintă și codul fiscal al persoanei juridice înregistrate, se indică pe foaia de titlu a actelor de constituire.
(3) Persoana juridică se consideră înregistrată la data adoptării deciziei de înregistrare.
(4) După înregistrare, organul înregistrării de stat publică în Buletinul electronic pe cheltuiala solicitantului informaţii despre persoana juridică înregistrată, care cuprind: denumirea persoanei juridice, forma de organizare juridică, data înregistrării, numărul de identificare de stat, sediul şi numele administratorului.
Articolul 13. Refuzul înregistrării de stat 
(1) Înregistrarea de stat nu se admite în cazurile:
a) nedepunerii tuturor documentelor necesare pentru înregistrare;
b) necorespunderii actelor de constituire sau altor documente depuse pentru înregistrare cerințelor prevăzute de lege;
c) încălcării procedurii legale de constituire, reorganizare, lichidare, suspendare sau reluare a activității persoanei juridice, de modificare a actelor de constituire ale persoanei juridice;
d) constituirii unei noi persoane juridice de către fondatorul persoanei juridice radiate din Registrul de stat ca rezultat al aplicării art. 1741 din Codul fiscal nr. 1163/1997 – în decursul a 3 ani;
e) existenței, conform datelor deținute de organul înregistrării de stat sau accesibile acestuia conform legii, a unei interdicții care se opune efectuării înregistrării solicitate, inclusiv:
1. a stabilirii interdicției de înregistrare, emisă de instanța de judecată, de executorul judecătoresc sau de o altă autoritate abilitată, după caz;
2. a interdicției prevăzute de art. 121 care împiedică persoana să dețină calitatea pentru care se solicită înregistrarea sau luarea în evidență;
3. a sechestrului asupra participațiunii;
4. a notării în Registrul de stat a clauzei de inalienabilitate a participațiunii în cazurile când ea este permisă de lege;
5. a notării în Registrul de stat a gajului părții sociale cu excepția cazului când înstrăinarea ei este permisă; 
f) stabilirii faptului că fondatorul întreprinderii are antecedente penale nestinse pentru fapte de evaziune fiscală.



	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 5. Deadlines for state registration
(2) The state registration of legal persons, their branches, as well as individual entrepreneurs, shall be carried out on a working day within 24 hours, calculated from the working day immediately following the day on which the documents required for registration were submitted, provided the requirement provided by Article 7(5) has been satisfied
Article 8. The manner of drawing up and submitting documents for state registration
(1) The documents for state registration shall be drawn up in Romanian and:
a) either transmitted to the state registration authority in the form of electronic documents signed with an electronic signature issued under the conditions of Law No.124/2022 on electronic identification and trust services and the subsequent normative acts thereof, through the integrated government EVO Portal;
b) or submitted at the office of the state registration authority on paper;
c) or are sent to the state registration authority on paper, by registered mail. The instrument of incorporation of the legal person, the additional act regarding the amendment of the instrument of incorporation of the legal person or, as the case may be, the regulations of the branch shall be notarised, and the application for registration and the other documents shall be notarised. 
(11) By way of derogation from paragraph (1), in the case of state registration resulting from crowdfunding projects, the representative of the founder shall be empowered under the Law on crowdfunding services.
(2) The documents for state registration shall be transmitted/submitted/sent to the state registration authority by the founder or by his representative, empowered by authenticated proxy, in the manner established by law, or by a power of representation contained in the Register of powers of representation based on electronic signature. Where the applicant acts through a representative designated by a power of representation based on electronic signature, the validity of that power of representation shall be verified through the automated information system intended for keeping the Register of powers of representation based on electronic signature.
(21) The documents required for the state registration of a foreign legal person, issued by the competent authorities of the country of origin of the foreign legal person, shall be translated into Romanian and shall be subject to the procedure of legalisation or apostille, as the case may be, in the manner established. Legalisation or apostille shall not be required in cases provided for by international treaties on legal assistance and legal relations in civil, family and criminal matters to which the Republic of Moldova is a party. The list of such treaties shall be published on the official website of the state registration authority.
(22)repealed
(23) The state registration authority shall make available to applicants, on its official web page and on the integrated government EVO Portal, standard forms of constitutive documents and standard application forms in Romanian that may be used by applicants in the registration procedure, including online. For information purposes, standard forms relating to the domestic company and the branch of a foreign company shall be made available in English. 
(3) Where, in cases established by the state registration authority or at the request of the applicant, the information necessary for registration can be obtained through official electronic information systems, the relevant document shall not be requested from the applicant. 
(5) Upon receipt of the application and the documents for state registration, the depositor shall be issued a receipt confirming the receipt of the application, indicating the application number and the date of receipt, the name of the territorial structure, the list of documents submitted, and the date set for the issuance of the acts. In the case of receipt of documents through the electronic network, the applicant shall be sent the same confirmation through the network.
Article 9. Name of the legal person
(1) The legal person carries out its activity under its own name, which is registered with the state registration body. The branches of the legal person carry out their activity under the name of the legal person that established them.
(2) The name of the legal person must meet the requirements provided by this law and other legislative acts.
(7) Until the registration of the legal person, the state registration body verifies its name in terms of availability, distinctiveness and linguistic correctness. In the event that the documents for state registration are submitted by the applicant under the conditions of Art. 8 para. (1) lit. a), the applicant is obliged to verify the availability of the name before the actual submission of the documents.
Article 11. Registration procedure
(1) The registrar shall perform the following duties:
a) examine the applications and documents submitted for registration in order to verify their compliance with the requirements established by law, including:
- verifying the identity of applicants who are natural persons or, as the case may be, of the legal representatives of applicant legal persons, of their representatives, as well as of other persons whose identification data are registered in the State Register in accordance with the law (members of governing bodies, shareholders, etc.); 
- verifying that applicants have the necessary legal capacity and, as the case may be, that their representatives have the necessary legal capacity and the powers to represent the applicants in the state registration process;
- where applicable, verifying compliance with the legal requirements regarding the use by applicants of trust services, under the conditions of framework governing electronic identification and trust services; 
-  verifying the legality of the type of activity subject to registration; 
- verifying, in accordance with Article 121, that there is no prohibition preventing the requested registration from being carried out;
b) to the extent possible, obtain the approvals and information necessary for registration from public authorities through the governmental interoperability platform;
c) within the time limit provided for in Article 5, adopt the decision on registration or the reasoned decision refusing registration.
 (11) Where, in examining the application submitted for online registration, reasonable suspicions of forgery arise regarding the identity of the applicant, his representative or any other person indicated in the application, whose identity is verified in the registration procedure, the registrar in the field of state registration shall require their physical presence.
(12) Where it is found that the application for registration does not comply with the legal requirements or that the set of documents submitted in support thereof is incomplete due to the failure to submit all documents provided for by law, the registrar, in accordance with the provisions of the Administrative Code No. 116/2018, shall suspend the administrative procedure and grant the applicant, by means of a notification, a time limit, for remedy or completion, indicating the reasons for the suspension and the remedial or completion. Where the applicant fails to comply, within the prescribed period, with the justified measures set out in the notification, the registrar shall adopt a reasoned decision refusing the registration.
(2) Upon registration, the legal person shall be assigned a state identification number (IDNO) certifying that the person has been entered in the State Register. The state identification number, which also constitutes the fiscal code of the registered legal person, shall be indicated on the title page of the instruments of incorporation.
(3) The legal person shall be deemed registered as of the date of adoption of the registration decision.
(4) After registration, the state registration authority shall publish in the Electronic Bulletin, at the expense of the applicant, information on the registered legal person, which shall include: the name of the legal person, the legal form, the date of registration, the state identification number, the registered office and the name of the administrator.
Article 13. Refusal of state registration
(1) State registration shall not be permitted in the following cases:
a) failure to submit all documents required for registration;
b) non-compliance of the instruments of incorporation or other documents submitted for registration with the requirements provided by law;
c) breach of the legal procedure for incorporation, reorganisation, liquidation, suspension or resumption of the activity of the legal person, or for amendment of the instruments of incorporation of the legal person;
d) incorporation of a new legal person by a founder of a legal person struck off the State Register as a result of the application of Article 1741 of the Fiscal Code No. 1163/1997 – within 3 years;
e) the existence, according to data held by the state registration authority or accessible to it under the law, of a prohibition preventing the requested registration from being carried out, including:
1. the establishment of a prohibition on registration issued by a court, a bailiff or another competent authority, as the case may be;
2. the prohibition provided for in Article 121 preventing a person from holding the capacity for which registration or record is requested;
3. the seizure of the shareholding;
4. the entry in the State Register of a clause of inalienability of the shareholding, where permitted by law;
5. the entry in the State Register of a pledge over the share, except where its transfer is permitted.
f) finding that the founder of the undertaking has outstanding criminal convictions for tax evasion offences.

	Compatibil / Compatible
	
	

	Articolul 13h
Formulare-tip pentru constituirea online a societăților comerciale
(1) Statele membre pun la dispoziție, pentru formele de societăți comerciale enumerate în anexa IIA, formulare-tip pe portalurile pentru
înregistrare sau pe pagina de internet care sunt accesibile prin intermediul portalului digital unic. De asemenea, statele membre pot pune la dispoziție online formulare-tip pentru constituirea altor forme de societăți comerciale.
(2) Statele membre se asigură că formularele-tip menționate la alineatul (1) al prezentului articol pot fi utilizate de solicitanți în cadrul procedurii de constituire online menționate la articolul 13g.
Atunci când formularele-tip sunt utilizate de solicitanți în conformitate cu normele de la articolul 13g alineatul (4) litera a), cerința privind elaborarea și certificarea actului constitutiv al societății comerciale în formă autentică, în cazul în care nu se prevede un control preventiv administrativ sau judiciar, astfel cum se prevede la articolul 10, se consideră îndeplinită.
Prezenta directivă nu aduce atingere cerinței în temeiul dreptului intern, referitoare la întocmirea actelor de constituire în formă autentică, cu condiția să fie în continuare posibilă constituirea online a societăților comerciale, astfel cum este menționată la articolul 13g.
(3) Statele membre pun la dispoziție aceste formulare-tip în cel puțin una dintre limbile oficiale ale Uniunii care este înțeleasă pe larg de un număr cât mai mare de utilizatori transfrontalieri. Punerea la dispoziție a formularelor-tip în alte limbi decât limba sau limbile oficiale ale statului membru în cauză are caracter pur informativ, cu excepția cazului în care statul membru respectiv decide că o societate comercială poate fi constituită folosind și formulare-tip în alte astfel de limbi.
(4) Conținutul formularelor-tip este reglementat de dreptul intern.
	Article 13h.
Templates for online formation of companies
1. Member States shall make templates available, for the types of companies listed in Annex IIA, on registration portals or websites that are accessible by means of the Single Digital Gateway. Member States may also make templates available online for the formation of other types of companies.

2. Member States shall ensure that the templates, referred to in paragraph 1 of this Article, may be used by applicants as part of the online formation procedure referred to in Article 13g. Where those templates are used by applicants in compliance with the rules referred to in point a) of Article 13g(4), the requirement to have the company instruments of incorporation drawn up and certified in due legal form where preventive administrative or judicial control is not provided for, as laid down in Article 10, shall be deemed to have been fulfilled.

This Directive shall not affect any requirement under national law to have the drawing up of instruments of incorporation done in due legal form, as long as the online formation referred to in Article 13g is possible.

3. Member States shall at least make the templates available in an official Union language broadly understood by the largest possible number of cross-border users. The availability of templates in languages other than the official language or languages of the Member State concerned shall be for information purposes only, unless that Member State decides that it is also possible to form a company with templates in such other languages.

4. The content of the templates shall be governed by national law.

	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 8. Modalitatea perfectării şi prezentării documentelor pentru înregistrarea de stat
(23) Organul înregistrării de stat pune la dispoziția solicitanților, pe pagina sa web oficială și pe Portalul guvernamental integrat EVO, formulare-tip de acte constitutive și formulare-tip de cereri în limba română ce pot fi folosite de solicitanți în procedura de înregistrare, inclusiv online. Cu scop de informare, se pun la dispoziție în limba engleză formularele-tip privind societatea autohtonă și sucursala societății străine.  



	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 8. The manner of drawing up and submitting documents for state registration
(23) The state registration authority shall make available to applicants, on its official web page and on the integrated government Portal EVO, standard forms of constitutive documents and standard application forms in Romanian that may be used by applicants in the registration procedure, including online. For information purposes, standard forms concerning the domestic company and the branch of a foreign company shall be made available in English.
	Compatibil / Compatible
	Legislația RM prevede un control administrativ preventiv.
	

	Articolul 13i
Interdicția de a exercita o funcție de conducere
(1) Statele membre se asigură că dispun de norme privind interdicția de a exercita o funcție de conducere. Aceste norme includ prevederea referitoare la posibilitatea de a lua în considerare orice interdicție care este în vigoare sau informațiile relevante legate de interdicția de a exercita o funcție de conducere în alt stat membru. În sensul prezentului articol, prin persoane care exercită o funcție de conducere se înțeleg cel puțin persoanele menționate la articolul 14 litera d) punctul i).
(2) Statele membre pot solicita ca persoanele care candidează pentru o funcție de conducere să declare că au luat cunoștință despre circumstanțele care ar putea duce la interdicția de a exercita o funcție de conducere în statul membru în cauză.
Statele membre pot refuza numirea într-o funcție de conducere a unei societăți comerciale a unei persoane care la momentul respectiv nu are dreptul de a exercita o funcție de conducere în alt stat membru.
(3) Statele membre se asigură că sunt în măsură să răspundă la o cerere transmisă de un alt stat membru de a furniza informații relevante în ceea ce privește interdicția de a exercita o funcție de conducere în temeiul dreptului intern al statului membru care răspunde la cerere.
(4) Pentru a răspunde unei cereri menționate la alineatul (3) de la prezentul articol, statele membre adoptă cel puțin măsurile necesare pentru a se asigura că pot furniza fără întârziere informații pe baza cărora să se stabilească dacă o anumită persoană nu are dreptul de a exercita o funcție de conducere sau este înregistrată în oricare dintre registrele lor, care conțin informații relevante legate de interdicția de a exercita o funcție de conducere, prin intermediul sistemului menționat la articolul 22. Statele membre pot, de asemenea, să facă schimb de informații suplimentare, spre exemplu privind motivele și durata interdicției de a exercita o funcție de conducere. Acest schimb este reglementat de dreptul intern.
(5) Comisia stabilește modalitățile detaliate și detaliile tehnice pentru schimbul de informații menționat la alineatul (4) din prezentul articol
prin intermediul actelor de punere în aplicare menționate la articolul 24.
(6) Alineatele (1)-(5) din prezentul articol se aplică mutatis mutandis atunci când o societate comercială depune la registrul menționat la articolul 16 informații privind numirea unei noi persoane într-o funcție de conducere.
(7) Datele cu caracter personal ale persoanelor menționate în prezentul articol sunt prelucrate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/679 și cu dreptul intern pentru a permite autorității sau persoanei sau organismului autorizat în temeiul dreptului intern să evalueze informațiile necesare referitoare la interdicția de a exercita o funcție de conducere referitoare la o persoană, cu scopul de a preveni un comportament fraudulos sau alte comportamente abuzive și de a asigura protecția tuturor persoanelor care interacționează cu societăți comerciale sau sucursale.
Statele membre se asigură că registrele menționate la articolul 16, autoritățile competente sau persoanele sau organismele autorizate în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al procedurilor online nu stochează datele cu caracter personal transmise în sensul prezentului articol pentru o perioadă mai lungă decât este necesar și, în orice caz, mai lungă decât durata stocării oricăror date cu caracter personal legate de constituirea unei societăți comerciale, de înregistrarea unei sucursale sau de depunerea de către o societate comercială sau o sucursală.

	Article 13i.
Disqualified directors
1. Member States shall ensure that they have rules on disqualification of directors. Those rules shall include providing for the possibility to take into account any disqualification that is in force, or information relevant for disqualification, in another Member State. For the purpose of this Article, directors shall at least include the persons referred to in point i) of Article 14d).

2. Member States may require that persons applying to become directors declare whether they are aware of any circumstances which could lead to a disqualification in the Member State concerned.

Member States may refuse the appointment of a person as a director of a company where that person is currently disqualified from acting as a director in another Member State.

3. Member States shall ensure that they are able to reply to a request from another Member State for information relevant for the disqualification of directors under the law of the Member State replying to the request.

4. In order to reply to a request referred to in paragraph 3 of this Article, Member States shall at least make the necessary arrangements to ensure that they are able to provide without delay information on whether a given person is disqualified or is recorded in any of their registers that contain information relevant for disqualification of directors, by means of the system referred to in Article 22. Member States may also exchange further information, such as on the period and grounds of disqualification. Such exchange shall be governed by national law.

5. The Commission shall lay down detailed arrangements and technical details for the exchange of the information referred to in paragraph 4 of this Article, by means of the implementing acts referred to in Article 24.

6. Paragraphs 1 to 5 of this Article shall apply mutatis mutandis where a company files information concerning the appointment of a new director in the register referred to in Article 16.

7. The personal data of persons referred to in this Article shall be processed in accordance with Regulation (EU) 2016/679 and national law, in order to enable the authority or the person or body mandated under national law to assess necessary information relating to the disqualification of a person as a director, with a view to preventing fraudulent or other abusive behaviour and ensuring that all persons interacting with companies or branches are protected.

Member States shall ensure that the registers referred to in Article 16, authorities or persons or bodies mandated under national law to deal with any aspect of online procedures do not store personal data transmitted for the purposes of this Article any longer than is necessary, and in any event no longer than any personal data related to the formation of a company, the registration of a branch or a filing by a company or branch are stored.

	Legea nr. 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
funcție de conducere –  membru al organului executiv (administratorul(ii)) al persoanei juridice, membru al organului de supraveghere (consiliul)al acesteia sau conducător al sucursalei;
sistemul BRIS – sistemul de interconectare a registrelor centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene în temeiul articolului 22 din Directiva (UE) 2017/1132 a Parlamentului European și a Consiliului privind anumite aspecte ale dreptului societăților comerciale (codificare);
stat membru – stat membru al Uniunii Europene sau stat terț participant la Asociația Europeană a Liberului Schimb (Islanda, Liechtenstein și Norvegia);
Articolul 11. Procedura înregistrării
(1) Registratorul îndeplinește următoarele atribuții: 
a) verifică cererile și documentele depuse pentru înregistrare în vederea corespunderii acestora cerințelor stabilite de lege, inclusiv:
- verifică, conform art. 121, faptul că nu există o interdicție care se opune efectuării înregistrării solicitate;
Articolul 121. Colectarea, stocarea și respectarea interdicțiilor relevante înregistrării de stat
(1) Organul înregistrării de stat asigură că înregistrarea de stat solicitată nu încalcă:
a) interdicțiile aplicabile pe teritoriul Republicii Moldova conform legii;
b) interdicțiile de exercitare a funcțiilor de conducere sau de desfășurare a anumitor activități instituite de statul membru în măsura în care sunt accesibile organului înregistrării de stat prin sistemul BRIS.
(2) Organul înregistrării de stat colectează și stochează date privind interdicțiile impuse conform legii în măsura în care aceste date:
a) îi sunt comunicate de către autoritățile publice ale Republicii Moldova;
b) sunt publicate conform legii de către autoritățile competente ale Republicii Moldova.
(3) Organul înregistrării de stat verifică faptul că nu există o interdicție care se opune efectuării înregistrării solicitate, prin consultarea:
a) datelor din sistemul de colectare și stocare a interdicțiilor menționat la alin. (2);
b) cazierului judiciar al persoanei respective, potrivit Legii nr. 216/2003 cu privire la Sistemul informațional integrat automatizat de evidență a infracțiunilor, a cauzelor penale și a persoanelor care au săvârșit infracțiuni, prin transmiterea, în format electronic, a datelor și informațiilor de către Ministerul Afacerilor Interne al Republicii Moldova în condițiile Legii nr.142/2018 cu privire la schimbul de date şi interoperabiltate. 
c) datelor accesibile organului înregistrării de stat prin sistemul BRIS.
(4) Datele cu caracter personal accesate conform. alin. (3) lit. b) și c) sunt prelucrate cu respectarea dispozițiilor legislației privind protecția datelor cu caracter personal, pentru a permite organului înregistrării de stat să evalueze datele necesare referitoare la interdicție, cu scopul de a preveni un comportament fraudulos sau alte comportamente abuzive și de a asigura protecția tuturor persoanelor care interacționează cu subiecții înregistrați în Registrul de stat, și se păstrează până la luarea deciziei asupra cererii de înregistrare sau, în caz de litigiu, până la soluționarea litigiului. 
(5) În toate cazurile, organului înregistrării de stat i se prezintă declarația pe propria răspundere a persoanei fizice din care rezultă că nu există împrejurări care, potrivit legii, o împiedică să dețină calitatea pentru care solicită înregistrarea de stat. Declarația nu poate fi emisă prin reprezentant. Declarația poate fi semnată olograf sau cu aplicarea semnăturii electronice calificate.
Articolul 122. Efectul interdicțiilor de exercitare a funcțiilor de conducere asupra mandatelor în curs
(1) Mandatul persoanei cu funcție de conducere încetează la data rămânerii definitive a hotărârii judecătorești prin care:
a) s-a dispus interdicția exercitării acestei funcții; sau
b) persoana a fost condamnată pentru o infracțiune care, conform dispoziților exprese ale legii, o împiedică să exercite această funcție. 
(2) Imediat după constatarea, conform art. 121 alin. (3), că mandatul persoanei cu funcție de conducere a încetat potrivit alin. (1), organul înregistrării de stat, din oficiu:
a) radiază persoana din toate funcțiile de conducere înregistrate în registrul de stat al persoanelor juridice care cad sub incidența interdicției; și
b) notifică despre radiere persoana vizată de interdicție și persoana juridică în cadrul căreia s-a exercitat funcția.
Articolul 13. Refuzul înregistrării de stat
(1) Înregistrarea de stat nu se admite în cazurile:
e) existenței, conform datelor deținute de organul înregistrării de stat sau accesibile acestuia conform legii, a unei interdicții care se opune efectuării înregistrării solicitate, inclusiv:
1. a stabilirii interdicției de înregistrare, emisă de instanța de judecată, de executorul judecătoresc sau de o altă autoritate abilitată, după caz;
2. a interdicției prevăzute de art. 121 care împiedică persoana să dețină calitatea pentru care se solicită înregistrarea;
Articolul 383. Schimbul de informații privind interdicția de a exercita o funcție de conducere
(1) La solicitarea autorității competente dintr-un stat membru, organul înregistrării de stat comunică imediat, prin sistemul BRIS, datele referitoare la existența unei interdicții aplicabile pe teritoriul Republicii Moldova conform legii Republicii Moldova de a exercita funcția de conducere cu privire la persoana fizică sau juridică la care se referă solicitarea și care ar urma să exercite în statul membru solicitant calitatea prevăzută la art. 14 lit. d) pct. i) din Directiva (UE) 2017/1132. 
(2) În vederea îndeplinirii obligației prevăzute la alin. (1), organul înregistrării de stat folosește datele disponibile conform art. 121 alin. (3) lit. a) și b).  
(3) Comunicarea datelor prevăzute la alin. (1) se face cu respectarea dispozițiilor legislației privind protecția datelor cu caracter personal și altor acte normative aplicabile. 
(4) Datele cu caracter personal necesare îndeplinirii obligației prevăzute la alin. (1) sunt prelucrate cu respectarea dispozițiilor legislației privind protecția datelor cu caracter personal, pentru a permite autorității solicitante să evalueze datele necesare referitoare la interdicție, cu scopul de a preveni un comportament fraudulos sau alte comportamente abuzive și de a asigura protecția tuturor persoanelor care interacționează cu persoanele juridice sau sucursalele înregistrate în registrele statelor membre, și se păstrează până la primirea confirmării recepționării răspunsului de către autoritatea competentă din statul membru solicitant. 
(5) Organul înregistrării de stat nu stochează datele cu caracter personal obținute potrivit alin. (2) pentru o perioadă mai lungă decât este necesar pentru comunicarea, potrivit alin. (1), a răspunsului către autoritatea competentă solicitantă dintr-un stat membru.
Legea 1134/1997, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 65. Alegerea consiliului societății și încetarea împuternicirilor lui. 
(4) Membru al consiliului societăţii nu poate fi persoana care:
a) este specificată la art.29 alin.(11). Persoana deja aleasă va fi revocată din funcţie;
b) este membru a cinci consilii ale altor societăţi înregistrate în Republica Moldova;
c) este membru al organului executiv al societăţii sau reprezentant al organizaţiei gestionare a societăţii;
d) este membru al comisiei de cenzori a societăţii date; precum şi
e) o altă persoană a cărei calitate de membru al consiliului societăţii este limitată de prezenta lege sau de statutul societăţii.
Articolul 68.Organul executiv al societății.
(4) Organul executiv al societăţii poate fi colegial (comitet de conducere, direcţie) sau unipersonal (director general, director). Din organul executiv al societăţii nu pot face parte persoanele specificate la art.29 alin.(11). Persoanele deja alese (numite) vor fi revocate din funcţie.
Articolul 72. Persoanele cu funcții de răspundere ale societății 
(5) Persoane cu funcţii de răspundere ale societăţii nu pot fi:
a) funcţionarii publici care exercită controlul asupra activităţii societăţii, dacă actele normative nu prevăd altfel;
b) persoanele cărora, prin hotărâre a instanţei judecătoreşti, le este interzis să deţină funcţiile respective;
c) persoana cu antecedente penale nestinse pentru infracțiuni contra patrimoniului, infracțiuni economice, infracțiuni săvârșite de persoane cu funcție de răspundere sau de persoana care gestionează organizații, săvârșite cu intenție;
d) persoanele în privinţa cărora a fost instituită măsura de ocrotire judiciară sub forma ocrotirii provizorii sau sub forma tutelei.

Legea 135/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 65. Desemnarea membrilor consiliului societății
(3) Membru al consiliului societăţii nu poate fi persoana căreia, prin lege sau prin hotărîre judecătorească, i se interzice să deţină funcţia de administrator.
Articolul 69. Generalități
(2) Administrator poate fi o persoană fizică cu capacitate deplină de exercițiu căreia, prin lege sau hotărâre judecătorească, nu-i este interzisă deținerea funcției de administrator sau a unei alte funcții ce acordă dreptul de dispoziție asupra bunurilor materiale și care nu are antecedente penale nestinse pentru infracțiuni contra patrimoniului, infracțiuni economice, infracțiuni săvârșite de persoane cu funcție de răspundere sau de persoane care gestionează organizații comerciale, săvârșite cu intenție.

Codul civil, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 240. Sucursala persoanei juridice
(4) Conducător al sucursalei nu poate fi persoana căreia, prin lege sau prin hotărâre judecătorească, i se interzice să dețină calitatea de administrator al unei persoane juridice.
Articolul 241. Sucursala persoanei juridice străine în Republica Moldova
(7) Conducător al sucursalei persoanei juridice străine nu poate fi persoana căreia, prin lege sau prin hotărâre judecătorească, i se interzice să dețină calitatea de administrator al persoanei juridice străine sau al persoanei juridice de formă juridică similară din Republica Moldova.

Legea 195/2024
Articolul 5. Principiile prelucrării
(1) Datele cu caracter personal sunt:
e) păstrate într-o formă care permite identificarea persoanelor vizate pe o perioadă ce nu depășește perioada necesară îndeplinirii scopurilor în care sunt prelucrate datele. Datele cu caracter personal pot fi stocate pe perioade mai lungi în măsura în care acestea vor fi prelucrate exclusiv în scopuri de arhivare în interes public, în scopuri de cercetare științifică sau istorică ori în scopuri statistice, în conformitate cu art. 54 alin. (1), sub rezerva punerii în aplicare a măsurilor de ordin tehnic și organizatoric adecvate prevăzute în prezenta lege în vederea garantării drepturilor și libertăților persoanei vizate (principiul limitării legate de stocare);




	Law No. 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
For the purposes of this Law, the terms below shall have the following meanings:
management position – member of the executive body (administrator(s) / director) of the legal person, member of its the supervisory body (board of directors) head of a branch;
BRIS system – the system of interconnection of central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union under Article 22 of Directive (EU) 2017/1132 of the European Parliament and of the Council relating to certain aspects of company law (codification);
Member State – a Member State of the European Union or a third State participating in the European Free Trade Association (Iceland, Liechtenstein and Norway);
Article 11. Registration procedure 
(1) The registrar shall perform the following duties: 
a) verifies the applications and documents submitted for registration with a view to their compliance with the requirements established by law, including: 
- verifies, pursuant to Art. 121, that there is no disqualification opposing the performance of the requested registration;   
Article 121. Collection, storage and compliance with disqualifications relevant to state registration 
(1) The state registration authority shall ensure that the requested state registration does not violate: 
a) the disqualifications applicable on the territory of the Republic of Moldova according to the law; 
b) the disqualifications from exercising management functions or from carrying out certain activities imposed by a Member State insofar as they are accessible to the state registration authority through the BRIS system. 
(2) The state registration authority shall collect and store data on the disqualifications imposed according to the law in so far as such data: 
a) which are communicated to it by the public authorities of the Republic of Moldova; 
b) which are published according to the law by the competent authorities of the Republic of Moldova. 
(3) The state registration authority shall verify that there is no disqualification opposing the performance of the requested registration, by consulting: 
a) the data from the disqualification collection and storage system referred to in paragraph (2); 
b) the criminal record of the person concerned, according to Law No 216/2003 on the automated integrated information system for the record of offences, criminal cases and persons having committed offences, through the transmission, in electronic format, of data and information by the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Moldova under the conditions of Law No 142/2018 on data exchange and interoperability.
c) the data accessible to the state registration authority through the BRIS system. 
(4) Personal data accessed according to paragraph (3) points b) and c) shall be processed in compliance with the provisions of the legislation on the protection of personal data, to enable the state registration authority to evaluate the necessary data regarding the disqualification, for the purpose of preventing fraudulent or other abusive behaviour and ensuring the protection of all persons interacting with the subjects registered in the State Register, and shall be stored until the decision on the registration application is taken or, in case of litigation, until the settlement of the dispute. 
(5) In all cases, a self-declaration of the natural person shall be presented to the state registration authority, stating that there are no circumstances which, according to the law, prevent them from holding the capacity for which state registration is requested. The declaration cannot be issued through a representative. The declaration may be signed by hand or by applying a qualified electronic signature.   
Article 122. Effect of prohibitions from exercising management positions on current mandates
(1) The mandate of the person holding a management position ceases on the date the court judgment becomes final by which:
a) the prohibition to exercise this position was ordered; or
b) the person was convicted for an offense which, according to the express provisions of the law, prevents them from exercising this position.
(2) Immediately after establishing, according to art. 121 paragraph (3), that the mandate of the person holding a management position has ceased according to paragraph (1), the state registration organ, ex officio:
a) strikes off the person from all management positions registered in the state register of legal persons which fall under the scope of the prohibition; and
b) notifies the person subject to the prohibition and the legal person within which the position was exercised about the striking off.
Article 13. Refusal of state registration 
(1) State registration shall not be permitted in the following cases: 
e) the existence, according to the data held by the state registration authority or accessible to it according to the law, of a disqualification opposing the performance of the requested registration, including:
1. the establishment of an injunction against registration, issued by a court of law, by a bailiff or by another empowered authority, as the case may be;
2. the disqualification provided for in Art. 121 which prevents the person from holding the capacity for which registration is requested;   
Article 383. Exchange of information on the disqualification from exercising a management function 
(1) At the request of a competent authority of a Member State, the state registration authority shall communicate immediately, through the BRIS system, data concerning the existence of a disqualification applicable on the territory of the Republic of Moldova according to the law of the Republic of Moldova from exercising a management function with respect to the natural or legal person to whom the request refers and who is to exercise in the requesting Member State the capacity provided for in Art. 14 point d) and i) of Directive (EU) 2017/1132. 
(2) In order to fulfil the obligation provided for in paragraph (1), the state registration authority, it shall use the data available according to Art. 121 paragraph (3) points a) and b). 
(3) The communication of the data provided for in paragraph (1) shall be made in compliance with the provisions of the legislation on the protection of personal data and other applicable normative acts. 
(4) The personal data necessary to fulfil the obligation provided for in paragraph (1) shall be processed in compliance with the provisions of the legislation on the protection of personal data, to enable the requesting authority to evaluate the necessary data regarding the disqualification, for the purpose of preventing fraudulent or other abusive behaviour and ensuring the protection of all persons interacting with legal persons or branches registered in the registers of Member States, and shall be stored until confirmation of receipt of the response by the competent authority of the requesting Member State is received. 
(5) The state registration authority shall not store personal data obtained according to paragraph (2) for a period longer than is necessary for the communication, according to paragraph (1), of the response to the requesting competent authority from a Member State.

Law No.1134/1997
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 65. Election of the company’s board and termination of its powers
(4) A member of the company’s board may not be a person who:
a) is specified in Article 29 paragraph (11). A person already elected shall be revoked from office;
b) is a member of five boards of other companies registered in the Republic of Moldova;
c) is a member of the executive body of the company or a representative of the managing organisation of the company;
d) is a member of the audit commission of the given company; as well as
e) another person whose capacity as a member of the company’s board is limited by this law or by the company’s statutes.
Article 68. The executive body of the company
(4) The executive body of the company may be collegial (management committee, directorate) or unipersonal (general director, director). Persons specified in Article 29 paragraph (11) may not be part of the executive body of the company. Persons already elected (appointed) shall be revoked from office.
Article 72. Persons with responsible functions of the company
(5) Persons with responsible functions of the company may not be:
a) public officials who exercise control over the activity of the company, unless otherwise provided by normative acts;
b) persons who, by decision of the court, are prohibited from holding the respective functions;
c) the person with an unexpunged criminal record for offences against property, economic offences, offences committed by persons in a position of responsibility or by the person managing organisations, committed intentionally;
d) persons in respect of whom a judicial protection measure has been instituted in the form of provisional guardianship or guardianship.

Law No.135/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 65. Appointment of members of the company’s board
(3) A member of the company’s board may not be a person who, by law or by court decision, is prohibited from holding the position of administrator.
Article 69. General provisions
(2) An administrator may be a natural person with full capacity to act who, by law or by court decision, is not prohibited from holding the position of administrator or another position granting the right of disposal over material assets and who does not have unexpunged criminal records for offences against property, economic offences, offences committed by persons with responsible functions or by persons managing commercial organisations committed intentionally.

 Civil Code
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 240. Branch of the legal person 
(4) A person who, by law or by court decision, is prohibited from holding the capacity of administrator of a legal person may not be the head of the branch.   
Article 241. Branch of a foreign legal person in the Republic of Moldova 
(7) A person who, by law or by court decision, is prohibited from holding the capacity of administrator of the foreign legal person or of a legal person of a similar legal form in the Republic of Moldova may not be the head of the branch of the foreign legal person.

Law No.195/2024
Article 5. Principles of processing
(1) Personal data shall be:
e) kept in a form which permits the identification of the data subjects for no longer than is necessary for the purposes for which the data are processed. Personal data may be stored for longer periods insofar as they will be processed exclusively for archiving purposes in the public interest, for scientific or historical research purposes or for statistical purposes, in accordance with Article 54 paragraph (1), subject to the implementation of appropriate technical and organisational measures provided for in this law to safeguard the rights and freedoms of the data subject (principle of storage limitation).
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	Articolul 13j
Depunerea online a documentelor și a informațiilor societăților
comerciale
(1) Statele membre se asigură că documentele și informațiile prevăzute la articolul 14, inclusiv orice modificare a acestora, pot fi depuse online la registru în termenul prevăzut de dreptul intern al statului membru în care este înregistrată societatea comercială. Statele membre se asigură că depunerea se poate efectua în întregime online, fără a fi necesar ca solicitantul să se prezinte în persoană în fața unei autorități, a unei persoane sau a unui organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze depunerea online, fără a aduce atingere dispozițiilor de la articolul 13b alineatul (4) și, dacă este cazul, de la articolul 13g alineatul (8).
(2) Statele membre se asigură că originea și integritatea documentelor depuse online pot fi verificate pe cale electronică.
(3) Statele membre pot impune ca anumite sau toate societățile comerciale să depună online anumite sau toate documentele și informațiile menționate la alineatul (1).
(4) Articolul 13g alineatele (2)-(5) se aplică, mutatis mutandis, depunerii online a documentelor și informațiilor.
(5) Statele membre pot permite în continuare alte forme de depunere decât cele menționate la alineatul (1), inclusiv prin mijloace electronice sau pe hârtie, efectuate de către societăți comerciale, notari sau de către orice alte persoane sau organisme autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze astfel de forme de depunere.
	Article 13j
Online filing of company documents and information
1. Member States shall ensure that documents and information referred to in Article 14, including any modification thereof, can be filed online with the register within the time limit provided by the laws of the Member State where the company is registered. Member States shall ensure that such filing can be completed online in its entirety without the necessity for an applicant to appear in person before any authority or person or body mandated under national law to deal with the online filing, subject to the provisions laid down in Article 13b(4) and, where applicable, Article 13g(8).

2. Member States shall ensure that the origin and integrity of the documents filed online may be verified electronically.

3. Member States may require that certain companies or that all companies file certain or all of the documents and information referred to in paragraph 1 online.

4. Article 13g (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to online filing of documents and information.

5. Member States may continue to allow forms of filing other than those referred to in paragraph 1, including by electronic or by paper means, by companies, by notaries or by any other persons or bodies mandated under national law to deal with such forms of filing.
	Legea 220/2007
Articolul 8. Modalitatea perfectării şi prezentării documentelor pentru înregistrarea de stat
(1) Documentele pentru înregistrarea de stat se perfectează în limba română şi:
a) fie se transmit organului înregistrării de stat în formă de documente electronice semnate cu semnătura electronică, eliberată în condiţiile Legii nr.124/2022 privind identificarea electronică şi serviciile de încredere şi ale actelor normative subsecvente acesteia;
b) fie se depun la sediul organului înregistrării de stat pe suport de hârtie;
c) fie se expediază organului înregistrării de stat pe suport de hârtie, prin scrisoare recomandată.
(2) Documentele pentru înregistrarea de stat se transmit/depun/expediază organului înregistrării de către fondator sau de către reprezentantul acestuia, împuternicit prin procură autentificată, în modul stabilit de lege, sau prin împuternicire de reprezentare ce se conține în Registrul împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice. În cazul în care solicitantul acționează prin reprezentant desemnat prin împuternicire de reprezentare în baza semnăturii electronice, verificarea valabilității împuternicirii respective se realizează prin intermediul sistemului informațional automatizat destinat ținerii Registrului împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice.
(22) Solicitantul poate transmite copiile de pe documentele necesare pe suport de hârtie, scanate în format electronic, pentru a fi anexate la cerere. În acest caz, copiile respective urmează a fi autentificate de către solicitant prin aplicarea semnăturii electronice, eliberată în condițiile Legii nr.124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de încredere și ale actelor normative subsecvente acesteia. 
(3) Dacă, în cazurile stabilite de organul înregistrării de stat sau la cererea solicitantului, informaţia necesară pentru înregistrare poate fi obţinută prin intermediul sistemelor informaţionale electronice oficiale, documentul respectiv nu se solicită de la fondator. 
(4) Se consideră ca dată a depunerii documentelor pentru înregistrarea de stat data primirii lor de către organul înregistrării de stat. (5) La primirea cererii şi a documentelor pentru înregistrarea de stat, deponentului i se eliberează un bon de confirmare a primirii cererii, în care se indică numărul cererii şi data primirii acesteia, denumirea structurii teritoriale, lista documentelor depuse, data stabilită pentru eliberarea actelor. În cazul primirii documentelor prin reţeaua electronică, solicitantului i se expediază prin reţea aceeaşi confirmare.
Articolul 11. Procedura înregistrării
(1) Registratorul verifică cererile şi documentele depuse pentru înregistrare în vederea corespunderii acestora cerinţelor stabilite de lege, obţine avizele şi informaţiile necesare pentru înregistrare de la autorităţile publice prin intermediul reţelelor electronice şi, în termenul stabilit la art. 5, adoptă decizia de înregistrare sau decizia motivată de refuz al înregistrării.
(11) În cazul în care la examinarea cererii depuse pentru înregistrarea online apar suspiciuni rezonabile de fals cu privire la identitatea solicitantului, a reprezentantului acestuia sau a oricărei alte persoane indicate în cerere, a căror identitate este verificată în procedura de înregistrare, registratorul în domeniul înregistrării de stat solicită prezența fizică a acestora.
Articolul 16. Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat
(1)Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire şi în datele înscrise în Registrul de stat se efectuează în modul şi în condiţiile prevăzute pentru înregistrarea persoanei juridice, dacă legea nu prevede altfel.

Legea 124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de încredere

Articolul 3. Recunoașterea reciprocă

(4) Prin derogare de la prevederile alin. (1) și (2), certificatul calificat al cheii publice eliberat de un prestator de servicii de încredere dintr-un stat membru al Uniunii Europene este recunoscut ca fiind echivalent, din punctul de vedere al efectelor juridice, cu certificatul cheii publice eliberat de un prestator de servicii de încredere cu domiciliul sau cu sediul în Republica Moldova.

(5) Modul de recunoaștere a unui certificat calificat al cheii publice eliberat de un prestator de servicii de încredere dintr-un stat membru al Uniunii Europene este stabilit de Guvern.

(6) Dispozitivul de verificare a semnăturilor electronice sau a sigiliilor electronice, utilizat pentru verificarea semnăturii electronice sau a sigiliului electronic în sensul alin. (4), trebuie să dispună de confirmarea corespunderii cu cerințele prevăzute de prezenta lege, eliberată de către organul de supraveghere.

HG 375/2020
Regulamentul privind modul de ținere a Registrului împuternicirilor
de reprezentare în baza semnăturii electronice
49. SIA „MPower” asigură următoarele obiective de securitate:
2) autorizarea – garantează că utilizatorii autentificați prin serviciul electronic guvernamental de autentificare și control al accesului (MPass) pot accesa serviciile și datele care corespund drepturilor lor de acces;

	Law No.220/2007
Article 8. The manner of drawing up and submitting documents for state registration
(1) The documents for state registration shall be drawn up in Romanian and:
a) either transmitted to the state registration authority in the form of electronic documents signed with an electronic signature issued under the conditions of Law No.124/2022 on electronic identification and trust services and the subsequent normative acts thereof;
b) or submitted at the office of the state registration authority on paper;
c) or sent to the state registration authority on paper, by registered letter.
(2) The documents for state registration shall be transmitted/submitted/sent to the state registration authority by the founder or by his representative, empowered by authenticated proxy, in the manner established by law, or by a power of representation contained in the Register of powers of representation based on electronic signature. Where the applicant acts through a representative designated by a power of representation based on electronic signature, the validity of that power of representation shall be verified through the automated information system intended for keeping the Register of powers of representation based on electronic signature.
(22) The applicant may transmit copies of the necessary documents on paper, scanned in electronic format, to be attached to the application. In this case, the respective copies shall be authenticated by the applicant by applying the electronic signature issued under the conditions of Law No.124/2022 on electronic identification and trust services and the subsequent normative acts thereof.
(3) Where, in cases established by the state registration authority or at the request of the applicant, the information necessary for registration can be obtained through official electronic information systems, the relevant document shall not be requested from the founder.
(4) The date of submission of the documents for state registration shall be considered the date of their receipt by the state registration authority.
(5) Upon receipt of the application and the documents for state registration, the depositor shall be issued a receipt confirming the receipt of the application, indicating the application number and the date of receipt, the name of the territorial structure, the list of documents submitted, and the date set for the issuance of the acts. In the case of receipt of documents through the electronic network, the applicant shall be sent the same confirmation through the network.
Article 11. Registration procedure
(1) The registrar shall verify the applications and documents submitted for registration for compliance with the requirements established by law, obtain the necessary opinions and information for registration from public authorities through electronic networks and, within the time limit established in Article 5, adopt the registration decision or the reasoned decision refusing registration.
(11) Where, in examining the application submitted for online registration, reasonable suspicions of forgery arise regarding the identity of the applicant, his representative or any other person indicated in the application, whose identity is verified in the registration procedure, the registrar in the field of state registration shall require their physical presence.
Article 16. Registration of amendments made to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register
(1) The registration of amendments made to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall be carried out in the manner and under the conditions provided for the registration of the legal person, unless otherwise provided by law.

Law 124/2022 on electronic identification and trust services

Article 3. Mutual recognition

(4) By way of derogation from the provisions of paragraphs (1) and (2), the qualified public key certificate issued by a trust service provider from a Member State of the European Union shall be recognized as equivalent, in terms of legal effects, to the public key certificate issued by a trust service provider residing or having its registered office in the Republic of Moldova.

(5) The manner of recognition of a qualified public key certificate issued by a trust service provider from a Member State of the European Union shall be established by the Government.

(6) The electronic signature or electronic seal verification device, used for the verification of the electronic signature or electronic seal within the meaning of paragraph (4), must have a confirmation of compliance with the requirements provided by this law, issued by the supervisory body.

Government Decision No.375/2020
Regulation on the manner of keeping the Register of powers of representation based on electronic signature
49. The automated information system “MPower” shall ensure the following security objectives:
2) authorisation – guarantees that users authenticated through the governmental electronic authentication and access control service (MPass) can access the services and data corresponding to their access rights;
	Parțial Compatibil / Partially Compatible
	Art. 8(2) Legea 220/2007 prevede depunerea în baza unor împuterniciri acordate pe cale electronică doar prin intermediul Registrului împuternicirilor, ceea ce constituie un obstacol de acces pentru persoanele fizice și juridice din statele membre ale UE. La moment doar titularii de semnături electronice naționale au acces la el (HG 375/2020 pct. 49(2))

Legea 124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de încredere deja prevede mecanismul de recunoaștere a certificatui calificat al cheii publice eliberat de un prestator de servicii de încredere dintr-un stat membru al UE.

Proiectul Legii privind identificarea electronică și serviciile de încredere (ID Particip: 16240) elaborat de MDED, prevede la art. 10 (Utilizarea transfrontalieră a portofelelor pentru identitatea digitală):
(1) În cazul în care autoritățile sau instituțiile publice solicită identificarea sau
autentificarea electronică pentru accesul la servicii publice online, acestea acceptă și
utilizarea portofelelor pentru identitatea digitală furnizate în statele membre ale
Uniunea Europeană, în măsura în care acestea sunt emise în conformitate cu
cerințele stabilite prin legislația Uniunii Europene și pot fi verificate prin mecanisme
tehnice interoperabile.

	

	Articolul 14
Publicitatea actelor și informațiilor de către societăți comerciale
Statele membre adoptă măsurile necesare pentru ca publicitatea obligatorie privind societățile comerciale să vizeze cel puțin următoarele acte și informații:
a) actul constitutiv, precum și statutul, dacă face obiectul unui act separat;
b) orice modificări ale documentelor menționate la litera a), inclusiv extinderea duratei societății comerciale.
c) după orice modificare a actului constitutiv sau a statutului, textul integral actualizat al actului modificat;
d) numirea, încetarea funcției, precum și identitatea persoanelor care, în calitate de organ constituit în temeiul legii sau ca membri ai unui astfel de organ:
 i) au competenta de a angaja societatea comercială față de terți și de a o reprezenta în justiție; măsurile de publicitate trebuie să precizeze dacă persoanele care au competența de a angaja societatea comercială pot face acest lucru individual sau trebuie să acționeze împreună;
 (ii) participă la administrarea, supravegherea sau controlul societății comerciale;
e) cel puțin o dată pe an, valoarea capitalului subscris, dacă actul constitutiv sau statutul menționează un capital autorizat, cu excepția cazului în care orice majorare a capitalului subscris impune modificarea statutului;
f) documentele contabile ale fiecărui exercițiu, a căror publicare este obligatorie în temeiul Directivelor 86/635/CEE și 91/674/CEE ale Consiliului și Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului);
g) orice mutare a sediului social al societății comerciale;
h) dizolvarea societății comerciale;
i) hotărârea judecătorească prin care se pronunță nulitatea societății comerciale;
(j) numirea și identitatea lichidatorilor, precum și competențele acestora, cu excepția cazului în care competențele în cauză rezultă expres și exclusiv din lege și din statutul societății comercial
(k) orice finalizare a procedurii de lichidare și radierea din registru în statele membre în care radierea generează efecte juridice.
	Article 14
 Documents and particulars to be disclosed by companies 
Member States shall take the measures required to ensure compulsory disclosure by companies of at least the following documents and particulars: 
a) the instrument of incorporation, and the statutes if they are contained in a separate instrument; 

b) any amendments to the instruments referred to in point a), including any extension of the duration of the company;

c) after every amendment of the instrument of incorporation or of the statutes, the complete text of the instrument or statutes as amended to date;
d) the appointment, termination of office and particulars of the persons who either as a body constituted pursuant to law or as members of any such body:
 i) are authorised to represent the company in dealings with third parties and in legal proceedings; it shall be apparent from the disclosure whether the persons authorised to represent the company may do so alone or are required to act jointly; 
(ii) take part in the administration, supervision or control of the company; 
e) at least once a year, the amount of the capital subscribed, where the instrument of incorporation or the statutes mention an authorised capital, unless any increase in the capital subscribed necessitates an amendment of the statutes;
f) the accounting documents for each financial year which are required to be published in accordance with Council Directives 86/635/EEC (1) and 91/674/EEC (2) and Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council (3);
g) any change of the registered office of the company; 
h) the winding-up of the company; 
i) any declaration of nullity of the company by the courts;
(j) the appointment of liquidators, particulars concerning them, and their respective powers, unless such powers are expressly and exclusively derived from law or from the statutes of the company;
(k) any termination of a liquidation and, in Member States where striking off the register entails legal consequences, the fact of any such striking off.
	Legea nr. 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
funcție de conducere –  membru al organului executiv (administratorul(ii)) al persoanei juridice, membru al organului de supraveghere (consiliul)al acesteia sau conducător al sucursalei;
Registrul de stat al persoanelor juridice, Registrul de stat al întreprinzătorilor individuali, Registrul de stat al gospodăriilor țărănești (de fermier), prevăzut în Legea nr.1353/2000 privind gospodăriile țărănești (de fermier), (denumite în continuare Registru de stat) – resurse informaționale care sunt părți componente ale Registrului de stat al unităților de drept și conțin date despre persoanele juridice, întreprinzătorii individuali și gospodăriile țărănești (de fermier),  înregistrate în Republica Moldova;
societate autohtonă – societate cu răspundere limitată sau, după caz, societate pe acțiuni guvernată de dreptul Republicii Moldova;
Articolul 151. Partea cu acces public a dosarului de evidență
(1) Dosarul de evidență este compus din partea cu acces public și partea cu acces limitat. Documentele care nu sunt atribuite prin lege la partea cu acces public se atribuie la partea cu acces limitat. 
(2) Partea cu acces public a dosarului de evidență a societății autohtone include următoarele:
a) actul de constituire și modificările sale;
b) după orice modificare a actului de constituire, textul integral actualizat al acestuia. 
c) hotărârea judecătorească definitivă prin care se pronunță nulitatea societății autohtone; 
d) hotărârea judecătorească definitivă de constatare sau declarare a nulității unei fuziuni sau dezmembrării; 
e) situațiile financiare anuale a căror publicare este obligatorie în temeiul Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017; 
f) proiectul contractului de fuziune sau proiectul dezmembrării; 
g) alte documente care, potrivit legii, trebuie publicate prin Registrul de stat. (4) Societatea autohtonă și sucursala societății străine au obligația de a asigura publicitatea situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și, respectiv, alin. (3) lit. e) și îndeplinesc această obligație prin prezentarea lor în condițiile Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017.  
(5) Organul înregistrării de stat asigură includerea în dosarul de evidență și publicarea prin Registrul de stat a situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și alin. (3) lit. e), accesându-le din Depozitarul public al situațiilor financiare prin intermediul platformei de interoperabilitate.
Articolul 16. Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat 
(1) Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire şi în datele înscrise în Registrul de stat se efectuează în modul şi în condiţiile prevăzute pentru înregistrarea persoanei juridice, dacă legea nu prevede altfel. 
(2) Persoana juridică este obligată să depună documentele pentru înregistrarea modificărilor la organul înregistrării de stat în termen de 30 de zile de la data adoptării hotărîrii de modificare a actelor de constituire sau a datelor înscrise în Registrul de stat, cu excepția cazurilor specificate la alin.(21). În cazul reorganizării persoanei juridice, termenul de depunere a documentelor pentru înregistrarea modificărilor este de 30 de zile după expirarea termenului de o lună de la publicarea avizului privind reorganizarea, cu excepția cazurilor specificate la alin. (21). 
(21) În cazurile specificate în prezentul alineat, termenul de executare a obligațiilor prevăzute la alin.(2) se calculează după cum urmează:
a) 30 de zile de la expirarea termenului stabilit pentru vărsarea aportului – în cazul majorării capitalului social prin vărsarea aportului în natură;
b) 15 zile de la înregistrarea la autoritatea competentă a totalurilor emiterii suplimentare de acțiuni sau anulării acțiunilor de tezaur – în cazul modificării capitalului social și/sau a valorilor mobiliare emise; 
c) 15 zile de la emiterea de către autoritatea competentă a autorizației de reorganizare – în cazul reorganizării societății pe acțiuni.
 (4) Modificările operate în actele de constituire şi în datele înscrise în Registrul de stat au putere juridică de la data înregistrării lor la organul înregistrării de stat.
Articolul 17. Documentele necesare pentru înregistrarea modificărilor
Pentru înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat, persoana juridică depune la organul înregistrării de stat următoarele documente:
c) actul de constituire (regulamentul sucursalei) în redacție nouă sau actul adițional cu privire la modificarea actului de constituire (regulamentului sucursalei) împreună cu textul integral actualizat al actului de constituire (regulamentului sucursalei) modificat;
Articolul 341. Accesul public la informația din Registrul de stat
(1) Organul înregistrării de stat asigură publicarea documentelor și a datelor prevăzute la alin. (2) prin punerea acestora la dispoziția publicului în Registrul de stat pe pagina sa web oficială. 
(2) Organul înregistrării de stat asigură publicarea conform alin. (1) cel puțin a următoarelor documente și date:
1) în cazul societății autohtone:
a) denumirea persoanei juridice;
b) forma juridică de organizare;
c) numărul de identificare de stat (IDNO) și identificatorul EUID;
d) data înregistrării;
e) sediul; 
f) date privind numirea, încetarea funcției, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat al persoanei cu funcție de conducere și ale persoanei cu funcție de control; 
g) date privind numirea, încetarea funcției, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat (sau, dacă există, codul fiscal al formei de exercitare a profesiei) ale administratorului fiduciar și/sau ale administratorului insolvabilității desemnați de instanța de judecată; 
h) numele și prenumele sau denumirea asociaților, mărimea capitalului social și a cotelor de participare ale acestora în capitalul social. Această dispoziție nu se aplică cotelor de participare în capitalul social al societăților pe acțiuni;
i) dizolvarea societății comerciale; 
j) date privind numirea lichidatorilor, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat, precum și competențele acestora, cu excepția cazului în care competențele în cauză rezultă expres și exclusiv din lege și din actul de constituire;
k) finalizarea procedurii de lichidare și radierea din registru; 
l) obiectul (genul) de activitate;
m) notările efectuate în Registrul de stat;
n) partea cu acces public a dosarului de evidență;

Codul civil, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 177. Capacitatea de exercițiu a persoanei juridice
(5) În cazul în care persoana juridică are mai mulți administratori, fiecare dintre ei poate acționa în mod individual în numele și pe contul persoanei juridice, cu excepția cazului cînd obligativitatea consimțămîntului suplimentar al altui administrator sau al tuturor administratorilor rezultă expres din lege sau din actul de constituire. O asemenea excepție este opozabilă terților doar dacă este notată în registrul de publicitate în care este înregistrată persoana juridică respectivă. În orice caz, oricare dintre administratori are împuternicirea de a recepționa în mod individual acte juridice sau alte notificări.
Articolul 178. Actele de constituire ale persoanei juridice
(4) Modificarea actului de constituire sau redacția sa nouă produc efecte juridice din data înregistrării de stat în condițiile legii. 
(5) În cazul modificării actului de constituire, administratorul are obligația de a întocmi textul integral actualizat al acestuia și de a-l semna în numele persoanei juridice, cu excepția cazului în care organul care a aprobat modificarea împuternicește o altă persoană în acest sens. Acesta se depune la organul înregistrării de stat împreună cu modificarea actului de constituire. În caz de divergență, textul modificării aprobat de organul competent prevalează asupra textului integral actualizat. Persoana juridică și persoana care a semnat textul integral actualizat poartă răspundere solidară față de terții prejudiciați din cauza divergenței, conform dispozițiilor legale privind răspunderea delictuală. 
(6) Administratorul este obligat să se asigure că textul integral actualizat al actului de constituire, înregistrat de organul înregistrării de stat, corespunde situației juridice reale, inclusiv ca urmare a rămânerii definitive a unei hotărâri judecătorești care aduce atingere actului de constituire, precum și ca urmare a modificării unor date în registrul de stat al persoanelor juridice pentru care legea nu prevede modificarea actului de constituire. Această obligație trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din data în care persoana juridică ia cunoștință de temeiul pentru care actul de constituire nu corespunde situației juridice reale. Dispozițiile alin. (5) se aplică în mod corespunzător. 
Articolul 180. Registrele de publicitate privind persoanele juridice
(1) Dacă legea prevede că trebuie efectuată publicitatea prin registrul de stat al persoanelor juridice în privința unui document sau a unei informații, aceasta se consideră efectuată în momentul punerii documentului sau a informației la dispoziția publicului prin acest registru.
Articolul 227. Lichidatorul 
(2) Lichidatorul notifică despre desemnarea sa organul care a efectuat înregistrarea de stat a persoanei juridice şi comunică despre sine informațiile care se cer de la un administrator. Lichidatorul anexează hotărârea de desemnare în calitate de lichidator.
(3) În registrul de publicitate se înscriu numele, domiciliul, numărul actului de identitate, numărul de identificare de stat personal (IDNP) ale lichidatorului, iar în cazul desemnării în calitate de lichidator a unei alte persoane decât administratorul, organul înregistrării de stat înscrie în registrul de publicitate mențiunea privind încetarea activității administratorului.
Articolul 228. Informarea creditorilor
După desemnarea sa, lichidatorul este obligat să solicite efectuarea publicității în registrul de stat al persoanelor juridice în condițiile legii și, în termen de 15 zile din data desemnării, să informeze fiecare creditor cunoscut despre lichidare și despre termenul de înaintare a creanțelor.
Articolul 237. Radierea persoanei juridice din registru 
(1) După repartizarea activelor nete, lichidatorul trebuie să depună la organul înregistrării de stat cererea de radiere a persoanei juridice din registrul de publicitate corespunzător.
(2) Radierea se efectuează în modul și în termenele prevăzute de lege.
Articolul 249. Nulitatea societăţii comerciale
(3) Dispozitivul hotărîrii de declarare a nulităţii societăţii comerciale se inserează în publicaţiile societăţii în termen de 15 zile de la data rămînerii definitive a hotărîrii

Legea 1134/1997, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 8. Organele de conducere și de control ale societății
(5) Calitatea de membru al consiliului, al organului executiv, al comisiei de cenzori sau al comitetului de audit al societății se dobândește din data înregistrării persoanei în această calitate în registrul de stat al persoanelor juridice. Din aceeași dată începe să curgă termenul mandatului acestei persoane. 
(6) Organul executiv și, după caz, persoana împuternicită de adunarea generală a acționarilor sau de consiliul societății sunt obligate să asigure că, în termen de 30 de zile, societatea solicită înregistrarea modificării datelor în registrul de stat al persoanelor juridice în legătură cu numirea/alegerea în funcție ori încetarea împuternicirilor de membru al consiliului, al organului executiv, al comisiei de cenzori sau al comitetului de audit al societății în temeiul prezentei legi.
(7) În cazul în care obligația prevăzută la alin. (6) nu este îndeplinită în termen, aceasta revine și celorlalte organe de conducere și organe de control ale societății, aflate în funcțiune (cu excepția adunării generale a acționarilor), iar în lipsa acestora, persoanelor numite/alese în funcție în respectivele organe ale societății.
(8) Obligația prevăzută la alin. (7) trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din momentul în care persoana obligată a aflat sau trebuia în mod rezonabil să afle despre neîndeplinirea obligației prevăzute la alin. (6).

Legea 135/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 91. Obligații aferente registrului de publicitate și actelor societății
(1) Calitatea de membru al consiliului, de administrator, de cenzor sau de membru al comitetului de audit al societății se dobândește din data înregistrării persoanei în această calitate în registrul de stat al persoanelor juridice. Din aceeași dată începe să curgă termenul mandatului acestei persoane. 
(2) Administratorul și, după caz, persoana împuternicită de adunarea generală a asociaților sau de consiliul societății sunt obligate să asigure că, în termen de 30 de zile, societatea solicită înregistrarea modificării datelor în registrul de stat al persoanelor juridice în legătură cu numirea/alegerea în funcție ori încetarea împuternicirilor de membru al consiliului, de administrator, de cenzor sau de membru al comitetului de audit al societății în temeiul prezentei legi.
(3) În cazul în care obligația prevăzută la alin. (2) nu este îndeplinită în termen, aceasta revine și celorlalte organe de conducere și organe de control ale societății, aflate în funcțiune (cu excepția adunării generale a asociaților), iar în lipsa acestora, persoanelor numite/alese în funcție în respectivele organe ale societății.
(4) Obligația prevăzută la alin. (3) trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din momentul în care persoana obligată a aflat sau trebuia în mod rezonabil să afle despre neîndeplinirea obligației prevăzute la alin. (2).
Articolul 17. Modificarea statutului 
(2) La decizia adunării generale a asociaților, datele care se conțin în hotărârile de modificare pot fi înregistrate doar în Registrul de stat al persoanelor juridice, fără a fi necesară și modificarea statutului.
Articolul 32. Modificarea capitalului social 
 (2) Modificarea capitalului social se efectuează prin înregistrarea în Registrul de stat al persoanelor juridice și, opțional, prin modificarea statutului.
Articolul 60. Forța juridică a hotărîrilor adunării generale a asociaților
(2) Hotărîrile cu privire la modificarea statutului devin produc efecte juridice de la data înregistrării în Registrul de stat al persoanelor juridice.
Articolul 70. Desemnarea administratorului  
(3) Datele despre desemnarea și eliberarea administratorului, precum și despre identitatea acestuia, se prezintă pentru înregistrare în Registrul de stat al persoanelor juridice. La acestea se anexează hotărârea de desemnare sau de eliberare a administratorului.
Articolul 81. Dizolvarea și lichidarea societății 
(1) Societatea se dizolvă și se lichidează în temeiurile stabilite de prezenta lege, de Codul civil şi de alte legi.

Legea 287/2017
Articolul 2. Domeniul de aplicare
Prezenta lege se aplică următoarelor categorii de persoane (în continuare – entități) înregistrate în Republica Moldova:
a) persoanelor juridice care desfăşoară activitate de întreprinzător, indiferent de tipul de proprietate şi forma juridică de organizare;
Articolul 33. Prezentarea și publicarea situațiilor financiare
(1) Entitatea prezintă, pe suport de hîrtie sau în formă electronică, situaţiile financiare individuale, raportul conducerii și raportul auditorului proprietarilor (asociaţilor, acţionarilor, fondatorilor, membrilor) şi Biroului Național de Statistică.
(2) Entitatea prezintă situaţiile financiare individuale şi altor autorităţi publice, instituţii financiare şi utilizatori interesaţi conform legislației în vigoare sau în baza acordului cu entitatea. 
(3) Entitatea de interes public este obligată să prezinte situațiile financiare individuale, raportul conducerii și raportul auditorului în termen de 120 de zile de la ultima zi a perioadei de gestiune. Entitatea, cu excepția entității de interes public, este obligată să prezinte situațiile financiare individuale, raportul conducerii și raportul auditorului, după caz, în termen de 150 de zile de la ultima zi a perioadei de gestiune.
(4) Data prezentării situaţiilor financiare se consideră data expedierii acestora prin poşta electronică, încărcarii în sistemul Depozitarului public al situațiilor financiare sau data depunerii la Biroul Național de Statistică.
(5) Situaţiile financiare supuse auditului obligatoriu, raportul conducerii entităților respective și raportul auditorului se plasează pe pagina web a entităţii în termenele prevăzute la alin. (3) și rămân disponibile minimum 5 ani de la data publicării.
(6) Situațiile financiare consolidate, raportul consolidat al conducerii și raportul auditorului, după caz, se prezintă şi se publică de către entitatea-mamă în termen de 180 de zile de la ultima zi a perioadei de gestiune, conform prevederilor alin. (1), (2), (4) și (5).
(61) Prin derogare de la prevederile alin. (1)–(5), entitatea, pe perioada suspendării activității, este scutită de prezentarea și publicarea situațiilor financiare.
(7) Membrii consiliului, ai organului executiv și ai celui de supraveghere, în limita competenţelor prevăzute de legislaţie și de actele de constituire, sînt obligați să se asigure că situațiile financiare individuale și raportul conducerii, situațiile financiare consolidate și raportul consolidat al conducerii sînt întocmite, prezentate și publicate în conformitate cu prezenta lege și standardele de contabilitate.


	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
In the sense of this law, the terms below have the following meanings:
management position – member of the executive body (administrator(s) / director) of the legal person, member of its the supervisory body (board of directors), head of a branch;
State Register of legal persons, State Register of sole traders, State Register of peasant (farmer) households, provided for in Law No 1353/2000 on peasant (farmer) households, (hereinafter referred to as State Register) – information resources which are component parts of the State Register of legal entities and contain data about legal persons, sole traders and peasant (farmer) households registered in the Republic of Moldova;
domestic company – limited liability company or, as the case may be, joint-stock company governed by the law of the Republic of Moldova;
Article 151. Public access part of the registration file
(1) The registration file is composed of the public access part and the limited access part. Documents that are not assigned by law to the public access part shall be assigned to the limited access part.
(2) The public access part of the registration file of the domestic company includes the following:
a) the instrument of incorporation and its amendments;
b) after any amendment to the instrument of incorporation, the fully updated text thereof. 
c) the final court decision pronouncing the nullity of the domestic company;
d) the final court decision establishing or declaring the nullity of a merger or division;
e) the annual financial statements whose publication is mandatory under Law on accounting and financial reporting No 287/2017;
f) the draft terms of merger or the draft terms of division;
g) other documents which, according to the law, must be published through the State Register.
 (4) The domestic company and the branch of the foreign company have the obligation to ensure the disclosure of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and, respectively, paragraph (3) point e) and shall fulfil this obligation by submitting them under the conditions of Law on accounting and financial reporting No. 287/2017. 
(5) The state registration authority shall ensure the inclusion in the registration file and the publication through the State Register of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and paragraph (3) point e), by accessing them from the Public Depository of financial statements through the interoperability platform.
Article 16. Registration of amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register
(1) The registration of amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall be carried out in the manner and under the conditions provided for the registration of the legal person, unless the law provides otherwise.
(2) The legal person is obliged to submit the documents for the registration of amendments to the state registration authority within 30 days from the date of adoption of the decision to amend the instruments of incorporation or the data entered in the State Register, except for the cases specified in paragraph (21). In the case of the reorganisation of the legal person, the period for submitting the documents for the registration of amendments is 30 days after the expiry of the one-month period from the publication of the notice regarding the reorganisation, except for the cases specified in paragraph (21).
(21) In the cases specified in this paragraph, the period for the performance of the obligations provided for in paragraph (2) shall be calculated as follows:
a) 30 days from the expiry of the period established for the contribution – in the case of increasing the share capital by contribution in kind;
b) 15 days from the registration with the competent authority of the results of the supplementary issuance of shares or the cancellation of treasury shares – in the case of a change in the share capital and/or the securities issued;
c) 15 days from the issuance by the competent authority of the reorganisation authorisation – in the case of the reorganisation of a joint-stock company.
(4) Amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall have legal force from the date of their registration with the state registration authority.
Article 17. Documents required for the registration of amendments
For the registration of amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register, the legal person shall submit the following documents to the state registration authority:
c) the instrument of incorporation (the regulations of the branch) in a new edition or the addendum regarding the amendment of the instrument of incorporation (the regulations of the branch) together with the fully updated text of the amended instrument of incorporation (the regulations of the branch);
Article 341. Public access to information from the State Register
(1) The state registration authority shall ensure the publication of the documents and data provided for in paragraph (2) by making them available to the public in the State Register on its official website.
(2) The state registration authority shall ensure the publication according to paragraph (1) of at least the following documents and data:
in the case of a domestic company:
a) the name of the legal person;
b) the legal form;
c) the state identification number (IDNO) and the EUID identifier;
d) the date of registration;
e) the registered office;
f) data on the appointment, termination of office, surname and first name or name, state identification number of the person in a management function and of the person in a control function;
g) data on the appointment, termination of office, surname and first name or name, state identification number (or, if any, the tax code of the form of exercise of the profession) of the fiduciary administrator and/or the insolvency administrator appointed by the court;
h) the surname and first name or name of the members, the amount of the share capital and their shareholdings in the share capital. This provision shall not apply to holdings in the share capital of joint-stock companies.
i) the dissolution of the company;
j) data on the appointment of the liquidators, the name, surname or denomination, the state identification number, as well as their powers, unless such powers result expressly and exclusively from the law and the instrument of incorporation;
k) the completion of the liquidation procedure and the striking off from the register;
l) the objects of the company;
m) the entries made in the State Register;
n) the public access part of the registration file;

Civil Code
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 177. Capacity to contract of a legal person
(5) Where a legal person has several directors, each of them may act individually on behalf of and for the account of the legal person, unless the requirement of additional consent of another director or of all directors is expressly provided by law or by the instrument of incorporation. Such a requirement may be relied upon against third parties only if it is noted in the publicity register in which the legal person is registered. In any event, any director has the power to individually receive juridical acts or other notifications.
Article 178. Instruments of incorporation of the legal person
(4) The amendment of the instrument of incorporation or its new edition shall produce legal effects from the date of state registration in accordance with the law
(5) In the case of an amendment to the instrument of incorporation, the administrator is obliged to draw up its fully updated text and to sign it on behalf of the legal person, unless the body that approved the amendment authorises another person to this effect. This shall be submitted to the state registration authority together with the amendment to the instrument of incorporation. In the event of a discrepancy, the text of the amendment approved by the competent body shall prevail over the fully updated text. The legal person and the person who signed the fully updated text shall be jointly and severally liable to third parties prejudiced due to the discrepancy, in accordance with the legal provisions on tort liability.
(6) The administrator is obliged to ensure that the fully updated text of the instrument of incorporation, registered by the state registration authority, corresponds to the actual legal situation, including as a result of a court decision reaching finality which affects the instrument of incorporation, as well as a result of the amendment of data in the state register of legal persons for which the law does not provide for the amendment of the instrument of incorporation. This obligation shall be fulfilled within 30 days from the date on which the legal person becomes aware of the grounds on which the instrument of incorporation does not correspond to the actual legal situation. The provisions of paragraph (5) shall apply accordingly.
Article 180. Public registers concerning legal persons
(1) Where the law provides that disclosure through the state register of legal persons must be carried out in respect of a document or information, such disclosure shall be deemed to have been carried out at the time the document or information is made available to the public through that register.
Article 227. The liquidator
(2) The liquidator shall notify the authority which carried out the state registration of the legal person of his appointment and shall communicate the information required of a director. The liquidator shall attach the resolution of appointment as liquidator.
(3) In the publicity register shall be entered the name, domicile, identity document number, personal state identification number (IDNP) of the liquidator, and where a person other than the director is appointed as liquidator, the state registration authority shall enter in the publicity register the mention of the termination of the director’s activity.
Article 237. Removal of the legal person from the register
(1) After the distribution of the net assets, the liquidator must submit to the state registration authority the application for removal of the legal person from the relevant publicity register.
(2) Removal shall be carried out in the manner and within the time limits provided by law.
Article 228. Informing creditors
After their appointment, the liquidator is obliged to request the disclosure in the state register of legal persons under the conditions of the law and, within 15 days from the date of appointment, to inform each known creditor about the liquidation and about the period for the submission of claims.
Article 237. Striking off the legal person from the register
(1) After the distribution of the net assets, the liquidator must submit to the state registration authority the application for the striking off of the legal person from the corresponding public register.
(2) The striking off shall be carried out in the manner and within the time limits provided by law.
Article 249. Nullity of the commercial company
(3) The operative part of the judgment declaring the nullity of the commercial company shall be inserted in the company's publications within 15 days from the date the judgment becomes final.

Law 1134/1997
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 8. Management and control bodies of the company
(5) The status of member of the council, the executive body, the censorship commission, or the audit committee of the company is acquired from the date of the registration of the person in this capacity in the state register of legal entities. The term of the mandate of this person begins on the same date.
(6) The executive body and, as the case may be, the person authorised by the general meeting of shareholders or by the council of the company are obliged to ensure that, within 30 days, the company requests the registration of the amendment of data in the state register of legal entities in connection with the appointment/election to office or the termination of powers as a member of the council, the executive body, the censorship commission, or the audit committee of the company based on this law.
(7) Where the obligation provided for in paragraph (6) is not fulfilled in due time, it also rests with the other management and control bodies of the company that are in office (except for the general meeting of shareholders), and, in the absence thereof, with the persons appointed/elected to office in the respective bodies of the company.
(8) The obligation provided for in paragraph (7) must be fulfilled within 30 days from the moment when the obligated person became aware or should reasonably have become aware of the failure to fulfil the obligation provided for in paragraph (6).

Law No.135/2017
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 91. Obligations related to the public register and company acts
(1) The capacity of member of the council, administrator, auditor or member of the audit committee of the company shall be acquired from the date of the registration of the person in this capacity in the state register of legal persons. The term of the mandate of such person shall begin to run from the same date.
(2) The administrator and, as the case may be, the person authorised by the general meeting of associates or by the council of the company are obliged to ensure that, within 30 days, the company requests the registration of the amendment of data in the state register of legal entities in connection with the appointment/election to office or the termination of powers as a member of the council, administrator, auditor or member of the audit committee of the company based on this law.
(3) Where the obligation provided for in paragraph (2) is not fulfilled in due time, it also rests with the other management and control bodies of the company that are in office (except for the general meeting of associates), and, in the absence thereof, with the persons appointed/elected to office in the respective bodies of the company.
(4) The obligation provided for in paragraph (3) must be fulfilled within 30 days from the moment when the obligated person became aware or should reasonably have become aware of the failure to fulfil the obligation provided for in paragraph (2).
Article 17. Amendment of the statutes
(2) By decision of the general meeting of shareholders, the data contained in the resolutions of amendment may be registered only in the State Register of legal persons, without the need also to amend the statutes.
Article 32. Amendment of the share capital
(2) Amendment of the share capital shall be carried out by registration in the State Register of legal persons and, optionally, by amendment of the statutes.
Article 60. Legal force of the decisions of the general meeting of members
(2) Decisions regarding the amendment of the articles of association shall take effect from the date of registration in the State Register of legal persons.
Article 70. Appointment of the director
(3) Data on the appointment and dismissal of the director, as well as on his identity, shall be submitted for registration in the State Register of legal persons. The resolution of appointment or dismissal of the director shall be attached thereto.
Article 81. Dissolution and liquidation of the company
(1) The company shall be dissolved and liquidated on the grounds established by this law, by the Civil Code and by other laws.

Law No.287/2017
Article 2. Scope of application
This law applies to the following categories of persons (hereinafter – entities) registered in the Republic of Moldova:
a) legal persons carrying out entrepreneurial activity, regardless of the type of ownership and legal form of organization;
Article 33. Submission and publication of financial statements
(1) The entity shall submit, on paper or in electronic form, the individual financial statements, the management report and the auditor’s report to the owners (shareholders, stockholders, founders, members) and to the National Bureau of Statistics.
(2) The entity shall submit the individual financial statements also to other public authorities, financial institutions and interested users in accordance with the legislation in force or on the basis of an agreement with the entity.
(3) The public interest entity is obliged to submit the individual financial statements, the management report, and the auditor's report within 120 days from the last day of the management period. The entity, with the exception of the public interest entity, is obliged to submit the individual financial statements, the management report, and the auditor's report, as the case may be, within 150 days from the last day of the management period.
(4) The date of submission of the financial statements is considered the date of their dispatch by e-mail, the date of uploading them into the system of the Public Depository of Financial Statements, or the date of submission to the National Bureau of Statistics.
(5) Financial statements subject to mandatory audit, the management report of the respective entities, and the auditor's report shall be placed on the entity's website within the time limits provided for in paragraph (3) and shall remain available for at least 5 years from the date of publication.
(6) Consolidated financial statements, the consolidated management report, and the auditor's report, as the case may be, shall be submitted and published by the parent entity within 180 days from the last day of the management period, in accordance with the provisions of paragraphs (1), (2), (4), and (5).
(61) By way of derogation from the provisions of paragraphs (1)–(5), the entity, during the period of suspension of activity, is exempted from submitting and publishing the financial statements.
(7) Members of the council, the executive body, and the supervisory body, within the limits of the powers provided for by the legislation and the instruments of incorporation, are obliged to ensure that the individual financial statements and the management report, the consolidated financial statements, and the consolidated management report are prepared, submitted, and published in accordance with this law and the accounting standards.
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Articolul 15
Modificarea actelor și informațiilor
(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a garanta că orice modificare survenită în documentele și informațiile menționate la
articolul 14 este înregistrată în registrul competent menționate la articolul 16 alineatul (1) primul paragraf și se face publică, în conformitate cu articolul 16 alineatele (3) și (5), în mod normal în termen de 21 de zile de la primirea documentației complete privind aceste modificări, inclusiv, dacă este cazul, controlul legalității, conform dreptului intern pentru transcrierea în dosar.
(2) Alineatul (1) nu se aplică documentelor contabile menționate la articolul 14 litera f).
	
Article 15
 Changes in documents and particulars
 1. Member States shall take the measures required to ensure that any changes in the documents and particulars referred to in Article 14 are entered in the competent register referred to in the first subparagraph of Article 16(1) and are disclosed, in accordance with Article 16(3) and (5), normally within 21 days of receipt of the complete documentation regarding those changes including, if applicable, the legality check as required under national law for entry in the file.

2. Paragraph 1 shall not apply to the accounting documents referred to in Article 14f).
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 9. Denumirea persoanei juridice
(9) În cazul schimbării denumirii, persoana juridică este obligată, în termen de 30 de zile, să solicite organului înregistrării de stat înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire şi efectuarea înscrierii respective în Registrul de stat.
Articolul 10. Sediul persoanei juridice
(2) În cazul schimbării sediului, persoana juridică este obligată, în termen de 30 de zile de la adoptarea hotărârii organului competent, să solicite organului înregistrării de stat efectuarea înscrierii respective în Registrul de stat și, dacă din legea specială rezultă o asemenea cerință, înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire.
Articolul 16. Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat 
(1) Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire şi în datele înscrise în Registrul de stat se efectuează în modul şi în condiţiile prevăzute pentru înregistrarea persoanei juridice, dacă legea nu prevede altfel. 
(2) Persoana juridică este obligată să depună documentele pentru înregistrarea modificărilor la organul înregistrării de stat în termen de 30 de zile de la data adoptării hotărîrii de modificare a actelor de constituire sau a datelor înscrise în Registrul de stat, cu excepția cazurilor specificate la alin.(21). În cazul reorganizării persoanei juridice, termenul de depunere a documentelor pentru înregistrarea modificărilor este de 30 de zile după expirarea termenului de o lună de la publicarea avizului privind reorganizarea, cu excepția cazurilor specificate la alin. (21). 
(21) În cazurile specificate în prezentul alineat, termenul de executare a obligațiilor prevăzute la alin.(2) se calculează după cum urmează:
a) 30 de zile de la expirarea termenului stabilit pentru vărsarea aportului – în cazul majorării capitalului social prin vărsarea aportului în natură;
b) 15 zile de la înregistrarea la autoritatea competentă a totalurilor emiterii suplimentare de acțiuni sau anulării acțiunilor de tezaur – în cazul modificării capitalului social și/sau a valorilor mobiliare emise; 
c) 15 zile de la emiterea de către autoritatea competentă a autorizației de reorganizare – în cazul reorganizării societății pe acțiuni.
 (4) Modificările operate în actele de constituire şi în datele înscrise în Registrul de stat au putere juridică de la data înregistrării lor la organul înregistrării de stat.
Articolul 17. Documentele necesare pentru înregistrarea modificărilor
Pentru înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat, persoana juridică depune la organul înregistrării de stat următoarele documente:
c) actul de constituire (regulamentul sucursalei) în redacție nouă sau actul adițional cu privire la modificarea actului de constituire (regulamentului sucursalei) împreună cu textul integral actualizat al actului de constituire (regulamentului sucursalei) modificat;
Articolul 171. Încetarea calității de administrator
(5) În termen de 30 de zile de la radiere, organul înregistrării de stat este obligat să notifice persoana juridică despre radierea din registrul de publicitate a administratorului acestei persoane juridice.
Articolul 20. Înştiinţarea organului înregistrării  de stat  despre începerea procedurii de reorganizare
(1) Persoana juridică supusă reorganizării este obligată să înştiinţeze în scris organul înregistrării de stat despre reorganizare în termen de 30 de zile de la data adoptării hotărîrii respective. Înştiinţarea implică consemnarea în Registrul de stat a începerii procedurii de reorganizare.

Codul civil, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 178. Actele de constituire ale persoanei juridice
(4) Modificarea actului de constituire sau redacția sa nouă produc efecte juridice din data înregistrării de stat în condițiile legii. 
(5) În cazul modificării actului de constituire, administratorul are obligația de a întocmi textul integral actualizat al acestuia și de a-l semna în numele persoanei juridice, cu excepția cazului în care organul care a aprobat modificarea împuternicește o altă persoană în acest sens. Acesta se depune la organul înregistrării de stat împreună cu modificarea actului de constituire. În caz de divergență, textul modificării aprobat de organul competent prevalează asupra textului integral actualizat. Persoana juridică și persoana care a semnat textul integral actualizat poartă răspundere solidară față de terții prejudiciați din cauza divergenței, conform dispozițiilor legale privind răspunderea delictuală. 
(6) Administratorul este obligat să se asigure că textul integral actualizat al actului de constituire, înregistrat de organul înregistrării de stat, corespunde situației juridice reale, inclusiv ca urmare a rămânerii definitive a unei hotărâri judecătorești care aduce atingere actului de constituire, precum și ca urmare a modificării unor date în registrul de stat al persoanelor juridice pentru care legea nu prevede modificarea actului de constituire. Această obligație trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din data în care persoana juridică ia cunoștință de temeiul pentru care actul de constituire nu corespunde situației juridice reale. Dispozițiile alin. (5) se aplică în mod corespunzător. 

Legea 1134/1997, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 8. Organele de conducere și de control ale societății
(5) Calitatea de membru al consiliului, al organului executiv, al comisiei de cenzori sau al comitetului de audit al societății se dobândește din data înregistrării persoanei în această calitate în registrul de stat al persoanelor juridice. Din aceeași dată începe să curgă termenul mandatului acestei persoane. 
(6) Organul executiv și, după caz, persoana împuternicită de adunarea generală a acționarilor sau de consiliul societății sunt obligate să asigure că, în termen de 30 de zile, societatea solicită înregistrarea modificării datelor în registrul de stat al persoanelor juridice în legătură cu numirea/alegerea în funcție ori încetarea împuternicirilor de membru al consiliului, al organului executiv, al comisiei de cenzori sau al comitetului de audit al societății în temeiul prezentei legi.
(7) În cazul în care obligația prevăzută la alin. (6) nu este îndeplinită în termen, aceasta revine și celorlalte organe de conducere și organe de control ale societății, aflate în funcțiune (cu excepția adunării generale a acționarilor), iar în lipsa acestora, persoanelor numite/alese în funcție în respectivele organe ale societății.
(8) Obligația prevăzută la alin. (7) trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din momentul în care persoana obligată a aflat sau trebuia în mod rezonabil să afle despre neîndeplinirea obligației prevăzute la alin. (6).

Legea 135/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 91. Obligații aferente registrului de publicitate și actelor societății
(1) Calitatea de membru al consiliului, de administrator, de cenzor sau de membru al comitetului de audit al societății se dobândește din data înregistrării persoanei în această calitate în registrul de stat al persoanelor juridice. Din aceeași dată începe să curgă termenul mandatului acestei persoane. 
(2) Administratorul și, după caz, persoana împuternicită de adunarea generală a asociaților sau de consiliul societății sunt obligate să asigure că, în termen de 30 de zile, societatea solicită înregistrarea modificării datelor în registrul de stat al persoanelor juridice în legătură cu numirea/alegerea în funcție ori încetarea împuternicirilor de membru al consiliului, de administrator, de cenzor sau de membru al comitetului de audit al societății în temeiul prezentei legi.
(3) În cazul în care obligația prevăzută la alin. (2) nu este îndeplinită în termen, aceasta revine și celorlalte organe de conducere și organe de control ale societății, aflate în funcțiune (cu excepția adunării generale a asociaților), iar în lipsa acestora, persoanelor numite/alese în funcție în respectivele organe ale societății.
(4) Obligația prevăzută la alin. (3) trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din momentul în care persoana obligată a aflat sau trebuia în mod rezonabil să afle despre neîndeplinirea obligației prevăzute la alin. (2).
Articolul 17. Modificarea statutului 
(2) La decizia adunării generale a asociaților, datele care se conțin în hotărârile de modificare pot fi înregistrate doar în Registrul de stat al persoanelor juridice, fără a fi necesară și modificarea statutului.
Articolul 32. Modificarea capitalului social 
 (2) Modificarea capitalului social se efectuează prin înregistrarea în Registrul de stat al persoanelor juridice și, opțional, prin modificarea statutului.
Articolul 60. Forța juridică a hotărîrilor adunării generale a asociaților
(2) Hotărîrile cu privire la modificarea statutului devin produc efecte juridice de la data înregistrării în Registrul de stat al persoanelor juridice.



	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856). 
Article 9. Name of the legal person
(9) In the event of a change of name, the legal person shall be obliged, within 30 days, to request the state registration authority to register the amendments made to the instruments of incorporation and to make the corresponding entry in the State Register.
Article 10. Registered office of the legal person
(2) In the case of a change of the registered office, the legal person is required, within 30 days from the adoption of the resolution of the competent organ, to request the state registration organ to perform the respective entry in the State Register and, if such a requirement results from the special law, the registration of the amendments made to the articles of incorporation.
Article 16. Registration of amendments made to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register
(1) The registration of amendments made to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall be carried out in the manner and under the conditions provided for the registration of the legal person, unless otherwise provided by law.
(2) The legal person shall be obliged to submit the documents for the registration of amendments to the state registration authority within 30 days from the date of adoption of the resolution amending the instruments of incorporation or the data entered in the State Register, except in the cases specified in paragraph (21). In the case of reorganisation of the legal person, the period for submitting the documents for the registration of amendments shall be 30 days after the expiry of one month from the publication of the notice of reorganisation, except in the cases specified in paragraph (21).
(21) In the cases specified in this paragraph, the period for fulfilling the obligations provided for in paragraph (2) shall be calculated as follows:
a) 30 days from the expiry of the period established for the payment of the contribution – in the case of increase of the share capital by contribution in kind;
b) 15 days from the registration with the competent authority of the totals of the additional issue of shares or the cancellation of treasury shares – in the case of amendment of the share capital and/or of the securities issued;
c) 15 days from the issuance by the competent authority of the authorisation of reorganisation – in the case of reorganisation of the joint-stock company.
(4) Amendments made to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall have legal effect from the date of their registration with the state registration authority.
Article 17. Documents required for the registration of amendments For the registration of amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register, the legal person shall submit the following documents to the state registration authority:   
c) the instrument of incorporation (the regulations of the branch) in a new edition or the addendum regarding the amendment of the instrument of incorporation (the regulations of the branch) together with the fully updated text of the amended instrument of incorporation (the regulations of the branch);
Article 171. Termination of the capacity of director
(5) Within 30 days of removal, the state registration authority shall be obliged to notify the legal person of the removal from the publicity register of the director of that legal person.
Article 20. Notification of the state registration authority of the commencement of the reorganisation procedure
(1) A legal person subject to reorganisation shall be obliged to notify in writing the state registration authority of the reorganisation within 30 days from the date of adoption of the relevant resolution. The notification shall involve the entry in the State Register of the commencement of the reorganisation procedure.

Civil Law
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 178. Instruments of incorporation of the legal person
(4) The amendment of the instrument of incorporation or its new edition shall have legal force from the date of state registration in accordance with the law.
(5) In the case of an amendment to the instrument of incorporation, the administrator is obliged to draw up its fully updated text and to sign it on behalf of the legal person, unless the body that approved the amendment authorises another person to this effect. This shall be submitted to the state registration authority together with the amendment to the instrument of incorporation. In the event of a discrepancy, the text of the amendment approved by the competent body shall prevail over the fully updated text. The legal person and the person who signed the fully updated text shall be jointly and severally liable to third parties prejudiced due to the discrepancy, in accordance with the legal provisions on tort liability.
(6) The administrator is obliged to ensure that the fully updated text of the instrument of incorporation, registered by the state registration authority, corresponds to the actual legal situation, including as a result of a court decision reaching finality which affects the instrument of incorporation, as well as a result of the amendment of data in the state register of legal persons for which the law does not provide for the amendment of the instrument of incorporation. This obligation must be fulfilled within 30 days from the date on which the legal person becomes aware of the ground for which the instrument of incorporation does not correspond to the actual legal situation. The provisions of paragraph (5) shall apply accordingly.

Law 1134/1997
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 8. Management and control bodies of the company
(5) The capacity of member of the council, of the executive body, of the auditing commission or of the audit committee of the company shall be acquired from the date of the registration of the person in this capacity in the state register of legal persons. The term of the mandate of such person shall begin to run from the same date.
(6) The executive body and, as the case may be, the person authorised by the general meeting of shareholders or by the council of the company are obliged to ensure that, within 30 days, the company requests the registration of the amendment of data in the state register of legal entities in connection with the appointment/election to office or the termination of powers as a member of the council, the executive body, the censorship commission, or the audit committee of the company based on this law.
(7) Where the obligation provided for in paragraph (6) is not fulfilled in due time, it also rests with the other management and control bodies of the company that are in office (except for the general meeting of shareholders), and, in the absence thereof, with the persons appointed/elected to office in the respective bodies of the company.
(8) The obligation provided for in paragraph (7) must be fulfilled within 30 days from the moment when the obligated person became aware or should reasonably have become aware of the failure to fulfil the obligation provided for in paragraph (6).

Law 135/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 91. Obligations related to the public register and company acts
(1) The capacity of member of the council, administrator, auditor or member of the audit committee of the company shall be acquired from the date of the registration of the person in this capacity in the state register of legal persons. The term of the mandate of such person shall begin to run from the same date.
(2) The administrator and, as the case may be, the person authorised by the general meeting of associates or by the council of the company are obliged to ensure that, within 30 days, the company requests the registration of the amendment of data in the state register of legal entities in connection with the appointment/election to office or the termination of powers as a member of the council, administrator, auditor or member of the audit committee of the company based on this law.
(3) Where the obligation provided for in paragraph (2) is not fulfilled in due time, it also rests with the other management and control bodies of the company that are in office (except for the general meeting of associates), and, in the absence thereof, with the persons appointed/elected to office in the respective bodies of the company.
(4) The obligation provided for in paragraph (3) must be fulfilled within 30 days from the moment when the obligated person became aware or should reasonably have become aware of the failure to fulfil the obligation provided for in paragraph (2).
 Article 17. Amendment of the articles of association
(2) By decision of the general meeting of members, the data contained in the amendment decisions may be registered only in the State Register of legal persons, without the need to also amend the articles of association.
Article 32. Amendment of the share capital
(2) The amendment of the share capital shall be carried out by registration in the State Register of legal persons and, optionally, by amending the articles of association.
Article 60. Legal force of the decisions of the general meeting of members
(2) Decisions regarding the amendment of the articles of association shall have legal force from the date of registration in the State Register of legal persons.
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	Articolul 16
Publicarea în registru
(1) Pentru fiecare societate comercială înregistrată într-un stat membru se deschide un dosar într-un registru central, un registru
comercial sau un registru al societăților comerciale (denumit în continuare „registrul”).
Statele membre se asigură că societățile comerciale au un identificator unic european (EUID), menționat la punctul 8 din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/884 al Comisiei (1), care să permită identificarea lor fără echivoc în cadrul comunicării dintre registre prin intermediul sistemului de interconectare a registrelor instituit în conformitate cu articolul 22 (denumit în continuare „sistemul de interconectare a registrelor”). Identificatorul unic include cel puțin elemente care să permită identificarea statului membru al registrului, a registrului național de origine, a numărului societății comerciale din registrul respectiv și, dacă este cazul, elemente pentru
a evita erorile de identificare.
(2) Toate documentele și informațiile care trebuie publicate în temeiul articolului 14 se păstrează în dosarul menționat la alineatul (1) din prezentul articol sau se înregistrează direct în registru, iar obiectul transcrierilor în registru este înregistrat în dosar. 
Toate documentele și informațiile menționate la articolul 14, indiferent prin ce mijloace sunt depuse, se păstrează în dosarul din registru sau se încarcă în dosar direct în format electronic. Statele membre se asigură că toate documentele și informațiile depuse pe suport de hârtie sunt convertite de registru în format electronic cât mai rapid posibil.
Statele membre se asigură că documentele și informațiile menționate la articolul 14 care au fost depuse pe suport de hârtie înainte de 31 decembrie 2006 sunt convertite în format electronic de registru la primirea unei cereri de publicitate prin mijloace electronice.
(3) Statele membre se asigură că publicarea documentelor și a informațiilor menționate la articolul 14 se realizează prin punerea acestora la dispoziția publicului în registru. În plus, statele membre pot impune ca unele sau toate documentele și informațiile respective să fie publicate într-un buletin național desemnat pentru acest scop sau prin mijloace la fel de eficiente. Aceste mijloace implică cel puțin folosirea unui sistem în care documentele sau informațiile publicate să poată fi consultate, în
ordine cronologică, prin intermediul unei platforme electronice centrale.
În aceste cazuri, registrul este cel care transmite electronic documentele și informațiile respective către buletinul național sau către o platformă electronică centrală.
(4) Statele membre iau măsurile necesare pentru a evita orice neconcordanțe între informațiile publicate în registru și cele existente în dosar.
Statele membre care solicită publicarea documentelor și a informațiilor într-un buletin național sau pe o platformă electronică centrală adoptă măsurile necesare pentru a evita orice neconcordanță între ceea ce este prezentat în conformitate cu alineatul (3) și ceea ce este publicat în buletin sau pe platformă.
În cazul în care se constată orice neconcordanțe în temeiul prezentului articol, documentele și informațiile puse la dispoziție în registru prevalează.
(5) Documentele și informațiile menționate la articolul 14 sunt opozabile terților de către societatea comercială numai după publicarea
prevăzută la alineatul (3) din prezentul articol, cu excepția cazului în care societatea comercială poate dovedi că terții aveau cunoștință de acestea.
Cu toate acestea, în ceea ce privește tranzacțiile încheiate înainte de a șaisprezecea zi de la publicare, documentele și informațiile nu sunt opozabile terților care dovedesc că se aflau în imposibilitatea de a le cunoaște.
Terții sunt întotdeauna în măsură să utilizeze orice document sau informație pentru care nu au fost încă îndeplinite formalitățile de publicitate, cu excepția cazului în care nepublicarea unor astfel de documente
sau informații le privează de efect.
(6) Statele membre se asigură că toate documentele și informațiile transmise ca parte a constituirii unei societăți comerciale, al înregistrării unei sucursale sau al depunerii de către o societate comercială sau o sucursală sunt păstrate de registre într-un format care permite citirea și căutarea pe calculator sau sub formă de date structurate.
	Article 16
Disclosure in the register 
1. In each Member State, a file shall be opened in a central, commercial or companies register (‘the register’), for each of the companies registered therein.

Member States shall ensure that companies have a European unique identifier (‘EUID’), referred to in point (8) of the Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2015/884CCC (1), allowing them to be unequivocally identified in communications between registers through the system of interconnection of registers established in accordance with Article 22 (‘the system of interconnection of registers’). That unique identifier shall comprise, at least, elements making it possible to identify the Member State of the register, the domestic register of origin and the company number in that register and, where appropriate, features to avoid identification errors.

2. All documents and information that are required to be disclosed pursuant to Article 14 shall be kept in the file referred to in paragraph 1 of this Article, or entered directly in the register, and the subject matter of the entries in the register shall be recorded in the file.

All documents and information referred to in Article 14, irrespective of the means by which they are filed, shall be kept in the file in the register or entered directly into it in electronic form. Member States shall ensure that all documents and information that are filed by paper means are converted by the register to electronic form as quickly as possible.

Member States shall ensure that documents and information referred to in Article 14 that were filed by paper means before 31 December 2006 are converted into electronic form by the register upon receipt of an application for disclosure by electronic means.

3. Member States shall ensure that the disclosure of the documents and information referred to in Article 14 is effected by making them publicly available in the register. In addition, Member States may also require that some or all of those documents and information are published in a national gazette designated for that purpose, or by equally effective means. Those means shall entail at least the use of a system whereby the documents or information published can be accessed in chronological order through a central electronic platform. In such cases, the register shall ensure that those documents and information are sent electronically by the register to the national gazette or to a central electronic platform.

4. Member States shall take the necessary measures to avoid any discrepancy between what is in the register and in the file.

Member States that require the publication of documents and information in a national gazette or on a central electronic platform shall take the necessary measures to avoid any discrepancy between what is disclosed in accordance with paragraph 3 and what is published in the gazette or on the platform.

In cases of any discrepancies under this Article, the documents and information made available in the register shall prevail.

5. The documents and information referred to in Article 14 may be relied on by the company as against third parties only after they have been disclosed in accordance with paragraph 3 of this Article, unless the company proves that the third parties had knowledge thereof.

However, with regard to transactions taking place before the sixteenth day following the disclosure, the documents and information shall not be relied on as against third parties who prove that it was impossible for them to have had knowledge thereof

Third parties may always rely on any documents and information in respect of which the disclosure formalities have not yet been completed, save where non-disclosure causes such documents or information to have no effect.

6. Member States shall ensure that all documents and information submitted as part of the formation of a company, the registration of a branch, or a filing by a company or a branch, is stored by the registers in a machine-readable and searchable format or as structured data;



	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
număr de identificare de stat (IDNO) – cod numeric unic, atribuit de organul înregistrării de stat persoanelor juridice şi întreprinzătorilor individuali la momentul înregistrării de stat, care serveşte pentru identificarea acestora în sistemele informaționale ale Republicii Moldova;
Articolul 11. Procedura înregistrării
(1) Registratorul îndeplinește următoarele atribuții: 
a) verifică cererile și documentele depuse pentru înregistrare în vederea corespunderii acestora cerințelor stabilite de lege, inclusiv:
- verifică identitatea solicitanților persoane fizice sau, după caz, ale reprezentanților legali ai solicitanților persoane juridice, ale reprezentanților acestora, precum și ale altor persoane ale căror date de identificare conform legii se înregistrează în Registrul de stat (membri ai organelor, asociații etc.);
- verifică faptul că solicitanții au capacitatea juridică necesară și, după caz, că reprezentanții lor au capacitatea juridică necesară și împuternicirile de a reprezenta solicitanții în procesul de înregistrare de stat;
- după caz, verifică conformarea cu cerințele legale privind utilizarea de către solicitanți a serviciilor de încredere, în condiţiile cadrului normativ privind privind identificarea electronică şi serviciile de încredere;
- verifică legalitatea genului de activitate supus înregistrării;
- verifică, conform art. 121, faptul că nu există o interdicție care se opune efectuării înregistrării solicitate;
b) în măsura posibilă, obține avizele și informațiile necesare pentru înregistrare de la autoritățile publice prin intermediul platformei guvernamentale de interoperabilitate; 
c) în termenul stabilit la art. 5, adoptă decizia de înregistrare sau decizia motivată de refuz al înregistrării.
(2) Persoanei juridice i se atribuie, la înregistrare, un număr de identificare de stat (IDNO) ce atestă că persoana a fost înscrisă în Registrul de stat. Numărul de identificare de stat, care reprezintă şi codul fiscal al persoanei juridice înregistrate, se indică pe foaia de titlu a actelor de constituire. 
(4) După înregistrare, organul înregistrării de stat publică în Buletinul electronic pe cheltuiala solicitantului informaţii despre persoana juridică înregistrată, care cuprind: denumirea persoanei juridice, forma de organizare juridică, data înregistrării, numărul de identificare de stat, sediul şi numele administratorului.
Articolul 15. Dosarele persoanelor juridice, ale sucursalelor acestora 
(1) Pentru fiecare persoană juridică, sucursală înregistrată, organul înregistrării de stat va ţine dosare de evidenţă, în care se vor acumula toate documentele depuse în legătură cu înregistrarea şi transcrierile înregistrărilor efectuate în Registrul de stat. 
(11) Documentele prevăzute la alin. (1) se arhivează de organul înregistrării de stat și în formă electronică, într-un format care permite citirea și căutarea pe calculator, inclusiv sub formă de date structurate. Documentele și informațiile depuse pe suport de hârtie sunt convertite în format electronic de către organul înregistrării de stat.
(2) Modalitatea ținerii dosarelor de evidență se stabilește în regulamentul aprobat de organul înregistrării de stat.
Articolul 151. Partea cu acces public a dosarului de evidență
(1) Dosarul de evidență este compus din partea cu acces public și partea cu acces limitat. Documentele care nu sunt atribuite prin lege la partea cu acces public se atribuie la partea cu acces limitat. 
(2) Partea cu acces public a dosarului de evidență a societății autohtone include următoarele:
a) actul de constituire și modificările sale;
b) după orice modificare a actului de constituire, textul integral actualizat al acestuia;
c) hotărârea judecătorească definitivă prin care se pronunță nulitatea societății autohtone; 
d) hotărârea judecătorească definitivă de constatare sau declarare a nulității unei fuziuni sau dezmembrării; 
e) situațiile financiare anuale a căror publicare este obligatorie în temeiul Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017; 
f) proiectul contractului de fuziune sau proiectul dezmembrării ; 
g) alte documente care, potrivit legii, trebuie publicate prin Registrul de stat.
 (4) Societatea autohtonă și sucursala societății străine au obligația de a asigura publicitatea situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și, respectiv, alin. (3) lit. e) și îndeplinesc această obligație prin prezentarea lor în condițiile Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017.  
(5) Organul înregistrării de stat asigură includerea în dosarul de evidență și publicarea prin Registrul de stat a situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și alin. (3) lit. e), accesându-le din Depozitarul public al situațiilor financiare prin intermediul platformei de interoperabilitate.
Articolul 32. Principiile ținerii Registrului de stat
(2) Ținerea Registrului de stat constă în înscrierea în acesta a datelor despre persoanele juridice, inclusiv sucursalele acestora, înregistrate, reorganizate şi lichidate, despre modificările operate în actele de constituire și a altor date despre persoanele juridice, precum și a datelor privind obținerea și încetarea calității de întreprinzător individual sau antreprenor independent de către persoanele fizice.
(3) Registrul de stat se ține pe suport electronic prin intermediul sistemului informațional automatizat.
Articolul 34. Caracterul public și modalitatea de furnizare a informației din Registrul de stat și din actele de constituire
(1) Datele din Registrul de stat, din partea cu acces public a dosarelor de evidență și din actele de constituire sunt publice și accesibile tuturor în condițiile și în limitele prevăzute de legislația cu privire la accesul la informație, privind schimbul de date și interoperabilitatea, privind secretul de stat, secretul comercial, protecția datelor personale, cu privire la registre, cu privire la datele deschise și reutilizarea informațiilor din sectorul public, precum și de tratatele internaționale din domeniu la care Republica Moldova este parte.
(2) Informația din Registrul de stat, din partea cu acces public a dosarelor de evidență și din actele de constituire ale persoanei juridice sau persoanei fizice întreprinzător individual se eliberează sau se obține la cerere, după cum urmează:
a) prin extras din Registrul de stat;
b) prin copii certificate pentru conformitate ale documentelor din partea cu acces public a dosarelor de evidență și ale actelor de constituire ale persoanelor juridice;
c) prin informații din actele de constituire;
d) prin certificat privind constatarea unui fapt;
e) prin intermediul platformei de interoperabilitate.
(3) Dosarele de evidență sau documentele în original din dosarele de evidență nu se eliberează.
(4) Documentele în original din dosarele de evidență pot fi prezentate în ședința de judecată la cererea instanței de judecată.
(5) Dosarele de evidență sau documentele în original din dosarele de evidență pot fi ridicate în condițiile stabilite de Codul de procedură penală nr. 122/2003.
(6) Exemplarele deciziilor adoptate de organul înregistrării de stat, precum și informația din Registrul de stat se eliberează în toate cazurile în format electronic, cu respectarea, după caz, a cadrului normativ privind privind identificarea electronică și serviciile de încredere, cu excepția cazurilor în care eliberarea originalului actului pe suport de hârtie este cerută de solicitant sau impusă de prevederile actelor normative.
(7) Cererea de eliberare a actului prevăzut la alin. (2) lit. a)-d) poate fi transmisă organului înregistrării de stat atât pe suport de hârtie cu semnătură olografă, cât și online prin intermediul Portalului guvernamental a serviciilor publice (PDSE) de pe Portalul guvernamental integrat EVO. 
(8) Termenul eliberării informației din Registrul de stat, din partea cu acces public din dosarul de evidență și din actele de constituire este de 3 zile lucrătoare de la data adresării solicitantului.
(9) Prețul copiilor și extraselor eliberate din Registrul de stat nu va depăși costul administrativ al acestora.
(5) În toate cazurile, organului înregistrării de stat expune informația din Registrul de stat, din partea cu acces public a dosarului de evidență și din actele de constituire ale persoanei juridice pentru a fi accesată de către administrator și/sau membrul persoanei juridice prin intermediul Portalului guvernamental integrat EVO. Documentele electronice descărcate de pe Portalul guvernamental integrat EVO sunt semnate electronic de către posesorul acestui Portal și au aceeași valoare juridică ca și documentele eliberate pe suport de hârtie de către organul înregistrării de stat.
(11) Copiile și extrasele în format electronic ale documentelor și informațiilor furnizate de organul înregistrării de stat sunt autentificate prin intermediul serviciilor de încredere în condiţiile cadrului normativ privind privind identificarea electronică şi serviciile de încredere, pentru a se garanta că extrasele în format electronic au fost furnizate de organul înregistrării de stat, iar conținutul acestora constituie o copie certificată a documentului păstrat de registru sau este conform cu informațiile cuprinse în documentul respectiv. 
Articolul 341. Accesul public la informația din Registrul de stat
(1) Organul înregistrării de stat asigură publicarea documentelor și a datelor prevăzute la alin. (2) prin punerea acestora la dispoziția publicului în Registrul de stat pe pagina sa web oficială. 
(2) Organul înregistrării de stat asigură publicarea conform alin. (1) cel puțin a următoarelor documente și date:
1) în cazul societății autohtone:
a) denumirea persoanei juridice;
b) forma juridică de organizare;
c) numărul de identificare de stat (IDNO) și identificatorul EUID;
d) data înregistrării;
e) sediul; 
f) date privind numirea, încetarea funcției, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat al persoanei cu funcție de conducere și ale persoanei cu funcție de control; 
g) date privind numirea, încetarea funcției, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat (sau, dacă există, codul fiscal al formei de exercitare a profesiei) ale administratorului fiduciar și/sau ale administratorului  (sau, dacă există, codul fiscal al formei de exercitare a profesiei)insolvabilității desemnați de instanța de judecată; 
h) numele și prenumele sau denumirea asociaților, mărimea capitalului social și a cotelor de participare ale acestora în capitalul social. Această dispoziție nu se aplică cotelor de participare în capitalul social al societăților pe acțiuni;
i) dizolvarea societății comerciale; 
j) date privind numirea lichidatorilor, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat, precum și competențele acestora, cu excepția cazului în care competențele în cauză rezultă expres și exclusiv din lege și din actul de constituire;
k) finalizarea procedurii de lichidare și radierea din registru; 
l) obiectul (genul) de activitate;
m) notările efectuate în Registrul de stat;
n) partea cu acces public a dosarului de evidență;
Articolul 382. Identificatorul EUID
(1) Pentru identificarea lor în cadrul sistemului BRIS, organul înregistrării de stat atribuie identificatorul EUID cel puțin:
a) societăților autohtone; 
b) sucursalelor societăților străine din statele membre. 
(2) Structura identificatorului EUID este aprobată de organul înregistrării de stat în conformitate cu art. 16 și, după caz, art. 29 alin. (4) din Directiva (UE) 2017/1132.

Codul civil, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 180. Registrele de publicitate privind persoanele juridice
(1) Dacă legea prevede că trebuie efectuată publicitatea prin registrul de stat al persoanelor juridice în privința unui document sau a unei informații, aceasta se consideră efectuată în momentul punerii documentului sau a informației la dispoziția publicului prin acest registru. 
 (2) Documentele și informațiile care trebuie făcute publice prin registrul de stat al persoanelor juridice sunt opozabile terților numai după publicarea conform legii, cu excepția cazului în care terțul avea cunoștință de acestea. Cu toate acestea, în ceea ce privește actele juridice încheiate înainte de expirarea termenului de 15 zile din momentul publicării, documentele și informațiile nu sunt opozabile terțului care dovedește că se afla în imposibilitatea de a le cunoaște. 
(3) Terții pot întotdeauna invoca orice document sau informație pentru care nu au fost încă îndeplinite formalitățile de publicitate, cu excepția cazului în care, conform legii, lipsa înregistrării sau a publicării unor astfel de documente sau informații le privează de efect. 
(4) Organul înregistrării de stat ia măsurile necesare pentru a evita orice neconcordanțe între documentele și informațiile publicate prin registru și cele existente în dosarul de evidență. În cazul în care se constată orice neconcordanțe, documentele și informațiile puse la dispoziție publicului prin registru prevalează.
Articolul 415. Efectele publicității
(1) Publicitatea asigură opozabilitatea dreptului, actului, faptului, precum și a oricărui raport juridic supus publicității, stabilește rangul acestora și, dacă legea prevede în mod expres, condiționează constituirea sau efectele lor juridice.
(2) Între părți sau succesorii lor, universali ori cu titlu universal, după caz, drepturile, actele sau faptele, precum și orice raporturi juridice produc efecte depline chiar dacă nu au fost îndeplinite formalitățile de publicitate, afară de cazul în care prin lege se dispune altfel.
(3) Publicitatea nu validează dreptul, actul sau faptul supus ori admis la publicitate. Cu toate acestea, în cazurile și condițiile expres prevăzute de lege, ea poate produce efecte achizitive în favoarea dobânditorilor.

	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main notions
state identification number (IDNO) – unique numeric code assigned by the state registration authority to legal persons and individual entrepreneurs at the time of state registration, which serves to identify them in the information systems of the Republic of Moldova;
Article 11. Registration procedure
(1) The registrar shall perform the following duties:
a) verifies the applications and documents submitted for registration with a view to their compliance with the requirements established by law, including:
- verifies the identity of the natural person applicants or, as the case may be, of the legal representatives of the legal person applicants, of their representatives, as well as of other persons whose identification data are registered in the State Register according to the law (members of the bodies, members, etc.);
- verifies that the applicants have the necessary legal capacity and, as the case may be, that their representatives have the necessary legal capacity and the powers to represent the applicants in the state registration process;
- as the case may be, verifies compliance with the legal requirements regarding the use of trust services by applicants, under the conditions the regulatory framework governing electronic identification and trust services;
- verifies the legality of the objects of activity subject to registration;
verifies, pursuant to Art. 121, that there is no disqualification opposing the performance of the requested registration;
b) to the extent possible, obtains the notices and information necessary for registration from the public authorities through the governmental interoperability platform;
c) within the period established in Art. 5, adopts the registration decision or the reasoned decision to refuse registration.
 (2) A legal person shall be assigned, upon registration, a state identification number (IDNO) certifying that the person has been entered in the State Register. The state identification number, which also represents the tax code of the registered legal person, shall be indicated on the title page of the instruments of incorporation.
(4) After registration, the state registration authority shall publish in the electronic bulletin at the applicant's expense information about the registered legal person, which shall include: the name of the legal person, the legal form of organisation, the date of registration, the state identification number, the registered office and the name of the director.
Article 15. Files of legal persons and their branches
(1) For each registered legal person or branch, the state registration authority shall keep record files, in which shall be accumulated all documents submitted in connection with registration and the transcripts of the entries made in the State Register.
(11) The documents provided for in paragraph (1) shall also be archived by the state registration authority in electronic form, in a format allowing reading and searching on computer, including in the form of structured data. Documents and information submitted on paper shall be converted into electronic format by the state registration authority.
(2) The manner of keeping the record files shall be established in the regulation approved by the state registration authority.
Article 151. Public access part of the registration file
(1) The registration file is composed of the public access part and the limited access part. Documents that are not assigned by law to the public access part shall be assigned to the limited access part.
(2) The public access part of the registration file of the domestic company includes the following:
a) the instrument of incorporation and its amendments;
b) after any amendment to the instrument of incorporation, the fully updated text thereof;
c) the final court decision pronouncing the nullity of the domestic company;
d) the final court decision establishing or declaring the nullity of a merger or division;
e) the annual financial statements whose publication is mandatory under Law on accounting and financial reporting No. 287/2017;
f) the draft terms of merger or the draft terms of division;
g) other documents which, according to the law, must be published through the State Register.
 (4) The domestic company and the branch of the foreign company have the obligation to ensure the disclosure of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and, respectively, paragraph (3) point e) and shall fulfil this obligation by submitting them under the conditions of Law on accounting and financial reporting No. 287/2017; 
(5) The state registration authority shall ensure the inclusion in the registration file and the publication through the State Register of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and paragraph (3) point e), by accessing them from the Public Depository of financial statements through the interoperability platform.
Article 32. Principles of keeping the State Register
(2) Keeping the State Register shall consist in entering in it data on legal persons, including their branches, registered, reorganised and liquidated, on amendments made to the instruments of incorporation and other data on legal persons, as well as data on the acquisition and termination of the capacity of individual entrepreneur or independent entrepreneur by natural persons.
(3) The State Register shall be kept in electronic form through the automated information system.
Article 34. Public nature and manner of providing information from the State Register and from the instruments of incorporation
(1) The data from the State Register, from the public access part of the registration files and from the instruments of incorporation are public and accessible to everyone under the conditions and within the limits provided by the legislation on access to information, on data exchange and interoperability, on state secrets, commercial secrets, personal data protection, on registers, on open data and the re-use of public sector information as well as by the international treaties in the field to which the Republic of Moldova is a party.
(2) Information from the State Register, from the public access part of the registration files and from the instruments of incorporation of the legal person or individual entrepreneur shall be issued or obtained upon request, as follows:
a) by extract from the State Register;
b) by copies certified for conformity of the documents from the public access part of the registration files and of the instruments of incorporation of legal persons;
c) by information from the instruments of incorporation;
d) by a certificate attesting to a fact;
e) through the interoperability platform.
(3) Registration files or original documents from the registration files shall not be issued.
(4) Original documents from the registration files may be presented in court hearings at the request of the court.
(5) Registration files or original documents from the registration files may be seized under the conditions established by the Code of Criminal Procedure No 122/2003.
(6) Copies of the decisions adopted by the state registration authority, as well as information from the State Register, shall be issued in all cases in electronic format, in compliance, where applicable, with the provisions of the regulatory framework on electronic identification and trust services, except in cases where the issuance of the original document on paper is requested by the applicant or required by the provisions of normative acts.
(7) The application for the issuance of the document provided for in paragraph (2) point a)-d) may be submitted to the state registration authority both on paper with a handwritten signature and online through the Public  through the integrated governmental Portal EVO.
(8) The time limit for issuing information from the State Register, from the public access part of the registration file and from the instruments of incorporation is 3 working days from the date of the applicant's request.
(9) The price of copies and extracts issued from the State Register shall not exceed their administrative cost.
(10) The state registration authority shall display the information from the State Register, from the public access part of the registration file and from the instruments of incorporation of the legal person to be accessed by the administrator and/or the member of the legal person through the integrated government Portal EVO. Electronic documents downloaded from the integrated government Portal EVO are electronically signed by the owner of this Portal and have the same legal value as documents issued on paper by the state registration authority.
(11) Copies and extracts in electronic format of the documents and information provided by the state registration authority are authenticated through trust services under the conditions of the regulatory framework on electronic identification and trust services, to guarantee that the electronic extracts have been provided by the state registration authority and that their content constitutes a certified copy of the document kept by the register or conforms to the information contained in the respective document.
Article 341. Public access to information from the State Register
(1) The state registration authority shall ensure the publication of the documents and data provided for in paragraph (2) by making them available to the public in the State Register on its official website.
(2) The state registration authority shall ensure the publication in accordance with paragraph (1) of at least the following documents and data:
in the case of a domestic company:
a) the name of the legal person;
b) the legal form of organization;
c) the state identification number (IDNO) and the EUID identifier;
d) the date of registration;
e) the registered office;
f) data on the appointment, termination of office, name and surname or title, state identification number of the person with management functions and of the person with control functions;
g) data on the appointment, termination of office, name and surname or title, state identification number (or, if any, the tax code of the form of exercise of the profession) of the fiduciary administrator and/or the insolvency administrator appointed by the court;
h) the name and surname or title of the shareholders, the amount of the share capital and their participation shares in the share capital. This provision shall not apply to shares in the share capital of joint-stock companies;
i) the dissolution of the commercial company;
j) data on the appointment of the liquidators, the name, surname or denomination, the state identification number, as well as their powers, unless such powers result expressly and exclusively from the law and the instrument of incorporation;
k) the completion of the liquidation procedure and striking off from the register;
l) the objects of activity;
m) the entries made in the State Register;
n) the public access part of the registration file;
Article 382. The EUID identifier
(1) For their identification within the BRIS system, the state registration authority shall assign the EUID identifier at least to:
a) domestic companies;
b) branches of foreign companies from Member States.
(2) The structure of the EUID identifier is approved by the state registration authority in accordance with Article 16 and, where applicable, Article 29 paragraph (4) of Directive (EU) 2017/1132.

Civil Code
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 180. Publicity registers concerning legal persons
(1) If the law provides that disclosure must be affected through the state register of legal persons in respect of a document or information, this shall be deemed to have been effected at the moment the document or information is made available to the public through that register.
(2) Documents and information which must be made public through the state register of legal persons may be relied upon against third parties only after publication in accordance with the law, unless the third party had knowledge thereof. However, in respect of legal acts concluded before the expiry of the 15 day period following the date of publication, the documents and information shall not be relied upon against a third party who proves that it was impossible for them to have knowledge thereof.
(3) Third parties may always rely on any document or information in respect of which the disclosure formalities have not yet been completed, unless, according to the law, the lack of registration or publication of such documents or information deprives them of effect.
(4) The state registration authority shall take the necessary measures to avoid any discrepancy between the documents and information published through the register and those existing in the registration file. In the event of any discrepancy, the documents and information made available to the public through the register shall prevail.
Article 415. Effects of publicity
(1) Publicity shall ensure the opposability of the right, act, fact, as well as of any juridical relationship subject to publicity, shall establish their rank and, where the law expressly provides, shall condition their constitution or their juridical effects.
(2) Between the parties or their successors, universal or with universal title, as the case may be, the rights, acts or facts, as well as any juridical relationships shall produce full effects even if the publicity formalities have not been fulfilled, except where the law provides otherwise.
(3) Publicity shall not validate the right, act or fact subject or admitted to publicity. Nevertheless, in the cases and under the conditions expressly provided by law, it may produce acquisitive effects in favour of acquirers.

	Compatibil / Compatible 
	
	

	Articolul 16a
Accesul la informațiile publicate
(1) Statele membre se asigură că se pot obține la cerere copii ale tuturor sau ale oricărei părți a documentelor și informațiilor menționate la articolul 14 și că o solicitare în acest sens poate fi transmisă registrului atât pe suport de hârtie, cât și prin mijloace electronice.
Totuși, statele membre pot stabili că anumite tipuri sau părți ale documentelor și informațiilor, care au fost depuse pe suport de hârtie până la data de 31 decembrie 2006 inclusiv, nu pot fi obținute prin mijloace electronice în cazul în care a trecut un interval de timp determinat între data depunerii și cea a solicitării. Acest interval de timp determinat nu poate fi mai mic de 10 ani.
(2) Prețul pentru obținerea de copii ale tuturor sau ale unei părți a documentelor și informațiilor menționate la articolul 14, fie pe suport de hârtie, fie prin mijloace electronice, nu depășește costurile administrative aferente, care include costurile asociate dezvoltării și întreținerii registrelor.
(3) Copiile electronice și pe suport de hârtie furnizate unui solicitant sunt certificate pentru conformitate, cu excepția cazului în care solicitantul renunță la această certificare.
(4) Statele membre se asigură că copiile și extrasele în format electronic ale documentelor și informațiilor furnizate de registru sunt autentificate prin intermediul serviciilor de încredere menționate în Regulamentul (UE) nr. 910/2014, pentru a se garanta că extrasele în format electronic au fost furnizate de registru, iar conținutul acestora constituie o copie certificată a documentului păstrat de registru sau este
conform cu informațiile cuprinse în documentul respectiv.
	Article 16a
Access to disclosed information
1. Member States shall ensure that copies of all or any part of the documents and information, referred to in Article 14, may be obtained from the register on application, and that such an application may be submitted to the register by either paper or electronic means. However, Member States may decide that certain types or parts of the documents and information, which were filed by paper means on or before 31 December 2006, cannot be obtained by electronic means where a specified period has elapsed between the date of filing and the date of the application. Such a specified period shall not be less than 10 years. 
2. The price of obtaining a copy of all or any part of the documents and information referred to in Article 14, whether by paper or electronic means, shall not exceed the administrative costs thereof, including the costs of development and maintenance of registers. 
3. Electronic and paper copies supplied to an applicant shall be certified as ‘true copies’ unless the applicant dispenses with such certification. 
4. Member States shall ensure that electronic copies and extracts of the documents and information provided by the register have been authenticated by means of trust services referred to in Regulation (EU) No 910/2014, in order to guarantee that the electronic copies or extracts have been provided by the register and that their content is a true copy of the document held by the register or that it is consistent with the information contained therein.
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 4. Taxa pentru înregistrarea de stat şi furnizarea informaţiei
(7) Pentru furnizarea informaţiei din Registrul de stat şi prestarea altor servicii prevăzute în anexă, cu excepţia compartimentului I și a punctului 2 din compartimentul II din anexă, efectuate la cererea solicitantului în regim de urgenţă, în 24  de ore, 4 ore sau 1 oră,  taxele se majorează, respectiv, de 2, 3 sau 4 ori.
Articolul 34. Caracterul public și modalitatea de furnizare a informației din Registrul de stat și din actele de constituire
(1) Datele din Registrul de stat, din partea cu acces public a dosarelor de evidență și din actele de constituire sunt publice și accesibile tuturor în condițiile și în limitele prevăzute de legislația cu privire la accesul la informație, privind schimbul de date și interoperabilitatea, privind secretul de stat, secretul comercial, protecția datelor personale, cu privire la registre, cu privire la datele deschise și reutilizarea informațiilor din sectorul public, precum și de tratatele internaționale din domeniu la care Republica Moldova este parte.
(2) Informația din Registrul de stat, din partea cu acces public a dosarelor de evidență și din actele de constituire ale persoanei juridice sau persoanei fizice întreprinzător individual se eliberează sau se obține la cerere, după cum urmează:
a) prin extras din Registrul de stat;
b) prin copii certificate pentru conformitate ale documentelor din partea cu acces public a dosarelor de evidență și ale actelor de constituire ale persoanelor juridice;
c) prin informații din actele de constituire;
d) prin certificat privind constatarea unui fapt;
e) prin intermediul platformei de interoperabilitate.
(3) Dosarele de evidență sau documentele în original din dosarele de evidență nu se eliberează.
(4) Documentele în original din dosarele de evidență pot fi prezentate în ședința de judecată la cererea instanței de judecată.
(5) Dosarele de evidență sau documentele în original din dosarele de evidență pot fi ridicate în condițiile stabilite de Codul de procedură penală nr. 122/2003.
(6) Exemplarele deciziilor adoptate de organul înregistrării de stat, precum și informația din Registrul de stat se eliberează în toate cazurile în format electronic, cu respectarea, după caz, a cadrului normativ privind identificarea electronică și serviciile de încredere, cu excepția cazurilor în care eliberarea originalului actului pe suport de hârtie este cerută de solicitant sau impusă de prevederile actelor normative.
(7) Cererea de eliberare a actului prevăzut la alin. (2) lit. a)-d) poate fi transmisă organului înregistrării de stat atât pe suport de hârtie cu semnătură olografă, cât și online prin intermediul Portalului guvernamental a serviciilor publice (PDSE) de pe Portalul guvernamental integrat EVO. 
(8) Termenul eliberării informației din Registrul de stat, din partea cu acces public din dosarul de evidență și din actele de constituire este de 3 zile lucrătoare de la data adresării solicitantului.
(9) Prețul copiilor și extraselor eliberate din Registrul de stat nu va depăși costul administrativ al acestora.
(10) Organul înregistrării de stat expune informația din Registrul de stat, din partea cu acces public a dosarului de evidență și din actele de constituire ale persoanei juridice pentru a fi accesată de către administrator și/sau membrul persoanei juridice prin intermediul Portalului guvernamental integrat EVO. Documentele electronice descărcate de pe Portalul guvernamental integrat EVO sunt semnate electronic de către posesorul acestui Portal și au aceeași valoare juridică ca și documentele eliberate pe suport de hârtie de către organul înregistrării de stat.
(11) Copiile și extrasele în format electronic ale documentelor și informațiilor furnizate de organul înregistrării de stat sunt autentificate prin intermediul serviciilor de încredere în condiţiile cadrului normativ privind privind identificarea electronică şi serviciile de încredere, pentru a se garanta că extrasele în format electronic au fost furnizate de organul înregistrării de stat, iar conținutul acestora constituie o copie certificată a documentului păstrat de registru sau este conform cu informațiile cuprinse în documentul respectiv.

Legea 71/2007
Articolul 29. Punerea la dispoziţie a datelor din registru
(1) Punerea la dispoziţie a datelor din registru se realizează prin:
a) acordarea accesului sancţionat prin platforma de interoperabilitate;
b) eliberarea documentelor în formă electronică sau, la solicitarea expresă a destinatarului, pe suport de hârtie;
c) acordarea informaţiei prin intermediul poştei electronice sau al altor mijloace de comunicaţii.
(3) Documentele ce conțin date din registru sunt emise în formă electronică, iar la solicitarea expresă a destinatarului se eliberează copii ale acestora pe suport de hârtie.

	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 4. Fee for state registration and provision of information
(7) For the provision of information from the State Register and the performance of other services provided in the annex, except for Section I and point 2 of Section II of the annex, carried out at the request of the applicant in urgent regime, within 24 hours, 4 hours or 1 hour, the fees shall be increased respectively by 2, 3 or 4 times.
Article 34. Public nature and manner of providing information from the State Register and from the instruments of incorporation
(1) The data from the State Register, from the public access part of the registration files and from the instruments of incorporation are public and accessible to everyone under the conditions and within the limits provided for by the legislation on access to information, on data exchange and interoperability, on state secrets, commercial secrets, protection of personal data, on registers, on open data and the re-use of public sector information as well as by the international treaties in the field to which the Republic of Moldova is a party.
(2) Information from the State Register, from the public access part of the registration files and from the instruments of incorporation of the legal person or of the natural person individual entrepreneur shall be issued or obtained upon request, as follows:
a) by means of an extract from the State Register;
b) by means of copies certified as true copies of the documents from the public access part of the registration files and of the instruments of incorporation of legal persons;
c) by means of information from the instruments of incorporation;
d) by means of a certificate attesting a fact;
e) via the interoperability platform.
(3) Registration files or original documents from the registration files shall not be issued.
(4) Original documents from the registration files may be produced in court hearings at the request of the court.
(5) Registration files or original documents from the registration files may be seized under the conditions established by the Code of Criminal Procedure No. 122/2003.
(6) Copies of the decisions adopted by the state registration authority, as well as the information from the State Register, shall be issued in all cases in electronic format, in compliance, where applicable, with the provisions  of the regulatory framework governing electronic identification and trust services, except for cases where the issuance of the original document on paper is requested by the applicant or required by the provisions of regulatory acts.
(7) The request for the issuance of the instrument provided for in paragraph (2) points a)-d) may be submitted to the state registration authority both on paper with a handwritten signature and online through the governmental Portal EVO.
(8) The time limit for the issuance of information from the State Register, from the public access part of the registration file and from the instruments of incorporation shall be 3 working days from the date of the applicant's request.
(9) The price of copies and extracts issued from the State Register shall not exceed the administrative cost thereof.
(10) The state registration authority shall display the information from the State Register, from the public access part of the registration file and from the instruments of incorporation of the legal person to be accessed by the administrator and/or the member of the legal person via the integrated government Portal EVO. Electronic documents downloaded from the integrated government Portal EVO are electronically signed by the owner of this Portal and have the same legal value as documents issued on paper by the state registration authority.
(11) Electronic copies and extracts of documents and information provided by the state registration authority are authenticated by means of trust services under the conditions of the regulatory framework governing electronic identification and trust services, in order to guarantee that the electronic extracts have been provided by the state registration authority and that their content is a certified copy of the document held by the register or is in accordance with the information contained in that document.

Law No.71/2007
Article 29. Provision of data from the register
(1) The provision of data from the register shall be carried out through:
a) granting access sanctioned through the interoperability platform;
b) issuing documents in electronic form or, at the express request of the recipient, on paper;
c) providing information through electronic mail or other means of communication.
(3) Documents containing data from the register shall be issued in electronic form, and at the express request of the recipient copies thereof shall be issued on paper.
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	Articolul 17
Informații actualizate ale legislației naționale privind drepturile
părților terțe
(1) Statele membre se asigură că sunt puse la dispoziție informații actualizate, prin care se explică dispozițiile din dreptul intern conform
cărora terții pot utiliza, în conformitate cu articolul 16 alineatele (3), (4) și (5), informațiile și fiecare tip de document menționate la articolul 14.
(2) Statele membre furnizează informațiile necesare pentru publicarea pe portalul european e-justiție (denumit în continuare „portalul”) în conformitate cu normele și cerințele tehnice ale portalului.
(3) Comisia publică aceste informații pe portal în toate limbile oficiale ale Uniunii.
	Article 17
Up-to-date information on national law with regard to the rights of third parties

1. Member States shall ensure that up-to-date information is made available explaining the provisions of national law pursuant to which third parties may rely on information and each type of document referred to in Article 14, in accordance with Article 16(3), (4) and (5). 
2. Member States shall provide the information required for publication on the European e-Justice portal (‘the portal’) in accordance with the portal's rules and technical requirements. 
3. The Commission shall publish that information on the portal in all the official languages of the Union.
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 341. Accesul public la informația din Registrul de stat
(8) Organul înregistrării de stat pune la dispoziție informații actualizate, prin care se explică dispozițiile legislației conform cărora terții pot utiliza, în conformitate cu prezentul articol și art. 180 al Codului civil nr. 1107/2002, informațiile și fiecare tip de document menționate la alin. (2).
(9) Organul înregistrării de stat furnizează informațiile necesare pentru publicarea pe portalul european e-justiție în conformitate cu normele și cerințele tehnice ale portalului.

	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 341. Public access to information from the State Register
(8) The state registration authority shall make available up-to-date information explaining the provisions of the legislation according to which third parties may rely on, in accordance with this Article and Article 180 of the Civil Code No. 1107/2002, the information and each type of document referred to in paragraph (2).
(9) The state registration authority shall provide the information necessary for publication on the European e-Justice portal in accordance with the rules and technical requirements of the portal.
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	Articolul 18
Disponibilitatea copiilor în format electronic ale actelor și
informațiilor
(1) Se pun, de asemenea, la dispoziția publicului, prin sistemul de interconectare a registrelor, copii în format electronic ale documentelor și informațiilor menționate la articolul 14. Statele membre pot pune la dispoziție documentele și informațiile menționate la articolul 14 și pentru alte forme de societăți comerciale decât cele enumerate în anexa II.
(2) Statele membre se asigură că actele și informațiile menționate la articolul 14 sunt disponibile prin sistemul de interconectare a registrelor în format standard de mesaj și că sunt accesibile prin mijloace electronice. Statele membre se asigură, de asemenea, că sunt respectate standarde minime de securitate pentru transmisia datelor.
(3) Comisia furnizează un serviciu de căutare în toate limbile oficiale ale Uniunii cu privire la societățile comerciale înmatriculate în statele membre, pentru a pune la dispoziție prin intermediul portalului:
a) documentele și informațiile menționate la articolul 14, inclusiv pentru alte forme de societăți comerciale decât cele menționate în
anexa II, în cazul în care aceste documente sunt puse la dispoziție de statele membre;
(aa) documentele și informațiile menționate la articolele 86g, 86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n și 160p;
b) etichetele explicative, disponibile în toate limbile oficiale ale Uniunii, care indică lista respectivelor informații și tipurile respectivelor acte
	Article 18
 Availability of electronic copies of documents and particulars 
1. Electronic copies of the documents and information referred to in Article 14 shall also be made publicly available through the system of interconnection of registers. Member States may also make available documents and information referred to in Article 14 for types of companies other than those listed in Annex II. 
2. Member States shall ensure that the documents and particulars referred to in Article 14 are available through the system of interconnection of registers in a standard message format and accessible by electronic means. Member States shall also ensure that minimum standards for the security of data transmission are respected. 
3. The Commission shall provide a search service in all the official languages of the Union in respect of companies registered in the Member States, in order to make available through the portal: 
a) the documents and information referred to in Article 14, including for types of companies other than those listed in Annex II, where such documents are made available by Member States;
(aa) the documents and information referred to in Articles 86g, 86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n and 160p; 
b) the explanatory labels, available in all the official languages of the Union, listing those particulars and the types of those documents.
	Legea nr. 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
sistemul BRIS – sistemul de interconectare a registrelor centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene în temeiul articolului 22 din Directiva (UE) 2017/1132 a Parlamentului European și a Consiliului privind anumite aspecte ale dreptului societăților comerciale (codificare);
stat membru – stat membru al Uniunii Europene sau stat terț participant la Asociația Europeană a Liberului Schimb (Islanda, Liechtenstein și Norvegia);
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(1) Registrul de stat participă la sistemul BRIS. 
(2) Sistemul BRIS este constituit din registrele centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene și din platforma centrală europeană. La nivel european, punctul de acces electronic la sistemul BRIS este portalul european e-Justiție. La nivel național, punctul de acces de interconectare este Registrul de stat. 
(3) Prin sistemul BRIS, Registrul de stat pune la dispoziția publicului, cu titlu gratuit, documentele și datele prevăzute la art. 341 alin. (2). 
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
(5) În limitele competențelor, Agenția de Guvernare Electronică și organul înregistrării de stat asigură interacțiunea și interoperabilitatea Registrului de stat cu sistemul BRIS, documentele și datele fiind disponibile în format standard de mesaj și fiind accesibile prin mijloace electronice, cu respectarea standardelor de securitate pentru transmisia și schimbul datelor, în condițiile Legii nr. 142/2018 cu privire la schimbul de date și interoperabilitate și ale Legii nr. 48/2023 privind securitatea cibernetică. 
(6) Organul înregistrării de stat poate constitui, prin Registrul de stat, puncte de acces opționale la sistemul BRIS. Constituirea punctelor de acces opționale se aprobă de Guvern. 

	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
For the purposes of this Law, the following definitions shall apply:
BRIS system – the system of interconnection of central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union pursuant to Article 22 of Directive (EU) 2017/1132 of the European Parliament and of the Council relating to certain aspects of company law (codification);
Member State – a Member State of the European Union or a third state participating in the European Free Trade Association (Iceland, Liechtenstein and Norway);
Article 381. Participation in the BRIS system
(1) The State Register shall participate in the BRIS system.
(2) The BRIS system shall be composed of the central, commercial and companies registers of Member States of the European Union and the European central platform. At European level, the electronic access point to the BRIS system shall be the European e-Justice portal. At national level, the interconnection access point shall be the State Register.
(3) Through the BRIS system, the State Register shall make available to the public, free of charge, the documents and data provided for in Article 341 paragraph (2).
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of Member States in accordance with Union law.
(5) Within the limits of their competences, the Electronic Governance Agency and the state registration authority shall ensure the interaction and interoperability of the State Register with the BRIS system, the documents and data being available in a standard message format and accessible by electronic means, in compliance with the security standards for data transmission and exchange, under the conditions of Law No 142/2018 on data exchange and interoperability and of Law No 48/2023 on cybersecurity.
(6) The state registration authority may establish, through the State Register, optional access points to the BRIS system. The establishment of optional access points shall be approved by the Government.
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	Articolul 19
Taxele percepute pentru documente și informații
(1) Taxele percepute pentru obținerea documentelor și a informațiilor menționate la articolul 14 prin intermediul sistemului de interconectare a registrelor nu depășesc costurile administrative aferente, inclusiv
costurile elaborării și ținerii registrelor.
(2) Statele membre se asigură că cel puțin următoarele informații și documente pot fi obținute gratuit prin intermediul sistemului de interconectare a registrelor:
a) denumirea sau denumirile și forma juridică a societății comerciale;
b) sediul social al societății comerciale și statul membru în care aceasta este înregistrată;
c) numărul de înregistrare al societății comerciale și numărul EUID al acesteia;
d) informații privind pagina de internet a societății comerciale, dacă aceste informații sunt înregistrate în registrul național;
e) statutul societății comerciale, de exemplu dacă este închisă, radiată din registru, dizolvată, lichidată, dizolvată, activă sau inactivă din punct de vedere economic, astfel cum se definește în dreptul intern și dacă aceste informații sunt înregistrate în registrele naționale;
f) obiectul de activitate al societății comerciale, dacă este indicat în registrul național;
g) informații despre orice persoane care, fie în calitate de organ constituit, fie de membri ai unui astfel de organ, sunt autorizate la momentul respectiv să reprezinte societatea comercială în relațiile cu părți terțe și în procedurile judiciare și dacă persoanele autorizate să reprezinte societatea comercială pot să o facă singure sau este obligatoriu să acționeze în comun;
h) informații privind sucursalele deschise de societatea comercială în alt stat membru, inclusiv denumirea, numărul de înregistrare, EUID și statul membru în care este înregistrată sucursala.
(3) Pentru registre, schimbul de informații prin intermediul sistemului de interconectare a registrelor este gratuit.
(4) Statele membre pot hotărî că informațiile menționate la literele d) și f) trebuie să fie puse la dispoziție în mod gratuit numai pentru autoritățile altor state membre.
	Article 19
Fees chargeable for documents and information
1. The fees charged for obtaining documents and information referred to in Article 14 through the system of interconnection of registers shall not exceed the administrative costs thereof, including the costs of development and maintenance of registers. 
2. Member States shall ensure that at least the following information and documents are available free of charge through the system of interconnection of registers: 
a) the name or names and legal form of the company; 
b) the registered office of the company and the Member State where it is registered; c) the registration number of the company and its EUID; d) details of the company website, where such details are recorded in the national register; 
e) the status of the company, such as when it is closed, struck off the register, wound up, dissolved, economically active or inactive as defined in national law and where recorded in the national registers; 
f) the object of the company, where it is recorded in the national register; 
g) the particulars of any persons who either as a body or as members of any such body are currently authorised by the company to represent it in dealing with third parties and in legal proceedings and information as to whether the persons authorised to represent the company may do so alone or are required to act jointly; 
h) information on any branches opened by the company in another Member State including the name, registration number, EUID and the Member State where the branch is registered. 
3. The exchange of any information through the system of interconnection of registers shall be free of charge for the registers. 
4. Member States may decide that the information referred to in points d) and f) is to be made available free of charge only for the authorities of other Member States.
	LEGEA 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
sistemul BRIS – sistemul de interconectare a registrelor centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene în temeiul articolului 22 din Directiva (UE) 2017/1132 a Parlamentului European și a Consiliului privind anumite aspecte ale dreptului societăților comerciale (codificare);
stat membru – stat membru al Uniunii Europene sau stat terț participant la Asociația Europeană a Liberului Schimb (Islanda, Liechtenstein și Norvegia);
Articolul 4. Taxa pentru înregistrarea de stat și furnizarea informației
(7) Pentru furnizarea informaţiei din Registrul de stat şi prestarea altor servicii prevăzute în anexă, cu excepţia compartimentului I și a punctului 2 din compartimentul II din anexă, efectuate la cererea solicitantului în regim de urgenţă, în 24  de ore, 4 ore sau 1 oră,  taxele se majorează, respectiv, de 2, 3 sau 4 ori.
Articolul 341. Accesul public la informația din Registrul de stat
(1) Organul înregistrării de stat asigură publicarea documentelor și a datelor prevăzute la alin. (2) prin punerea acestora la dispoziția publicului din Registrul de stat pe pagina sa web oficială. 
(2) Organul înregistrării de stat asigură publicarea conform alin. (1) cel puțin a următoarelor documente și date:
1) în cazul societății autohtone:
a) denumirea persoanei juridice;
b) forma juridică de organizare;
c) numărul de identificare de stat (IDNO) și identificatorul EUID;
d) data înregistrării;
e) sediul; 
f) date privind numirea, încetarea funcției, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat al persoanei cu funcție de conducere și ale persoanei cu funcție de control; 
g) date privind numirea, încetarea funcției, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat (sau, dacă există, codul fiscal al formei de exercitare a profesiei) ale administratorului fiduciar și/sau ale administratorului insolvabilității desemnați de instanța de judecată;  
h) numele și prenumele sau denumirea asociaților, mărimea capitalului social și a cotelor de participare ale acestora în capitalul social. Această dispoziție nu se aplică cotelor de participare în capitalul social al societăților pe acțiuni;
i) dizolvarea societății comerciale; 
j) date privind numirea lichidatorilor, numele și prenumele sau denumirea, numărul de identificare de stat, precum și competențele acestora, cu excepția cazului în care competențele în cauză rezultă expres și exclusiv din lege și din actul de constituire;
k) finalizarea procedurii de lichidare și radierea din registru; 
l) obiectul (genul) de activitate;
m) notările efectuate în Registrul de stat;
n) partea cu acces public a dosarului de evidență;
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(3) Prin sistemul BRIS, Registrul de stat pune la dispoziția publicului, cu titlu gratuit, documentele și datele prevăzute la art. 341 alin. (2). 
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
Articolul 384. Schimbul de informații privind sucursala persoanei juridice străine 
(2) Organul înregistrării de stat primește, prin sistemul BRIS, de la registrul din statul membru în care este înregistrată societatea străină care are înregistrată o sucursală în Registrul de stat, informații despre o modificare cu privire la oricare dintre următoarele elemente referitoare la societatea străină:
g) deschiderea și încetarea unei proceduri de insolvabilitate ori a unei proceduri similare împotriva societății străine; 
h) dizolvarea, lichidarea societății străine, finalizarea lichidării și radierea societății străine. 
(3) Organul înregistrării de stat confirmă imediat, prin sistemul BRIS, primirea notificării potrivit alin. (2) și, din oficiu, înregistrează datele în Registrul de stat și, după caz, actualizează dosarul de evidență al sucursalei societății străine. 
(4) În cazul în care societatea străină dintr-un stat membru a fost radiată din registru, organul înregistrării de stat radiază, din oficiu, sucursala imediat ce a primit notificarea cuprinzând informațiile și documentele corespunzătoare potrivit alin. (2). 
Articolul 385. Schimbul de informații privind societatea autohtonă
(2) Organul înregistrării de stat informează imediat, prin sistemul BRIS, registrul din statul membru în care este înregistrată sucursala unei societăți autohtone, în cazul în care a fost înregistrată o modificare cu privire la oricare dintre următoarele elemente referitoare la societatea autohtonă:
h) intentarea și încetarea procedurii de insolvabilitate împotriva societății autohtone;
i) dizolvarea, lichidarea persoanei juridice, finalizarea lichidării și radierea societății autohtone.

	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
For the purposes of this Law, the following definitions shall apply:
BRIS system – the system of interconnection of central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union pursuant to Article 22 of Directive (EU) 2017/1132 of the European Parliament and of the Council relating to certain aspects of company law (codification);
Member State – a Member State of the European Union or a third state participating in the European Free Trade Association (Iceland, Liechtenstein and Norway);
Article 4. Fees for state registration and provision of information
(7) For the provision of information from the State Register and the provision of other services provided for in the annex, with the exception of section I and point 2 of section II of the annex, performed at the request of the applicant on an expedited basis, within 24 hours, 4 hours or 1 hour, the fees shall be increased, respectively, by 2, 3 or 4 times.
Article 341. Public access to information from the State Register
(1) The state registration authority shall ensure the publication of the documents and data provided for in paragraph (2) by making them available to the public from the State Register on its official website.
(2) The state registration authority shall ensure the publication in accordance with paragraph (1) of at least the following documents and data:
1) in the case of a domestic company:
a) the name of the legal person;
b) the legal form of organization;
c) the state identification number (IDNO) and the EUID identifier;
d) the date of registration;
e) the registered office;
f) data on the appointment, termination of office, name and surname or title, state identification number of the person with management functions and of the person with control functions;
g) data on the appointment, termination of office, name and surname or title, state identification number (or, if any, the tax code of the form of exercise of the profession) of the fiduciary administrator and/or the insolvency administrator appointed by the court;
h) the name and surname or title of the shareholders, the amount of the share capital and their participation shares in the share capital. This provision shall not apply to shares in the share capital of joint-stock companies;
i) the dissolution of the commercial company;
j) data on the appointment of the liquidators, the name, surname or denomination, the state identification number, as well as their powers, unless such powers result expressly and exclusively from the law and the instrument of incorporation;
k) the completion of the liquidation procedure and striking off from the register;
l) the objects of activity;
m) the entries made in the State Register;
n) the public access part of the registration file;
Article 381. Participation in the BRIS system
(3) Through the BRIS system, the State Register shall make available to the public, free of charge, the documents and data provided for in Article 341 paragraph (2).
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of Member States in accordance with Union law.
Article 384. Exchange of information concerning the branch of a foreign legal person
(2) The state registration authority shall receive, through the BRIS system, from the register of the Member State in which the foreign company that has registered a branch in the State Register is registered, information on a change concerning any of the following elements relating to the foreign company:
g) the opening and termination of insolvency proceedings or similar proceedings against the foreign company;
h) the dissolution, liquidation of the foreign company, completion of the liquidation and striking off of the foreign company.
(3) The state registration authority shall immediately confirm, through the BRIS system, the receipt of the notification pursuant to paragraph (2) and, ex officio, shall register the data in the State Register and, where applicable, shall update the registration file of the branch of the foreign company.
(4) In the event that the foreign company from a Member State has been struck off from the register, the state registration authority shall strike off the branch, ex officio, as soon as it has received the notification containing the corresponding information and documents pursuant to paragraph (2).
Article 385.Exchange of information concerning a domestic company
(2) The state registration authority shall immediately inform, through the BRIS system, the register of the Member State in which the branch of a domestic company is registered, in the event that a change has been registered concerning any of the following elements relating to the domestic company:
h) the opening and termination of insolvency proceedings against the domestic company;
i) the dissolution, liquidation of the legal person, completion of the liquidation and striking off of the domestic company.
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	Articolul 20
Informații privind deschiderea și încetarea oricărei proceduri de dizolvare sau de insolvență a societății comerciale și privind
radierea societății comerciale din registru
(1) Registrul societății comerciale pune la  dispoziție fără întârziere, prin sistemul de  interconectare a registrelor, informațiile privind deschiderea și încetarea oricărei proceduri de dizolvare sau de insolvență a societății comerciale și privind radierea societății comerciale din registru, dacă acestea au consecințe juridice în statul membru al registrului societății comerciale.
(2) Registrul sucursalei asigură, prin sistemul de interconectare a registrelor, primirea fără întârziere a informațiilor menționate la alineatul (1).
	Article 20 
Information on the opening and termination of winding-up or insolvency proceedings and on striking-off of a company from the register
 1. The register of a company shall, through the system of interconnection of registers, make available, without delay, the information on the opening and termination of any winding-up or insolvency proceedings of the company and on the striking-off of the company from the register, if this entails legal consequences in the Member State of the register of the company.
 2. The register of the branch shall, through the system of interconnection of registers, ensure receipt, without delay, of the information referred to in paragraph 1.
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
sistemul BRIS – sistemul de interconectare a registrelor centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene în temeiul articolului 22 din Directiva (UE) 2017/1132 a Parlamentului European și a Consiliului privind anumite aspecte ale dreptului societăților comerciale (codificare);
stat membru – stat membru al Uniunii Europene sau stat terț participant la Asociația Europeană a Liberului Schimb (Islanda, Liechtenstein și Norvegia);
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
Articolul 384. Schimbul de informații privind sucursala persoanei juridice străine 
(2) Organul înregistrării de stat primește, prin sistemul BRIS, de la registrul din statul membru în care este înregistrată societatea străină care are înregistrată o sucursală în Registrul de stat, informații despre o modificare cu privire la oricare dintre următoarele elemente referitoare la societatea străină:
g) deschiderea și încetarea unei proceduri de insolvabilitate ori a unei proceduri similare împotriva societății străine; 
h) dizolvarea, lichidarea societății străine, finalizarea lichidării și radierea societății străine. 
(3) Organul înregistrării de stat confirmă imediat, prin sistemul BRIS, primirea notificării potrivit alin. (2) și, din oficiu, înregistrează datele în Registrul de stat și, după caz, actualizează dosarul de evidență al sucursalei societății străine. 
(4) În cazul în care societatea străină dintr-un stat membru a fost radiată din registru, organul înregistrării de stat radiază, din oficiu, sucursala imediat ce a primit notificarea cuprinzând informațiile și documentele corespunzătoare potrivit alin. (2). 
Articolul 385. Schimbul de informații privind societatea autohtonă
(1) Organul înregistrării de stat primește, prin sistemul BRIS, de la registrul din statul membru informația despre faptul că o societate autohtonă a înregistrat sau a închis și radiat o sucursală în acel stat membru. Organul înregistrării de stat confirmă imediat, prin sistemul BRIS, primirea notificării și, din oficiu, înregistrează datele în Registrul de stat.  În acest caz, dispozițiile art. 12 alin. (1) nu se aplică.
(2) Organul înregistrării de stat informează imediat, prin sistemul BRIS, registrul din statul membru în care este înregistrată sucursala unei societăți autohtone, în cazul în care a fost înregistrată o modificare cu privire la oricare dintre următoarele elemente referitoare la societatea autohtonă:
h) intentarea și încetarea procedurii de insolvabilitate împotriva societății autohtone;
i) dizolvarea, lichidarea persoanei juridice, finalizarea lichidării și radierea societății autohtone.

	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
For the purposes of this Law, the following definitions shall apply:
BRIS system – the system of interconnection of central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union pursuant to Article 22 of Directive (EU) 2017/1132 of the European Parliament and of the Council relating to certain aspects of company law (codification);
Member State – a Member State of the European Union or a third state participating in the European Free Trade Association (Iceland, Liechtenstein and Norway);
Article 381. Participation in the BRIS system
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of Member States in accordance with Union law.
Article 384. Exchange of information concerning the branch of a foreign legal person
(2) The state registration authority shall receive, through the BRIS system, from the register of the Member State in which the foreign company that has registered a branch in the State Register is registered, information on a change concerning any of the following elements relating to the foreign company:
g) the opening and termination of insolvency proceedings or similar proceedings against the foreign company;
h) the dissolution, liquidation of the foreign company, completion of the liquidation and striking off of the foreign company.
(3) The state registration authority shall immediately confirm, through the BRIS system, the receipt of the notification pursuant to paragraph (2) and, ex officio, shall register the data in the State Register and, where applicable, shall update the registration file of the branch of the foreign company.
(4) In the event that the foreign company from a Member State has been struck off from the register, the state registration authority shall strike off the branch, ex officio, as soon as it has received the notification containing the corresponding information and documents pursuant to paragraph (2).
Article 385. Exchange of information concerning a domestic company
(1) The state registration authority shall receive, through the BRIS system, from the register of the Member State information regarding the fact that a domestic company has registered or has closed and struck off a branch in that Member State. The state registration authority shall immediately confirm, through the BRIS system, the receipt of the notification and, ex officio, shall register the data in the State Register. In this case, Article 12 paragraph (1) does not apply.
(2) The state registration authority shall immediately inform, through the BRIS system, the register of the Member State in which the branch of a domestic company is registered, in the event that a change has been registered concerning any of the following elements relating to the domestic company:
h) the opening and termination of insolvency proceedings against the domestic company;
i) the dissolution, liquidation of the legal person, completion of the liquidation and striking off of the domestic company.
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	Articolul 21
Reguli lingvistice de publicitate și de traducere pentru actele și
informațiile publicate
(1) Actele și informațiile care urmează să fie publicate în conformitate cu articolul 14 sunt întocmite și depuse în una dintre limbile autorizate de normele lingvistice aplicabile în acest domeniu în statul membru în care se deschide dosarul prevăzut la articolul 16 alineatul (1).
(2) În afara publicității obligatorii prevăzute la articolul 16, statele membre autorizează publicitatea voluntară a traducerilor actelor și a informațiilor prevăzute la articolul 14, în conformitate cu dispozițiile articolului 16, în orice limbă oficială a Uniunii.
Statele membre pot impune ca traducerea acestor acte și informații să fie certificată.
Statele membre iau măsurile necesare pentru a facilita accesul terților la traducerile care au făcut obiectul unei publicități voluntare.
(3) În afara publicității obligatorii prevăzute la articolul 16 și a publicității voluntare prevăzute la alineatul (2) din prezentul articol, statele membre pot permite ca publicitatea actelor și a informațiilor în cauză să se asigure, în conformitate cu dispozițiile articolului 16, în orice altă limbă.
Statele membre pot impune ca traducerea acestor acte și informații să fie certificată.
(4) În caz de neconcordanță între actele și informațiile publicate în limbile oficiale ale registrului și traducerea publicată voluntar, aceasta din urmă nu este opozabilă terților; cu toate acestea, terții se pot prevala de traducerile publicate voluntar, cu excepția cazului în care societatea comercială dovedește că ei au avut cunoștință de versiunea care făcea obiectul publicității obligatorii.
	Article 21
 Language of disclosure and translation of documents and particulars to be disclosed 
1. Documents and particulars to be disclosed pursuant to Article 14 shall be drawn up and filed in one of the languages permitted by the language rules applicable in the Member State in which the file referred to in Article 16(1) is opened. 
2. In addition to the compulsory disclosure referred to in Article 16, Member States shall allow translations of documents and particulars referred to in Article 14 to be disclosed voluntarily in accordance with Article 16 in any official language(s) of the Union. Member States may prescribe that the translation of such documents and particulars be certified.
Member States shall take the necessary measures to facilitate access by third parties to the translations voluntarily disclosed. 
3. In addition to the compulsory disclosure referred to in Article 16, and to the voluntary disclosure provided for under paragraph 2 of this Article, Member States may allow the documents and particulars concerned to be disclosed, in accordance with Article 16, in any other language(s). Member States may prescribe that the translation of such documents and particulars be certified. 
4. In cases of discrepancy between the documents and particulars disclosed in the official languages of the register and the translation voluntarily disclosed, the latter may not be relied upon as against third parties. Third parties may nevertheless rely on the translations voluntarily disclosed, unless the company proves that the third parties had knowledge of the version which was the subject of the compulsory disclosure.

	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 8. Modalitatea perfectării şi prezentării documentelor pentru înregistrarea de stat
(1) Documentele pentru înregistrarea de stat se perfectează în limba română 
(21) Documentele necesare pentru înregistrarea de stat a persoanei juridice străine, eliberate de autoritățile competente din țara de origine a persoanei juridice străine, se traduc în limba română de către un traducător autorizat și sunt supuse procedurii de supralegalizare sau de apostilare, după caz, în modul stabilit.
(23) Organul înregistrării de stat pune la dispoziția solicitanților, pe pagina sa web oficială și pe portalul guvernamental al antreprenorului, formulare-tip de acte constitutive și formulare-tip de cereri în limba română ce pot fi folosite de solicitanți în procedura de înregistrare, inclusiv online.
Articolul 151. Partea cu acces public a dosarului de evidență
(6) Organul înregistrării de stat include în partea cu acces public a dosarului de evidență și traducerea în orice limbă, alta decât limba română, a documentelor prevăzute la alin. (2) și (3), certificată de un traducător autorizat, furnizată de solicitant. În caz de neconcordanță între actul publicat în limba română și traducerea furnizată voluntar de către solicitant, aceasta din urmă nu este opozabilă terților. Cu toate acestea, terții se pot prevala de traducerile furnizate voluntar de către solicitant, cu excepția cazului în care societatea dovedește că ei au avut cunoștință de versiunea din limba română.
Articolul 32. Principiile ţinerii Registrului de stat
a) denumirea completă şi prescurtată în limba română;

Legea 71/2007
Articolul 19. Condiţii generale de ţinere a registrelor
(3) Registrul se ţine în limba română. Registrul poate fi tradus în altă limbă în conformitate cu Legea cu privire la funcţionarea limbilor vorbite pe teritoriul Republicii Moldova.  

	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 8. The manner of drawing up and submitting documents for state registration
(1) The documents for state registration shall be drawn up in Romanian.
(21) The documents required for the state registration of a foreign legal person, issued by the competent authorities of the country of origin of the foreign legal person, shall be translated into Romanian by an authorised translator and shall be subject to the procedure of legalisation or apostille, as the case may be, in the manner established.
(23) The state registration authority shall make available to applicants, on its official website and on the governmental entrepreneur portal, standard forms of instruments of incorporation and standard forms of applications in Romanian which may be used by applicants in the registration procedure, including online.
Article 151. The public access part of the registration file
(6) The state registration authority shall include in the public access part of the registration file the translation into any language other than Romanian language of the documents provided in paragraphs (2) and (3), certified by an authorized translator, provided by the applicant. In the event of a discrepancy between the instrument published in Romanian language and the translation voluntarily provided by the applicant, the latter may not be relied upon against third parties. However, third parties may rely on the translations voluntarily provided by the applicant, unless the company proves that they had knowledge of the Romanian version.
Article 32. Principles of keeping the State Register
a) the full and abbreviated name in Romanian;

Law No.71/2007
Article 19. General conditions for keeping registers
(3) The register shall be kept in Romanian. The register may be translated into another language in accordance with the Law on the functioning of languages spoken on the territory of the Republic of Moldova.
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	Articolul 22
Sistemul de interconectare a registrelor
(1) Se instituie o platformă centrală europeană (denumită în continuare „platforma”).
(2) Sistemul de interconectare a registrelor este format din:
— registrele statelor membre;
— platforma;
— portalul care servește drept punct de acces electronic european.
(3) Statele membre asigură interoperabilitatea registrelor lor cu sistemul de interconectare a registrelor prin intermediul platformei.
(4) Statele membre pot institui puncte de acces opționale la sistemul de interconectare a registrelor. Statele membre notifică Comisiei, fără întârzieri nejustificate, instituirea unor astfel de puncte de acces și orice modificare semnificativă privind funcționarea acestora.
Comisia poate, de asemenea, institui puncte de acces opționale la sistemul de interconectare a registrelor. Aceste puncte de acces constau în sisteme dezvoltate și gestionate de Comisie sau de alte instituții, organe, oficii sau agenții ale Uniunii pentru a-și îndeplini funcțiile administrative sau pentru a respecta dispozițiile dreptului Uniunii. Comisia informează statele membre fără întârzieri nejustificate în legătură cu instituirea acestor puncte de acces și cu orice modificări semnificative aduse funcționării acestora.
(5) Accesul la informațiile din sistemul de interconectare a registrelor este furnizat prin portal și prin punctele de acces opționale instituite de statele membre și de Comisie.
(6) Instituirea sistemului de interconectare a registrelor nu afectează acordurile bilaterale existente încheiate între statele membre privind schimbul de informații referitoare la societăți comerciale.
	Article 22
System of interconnection of registers
1.A European central platform (‘the platform’) shall be established.
2. The system of interconnection of registers shall be composed of:
— the registers of Member States,
— the platform,
— the portal serving as the European electronic access point.
3. Member States shall ensure the interoperability of their registers within the system of interconnection of registers via the platform.
4. Member States may establish optional access points to the system of interconnection of registers. They shall notify the Commission without undue delay of the establishment of such access points and of any significant changes to their operation.
The Commission may also establish optional access points to the system of interconnection of registers. Such access points shall consist of systems developed and operated by the Commission or other Union institutions, bodies, offices or agencies in order to perform their administrative functions or to comply with provisions of Union law. The Commission shall notify the Member States without undue delay of the establishment of such access points and of any significant changes to their operation.

5. Access to information from the system of interconnection of registers shall be provided through the portal and through the optional access points established by the Member States and by the Commission.

6. The establishment of the system of interconnection of registers shall not affect existing bilateral agreements concluded between Member States concerning the exchange of information on companies.

	Legea nr. 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
sistemul BRIS – sistemul de interconectare a registrelor centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene în temeiul articolului 22 din Directiva (UE) 2017/1132 a Parlamentului European și a Consiliului privind anumite aspecte ale dreptului societăților comerciale (codificare);
stat membru – stat membru al Uniunii Europene sau stat terț participant la Asociația Europeană a Liberului Schimb (Islanda, Liechtenstein și Norvegia);
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(1) Registrul de stat participă la sistemul BRIS. 
(2) Sistemul BRIS este constituit din registrele centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene și din platforma centrală europeană. La nivel european, punctul de acces electronic la sistemul BRIS este portalul european e-Justiție. La nivel național, punctul de acces de interconectare este Registrul de stat. 
(3) Prin sistemul BRIS, Registrul de stat pune la dispoziția publicului, cu titlu gratuit, documentele și datele prevăzute la art. 341 alin. (2). 
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
(5) În limitele competențelor, Agenția de Guvernare Electronică și organul înregistrării de stat asigură interacțiunea și interoperabilitatea Registrului de stat cu sistemul BRIS, documentele și datele fiind disponibile în format standard de mesaj și fiind accesibile prin mijloace electronice, cu respectarea standardelor de securitate pentru transmisia și schimbul datelor, în condițiile Legii nr. 142/2018 cu privire la schimbul de date și interoperabilitate și ale Legii nr. 48/2023 privind securitatea cibernetică. 
(6) Organul înregistrării de stat poate constitui, prin Registrul de stat, puncte de acces opționale la sistemul BRIS. Constituirea punctelor de acces opționale se aprobă de Guvern. 
Legea 142/2018
Articolul 2. Sfera de aplicare a prezentei legi
(1) Prezenta lege se aplică participanților publici la schimbul de date, respectiv autorităților și instituțiilor publice, inclusiv autorităților administrative autonome, autorităților administrației publice locale, autorităților administrative centrale subordonate Guvernului și structurilor organizaționale din sfera lor de competență (autorităților administrative din subordine, inclusiv serviciilor publice desconcentrate și celor aflate în subordine, precum și instituțiilor publice în care ministerul, Cancelaria de Stat sau altă autoritate administrativă centrală are calitatea de fondator), precum și persoanelor juridice de drept privat care, în numele autorităților și instituțiilor publice, gestionează sau dețin sisteme informaționale de stat.
(2) Prezenta lege se aplică de asemenea persoanelor juridice de drept privat, inclusiv notarilor, executorilor judecătorești, registratorilor, avocaților, administratorilor autorizați, experților judiciari, interpreților și traducătorilor, mediatorilor și altor persoane autorizate potrivit legislației în vigoare, în măsura în care acestea dețin sisteme informaționale, dispun de date ce prezintă interes pentru autoritățile și instituțiile publice sau pentru alte persoane fizice și persoane juridice de drept privat și își manifestă disponibilitatea și intenția de a participa la schimbul de date, precum și persoanelor fizice în condițiile în care acestea sânt consumatori de date.
(3) În cazul în care tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte stabilesc alte norme decât cele prevăzute de prezenta lege, se aplică normele tratatelor internaționale.
(4) În cazul schimbului de date atribuite la secretul de stat, secretul bancar sau de alte date cu regim juridic special, se va aplica legislația specială în vigoare.
Articolul 11. Cooperarea transfrontalieră prin conectarea la platforma de interoperabilitate
(1) Conectarea la platforma de interoperabilitate a participanților care dețin sisteme informaționale ale altor state are loc în baza tratatelor internaționale.
(2) Conectarea la platforma de interoperabilitate a participanților care deţin sisteme informaționale ale altor state are loc în condițiile legislației privind protecția datelor cu caracter personal.
(3) La examinarea cererilor de autorizare a conectării la platforma de interoperabilitate, autoritatea competentă verifică respectarea pentru setul de date solicitat a cerințelor de securitate a sistemelor informaționale, a cerințelor stabilite de prezenta lege și a celor stabilite de legislația Republicii Moldova privind protecția datelor cu caracter personal.
(4) Schimbul de date transfrontalier și datele destinate transmiterii unui participant care deține sisteme informaționale ale unui alt stat sînt protejate în conformitate cu legislația Republicii Moldova privind schimbul de date și interoperabilitatea, privind protecția datelor cu caracter personal, precum și cu legislația aplicabilă datelor cu regim juridic special.

	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
In the sense of this law, the notions below have the following meanings:
BRIS system – the system of interconnection of central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union pursuant to Article 22 of Directive (EU) 2017/1132 of the European Parliament and of the Council relating to certain aspects of company law (codification);
Member State – a Member State of the European Union or a third state participating in the European Free Trade Association (Iceland, Liechtenstein and Norway);
Articolul 381. Participation in the BRIS system
(1) The State Register shall participate in the BRIS system.
(2) The BRIS system is composed of the central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union and of the European central platform. At European level, the electronic access point to the BRIS system is the European e-Justice portal. At national level, the interconnection access point is the State Register.
(3) Through the BRIS system, the State Register shall make available to the public, free of charge, the documents and data provided for in Article 341 paragraph (2).
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of the Member States in accordance with Union law.
(5) Within the limits of its competences, the Electronic Governance Agency and the state registration authority shall ensure the interaction and interoperability of the State Register with the BRIS system, the documents and data being available in a standard message format and accessible by electronic means, in compliance with the security standards for data transmission and exchange, under the conditions of Law No 142/2018 on data exchange and interoperability and of Law No 48/2023 on cybersecurity.
(6) The state registration authority may establish, through the State Register, optional access points to the BRIS system. The establishment of optional access points shall be approved by the Government.

Law No.142/2018
Article 2. Scope of application of this law
(1) This law shall apply to public participants in data exchange, namely public authorities and institutions, including autonomous administrative authorities, local public administration authorities, central administrative authorities subordinated to the Government and organisational structures within their sphere of competence (subordinate administrative authorities, including deconcentrated public services and those under subordination, as well as public institutions in which the ministry, the State Chancellery or another central administrative authority acts as founder), as well as private law legal persons which, on behalf of public authorities and institutions, manage or hold state information systems.
(2) This law shall also apply to private law legal persons, including notaries, bailiffs, registrars, lawyers, authorised administrators, judicial experts, interpreters and translators, mediators and other persons authorised under the legislation in force, insofar as they hold information systems, possess data of interest to public authorities and institutions or to other natural persons and private law legal persons and express their willingness and intention to participate in data exchange, as well as to natural persons insofar as they are consumers of data.
(3) Where international treaties to which the Republic of Moldova is a party establish rules other than those provided for by this law, the rules of the international treaties shall apply.
(4) In the case of data exchange classified as state secrets, banking secrecy or other data with special legal regime, the special legislation in force shall apply.
Article 11. Cross-border cooperation through connection to the interoperability platform
(1) Connection to the interoperability platform of participants holding information systems of other states shall take place on the basis of international treaties.
(2) Connection to the interoperability platform of participants holding information systems of other states shall take place under the conditions of the legislation on personal data protection.
(3) In examining applications for authorisation to connect to the interoperability platform, the competent authority shall verify compliance, for the requested data set, with the security requirements of information systems, the requirements laid down by this law and those laid down by the legislation of the Republic of Moldova on personal data protection.
(4) Cross-border data exchange and data intended for transmission to a participant holding information systems of another state shall be protected in accordance with the legislation of the Republic of Moldova on data exchange and interoperability, on personal data protection, as well as with the legislation applicable to data with special legal regime.
	Compatibil / Compatible
	
	

	Articolul 23
Dezvoltarea și exploatarea platformei
(1) Comisia decide să dezvolte și/sau să exploateze platforma fie prin propriile mijloace, fie prin intermediul unui terț.
În cazul în care Comisia decide să dezvolte și/sau să exploateze platforma prin intermediul unui terț, alegerea terțului și executarea, de către Comisie, a acordului încheiat cu terțul respectiv se face în conformitate cu Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012.
(2) În cazul în care Comisia decide să dezvolte platforma prin intermediul unui terț, aceasta stabilește, prin intermediul actelor de punere în aplicare, specificațiile tehnice pentru procedura de achiziții publice și durata acordului care urmează să fie încheiat cu terțul respectiv.
(3) În cazul în care Comisia decide să gestioneze platforma prin intermediul unui terț, aceasta adoptă, prin intermediul actelor de punere în aplicare, norme detaliate privind gestionarea operațională a platformei.
Gestionarea operațională a platformei include, în special:
— supravegherea funcționării platformei;
— securitatea și protecția datelor distribuite și comunicate prin utilizarea platformei;
— coordonarea relațiilor dintre registrele statelor membre și terț.
Supravegherea funcționării platformei se efectuează de către Comisie.
(4) Actele de punere în aplicare menționate la alineatele (2) și (3) se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la
articolul 164 alineatul (2).
	Article 23
Development and operation of the platform
 1. The Commission shall decide to develop and/or operate the platform either by its own means or through a third party.
If the Commission decides to develop and/or operate the platform through a third party, the choice of the third party and the enforcement by the Commission of the agreement concluded with that third party shall be done in accordance with Regulation (EU, Euratom) No 966/2012.
2. If the Commission decides to develop the platform through a third party, it shall, by means of implementing acts, establish the technical specifications for the purpose of the public procurement procedure and the duration of the agreement to be concluded with that third party

3. If the Commission decides to operate the platform through a third party, it shall, by means of implementing acts, adopt detailed rules on the operational management of the platform.

The operational management of the platform shall include, in particular:
— the supervision of the functioning of the platform,
— the security and protection of data distributed and exchanged using the platform,
— the coordination of relations between Member States' registers and the third party.
The supervision of the functioning of the platform shall be carried out by the Commission.

4. The implementing acts referred to in paragraphs 2 and 3 shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 164(2).

	n/a
	n/a
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	Articolul 24
Acte de punere în aplicare
Prin intermediul actelor de punere în aplicare, Comisia adoptă următoarele:
a) specificațiile tehnice care definesc metodele de comunicare prin mijloace electronice pentru sistemul de interconectare a registrelor;
b) specificațiile tehnice ale protocoalelor de comunicare;
c) măsurile tehnice de asigurare a standardelor minime de securitate TI pentru comunicarea și distribuirea informațiilor în cadrul sistemului de interconectare a registrelor;
d) specificațiile tehnice care definesc metodele de schimb de informații dintre registrul societății comerciale și registrul sucursalei, menționat la articolele 20, 28a, 28c, 30a și 34;
e) lista detaliată a datelor care urmează a fi transmise în scopul schimbului de informații între registre, astfel cum se menționează la articolele 20, 28a, 28c, 30a și 34;
(ea) lista detaliată a datelor care urmează a fi transmise în scopul schimbului de informații între registre și în scopul comunicării, astfel cum se menționează la articolele 86g, 86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n și 160p;
f) specificațiile tehnice care definesc structura formatului standard de mesaj în scopul schimbului de informații dintre registre, platformă și portal;
g) specificațiile tehnice care definesc setul de date necesare pentru ca platforma să își execute funcțiile, precum și metoda de stocare, utilizare și protecție a unor astfel de date;
h) specificațiile tehnice ce definesc structura și utilizarea identificatorului unic pentru comunicarea între registre;
i) specificația care definește metodele tehnice de funcționare a sistemului de interconectare a registrelor în ceea ce privește distribuția și schimbul de informații, precum și specificația care definește serviciile TI furnizate de platformă, asigurând transmiterea mesajelor în versiunea lingvistică relevantă;
(j) criteriile armonizate pentru serviciul de căutare furnizat de portal;
(k) modalitățile de plată, ținând seama de mecanismele de plată disponibile, cum ar fi plata online;
(l) detaliile etichetelor explicative prin care se enumeră informațiile și tipul de acte menționate la articolul 14;
(m) condițiile tehnice de disponibilitate a serviciilor furnizate de sistemul de interconectare a registrelor;
(n) procedura și cerințele tehnice pentru conectarea punctelor de acces opționale la platformă menționate la articolul 22;
(o) modalitățile detaliate pentru schimbului între registre de informații menționate la articolul 13i și detaliile tehnice ale acestuia.
Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 164 alineatul (2).
Comisia adoptă actele de punere în aplicare în conformitate cu literele d), e), (n) și (o) până la 1 februarie 2021. Comisia adoptă actele de punere în aplicare menţionate la litera (ea) până la 2 iulie 2021.
	Article 24
Implementing acts
By means of implementing acts, the Commission shall adopt the following: 
a) the technical specification defining the methods of communication by electronic means for the purpose of the system of interconnection of registers;
b) the technical specification of the communication protocols;
c) the technical measures ensuring the minimum information technology security standards for communication and distribution of information within the system of interconnection of registers;
d) the technical specification defining the methods of exchange of information between the register of the company and the register of the branch as referred to in Articles 20, 28a, 28c, 30a and 34;
e) the detailed list of data to be transmitted for the purpose of exchanging information between registers, as referred to in Articles 20, 28a, 28c, 30a and 34;
(ea) the detailed list of data to be transmitted for the purpose of exchanging information between registers and for the purposes of disclosure, as referred to in Articles 86g, 86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n and 160p;
f) the technical specification defining the structure of the standard message format for the purpose of the exchange of information between the registers, the platform and the portal;
g) the technical specification defining the set of the data necessary for the platform to perform its functions as well as the method of storage, use and protection of such data;
h) the technical specification defining the structure and use of the unique identifier for communication between registers;
i) the specification defining the technical methods of operation of the system of interconnection of registers as regards the distribution and exchange of information, and the specification defining the information technology services, provided by the platform, ensuring the delivery of messages in the relevant language version;
(j) the harmonised criteria for the search service provided by the portal;
(k) the payment modalities, taking into account available payment facilities such as online payment;
(l) the details of the explanatory labels listing the particulars and the types of documents referred to in Article 14;
(m) the technical conditions of availability of services provided by the system of interconnection of registers;
(n) the procedure and technical requirements for the connection of the optional access points to the platform as referred to in Article 22;
(o) the detailed arrangements for and technical details of the exchange between registers of the information referred to in Article 13i.
Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 164(2).
The Commission shall adopt the implementing acts pursuant to points d), e), (n) and (o) by 1 February 2021. The Commission shall adopt the implementing acts referred to in point (ea) by 2 July 2021.
	Legea nr. 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
sistemul BRIS – sistemul de interconectare a registrelor centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene în temeiul articolului 22 din Directiva (UE) 2017/1132 a Parlamentului European și a Consiliului privind anumite aspecte ale dreptului societăților comerciale (codificare);
stat membru – stat membru al Uniunii Europene sau stat terț participant la Asociația Europeană a Liberului Schimb (Islanda, Liechtenstein și Norvegia);
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(1) Registrul de stat participă la sistemul BRIS. 
(2) Sistemul BRIS este constituit din registrele centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene și din platforma centrală europeană. La nivel european, punctul de acces electronic la sistemul BRIS este portalul european e-Justiție. La nivel național, punctul de acces de interconectare este Registrul de stat. 
(3) Prin sistemul BRIS, Registrul de stat pune la dispoziția publicului, cu titlu gratuit, documentele și datele prevăzute la art. 341 alin. (2). 
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
(5) În limitele competențelor, Agenția de Guvernare Electronică și organul înregistrării de stat asigură interacțiunea și interoperabilitatea Registrului de stat cu sistemul BRIS, documentele și datele fiind disponibile în format standard de mesaj și fiind accesibile prin mijloace electronice, cu respectarea standardelor de securitate pentru transmisia și schimbul datelor, în condițiile Legii nr. 142/2018 cu privire la schimbul de date și interoperabilitate și ale Legii nr. 48/2023 privind securitatea cibernetică. 

Legea 142/2018
Articolul 6. Conectarea la platforma de interoperabilitate                și participarea la schimbul de date
(3) Participanții publici sunt obligați să efectueze schimbul de date prin intermediul platformei de interoperabilitate și să asigure condițiile tehnice necesare realizării schimbului de date, cu excepția cazurilor prevăzute la art. 2 alin. (4). 
(31) Participanții publici sunt obligați să asigure prestarea serviciilor fără a solicita documente în cazul în care datele conținute în aceste documente sunt disponibile în resurse informaționale și pot fi consumate sau furnizate prin intermediul platformei de interoperabilitate.
(4) Schimbul de date între participanții publici are loc în mod gratuit, în baza mecanismului stabilit de Guvern.
 (6) Schimbul de date pentru participanții privați are loc exclusiv prin intermediul platformei de interoperabilitate. Contractul de schimb de date este cu titlu oneros și se încheie între deținătorul platformei de interoperabilitate și participantul privat în modul și condițiile stabilite de Guvern. Costul serviciilor de schimb de date se achită de participantul privat conform facturilor emise de autoritatea competentă și se distribuie în modul următor: 75% din taxa aplicată – către furnizorii de date, 25% din taxa aplicată – către deținătorul platformei de interoperabilitate.
 (7) Conectarea participanților la platforma de interoperabilitate are loc în baza deciziei autorității competente, cu respectarea obligatorie a cerințelor tehnice și de securitate. Cheltuielile ce țin de modificările în sistemele informaționale ale participanților, aferente procesului de conectare la platforma de interoperabilitate, sînt suportate de fiecare participant în parte.
(9) Furnizorul de date este în drept sa refuze orice solicitare de schimb de date în afara platformei de interoperabilitate dacă el sau deținătorul platformei de interoperabilitate pune la dispoziția consumatorului de date o interfață de schimb de date prin intermediul platformei de interoperabilitate, cu excepția cazurilor prevăzute la art. 2 alin. (4).
(10) Participanții la schimbul de date sânt obligați să asigure în mod constant resursele necesare (umane, financiare, tehnologice), precum și să întreprindă toate măsurile recomandate de autoritatea competentă pentru asigurarea conectării, a continuității și a securității schimbului de date și măsurile necesare în corespundere cu legislația din domeniul protecției datelor cu caracter personal.
(11) La examinarea cererilor de conectare la platforma de interoperabilitate, autoritatea competentă verifică:
a) respectarea de către participanți a prevederilor legislației privind accesul la informațiile cu accesibilitate limitată și, în mod special, ale legislației privind protecția datelor cu caracter personal;
b) scopul și temeiul legal declarat de participant pentru accesarea setului de date solicitat;
 (14) Autoritatea competentă sau participantul la schimbul de date testează integrarea sistemelor informaționale și funcționalitatea schimbului de date prin intermediul platformei de interoperabilitate, în baza procedurilor stabilite de Guvern, prin accesarea datelor de test puse la dispoziție de către furnizor sau prin accesarea unui set de date cu caracter personal agreate de participanții la schimbul de date, cu respectarea prevederilor legale privind protecția datelor cu caracter personal.
Articolul 7. Autoritatea competentă de asigurareaschimbului de date și a interoperabilității
(2)Autoritatea competentă are următoarele atribuții:
a1) verifică scopul și existența temeiului legal privind setul de date care urmează a fi consumat;
b) asigură condițiile juridice, financiare și organizatorice pentru crearea, administrarea, mentenanța și dezvoltarea catalogului semantic;
c) identifică autoritățile responsabile de gestionarea activelor semantice conform domeniilor de competență ale acestora;
d) aprobă cerințele tehnice standard și modelul contractului privind utilizarea platformei de interoperabilitate;
e) solicită conectarea la platforma de interoperabilitate a autorităților și instituțiilor publice, a persoanelor juridice fondate sau gestionate de autorități și instituții publice, precum și a persoanelor juridice de drept privat care, în numele autorităților și instituțiilor publice sau al persoanelor juridice fondate sau gestionate de autorități și instituții publice, gestionează sau dețin sisteme informaționale de stat în scopul consumului sau al furnizării de date;
f) suspendă utilizarea platformei de interoperabilitate de către un participant la schimbul de date sau decide asupra deconectării acestuia de la platformă, din oficiu sau la solicitarea autorităților abilitate, în cazul nerespectării condițiilor tehnice și a prevederilor prezentei legi, al modificării sau limitării mandatului legal, precum și, în cazurile prevăzute de legislație, la solicitarea participantului;
g) monitorizează implementarea politicilor publice și a prevederilor legale în domeniul schimbului de date și al interoperabilității;
h) examinează, în comun cu alte autorități abilitate, cazurile de cooperare transfrontalieră în domeniul schimbului de date și al interoperabilității.
Articolul 8. Securitatea și confidențialitatea schimbului de date
(1) Securitatea și confidențialitatea schimbului de date sînt asigurate de către toți participanții la schimbul de date și de către deținătorul platformei de interoperabilitate, pe domeniile lor de competență, în conformitate cu cerințele de securitate aplicabile categoriei respective de date.
(2) Pentru asigurarea securității și confidențialității la realizarea schimbului de date, precum și la accesarea informației cu accesibilitate limitată, suplimentar măsurilor de securitate standard, platforma de interoperabilitate oferă posibilitatea transportării datelor în formă criptată. Criptarea și decriptarea datelor sînt asigurate de către furnizorul de date și, respectiv, consumatorul de date.
(3) Participanții la schimbul de date sînt obligați să informeze autoritatea competentă despre vulnerabilitățile și incidentele de securitate în utilizarea platformei de interoperabilitate imediat sau în termen de cel mult 2 zile lucrătoare din momentul depistării acestora.

Legea 234/2021
Articolul 19. Prestarea serviciilor publice electronice
 (4) La implementarea sau dezvoltarea sistemelor informaționale destinate prestării serviciilor publice electronice, prestatorii de servicii publice reutilizează sistemele informaționale partajate și cooperează în scopul reutilizării soluțiilor tehnice de care dispun. Cerințele și modul de reutilizare a sistemelor informaționale partajate și a soluțiilor tehnice disponibile în sectorul public sunt stabilite de către Guvern. 
 (8) Autoritatea împuternicită de Guvern să implementeze politicile de e-Transformare a guvernării cooperează cu autoritățile administrației publice locale și asociațiile lor reprezentative în scopul implementării comunicațiilor electronice și tehnologiei informației în cadrul administrației publice locale și facilitează dezvoltarea de către autoritățile administrației publice locale a ghișeelor unice electronice la prestarea serviciilor publice, încheind contracte de cooperare în acest sens.
(9) Schimbul de date între resursele informaționale ale prestatorilor de servicii publice în scopul prestării serviciilor publice electronice se realizează prin intermediul platformei de interoperabilitate instituite de către Guvern, în conformitate cu actele normative în domeniul schimbului de date și interoperabilității.

	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main definitions
In the sense of this law, the notions below have the following meanings:
BRIS system – the system of interconnection of central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union pursuant to Article 22 of Directive (EU) 2017/1132 of the European Parliament and of the Council relating to certain aspects of company law (codification);
Member State – a Member State of the European Union or a third state participating in the European Free Trade Association (Iceland, Liechtenstein and Norway);
Articolul 381. Participation in the BRIS system
(1) The State Register shall participate in the BRIS system.
(2) The BRIS system is composed of the central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union and of the European central platform. At European level, the electronic access point to the BRIS system is the European e-Justice portal. At national level, the interconnection access point is the State Register.
(3) Through the BRIS system, the State Register shall make available to the public, free of charge, the documents and data provided for in Article 341paragraph (2).
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of the Member States in accordance with Union law.
(5) Within the limits of its competences, the Electronic Governance Agency and the state registration authority shall ensure the interaction and interoperability of the State Register with the BRIS system, the documents and data being available in a standard message format and being accessible by electronic means, in compliance with the security standards for the transmission and exchange of data, under the conditions of the Law No 142/2018 on data exchange and interoperability and of Law No 48/2023 on cybersecurity.

Law No.142/2018
Article 6. Connection to the interoperability platform and participation in data exchange
(3) Public participants shall be obliged to carry out data exchange through the interoperability platform and to ensure the technical conditions necessary for the implementation of data exchange, except in the cases provided for in Article 2 paragraph (4).
(31) Public participants shall be obliged to ensure the provision of services without requesting documents where the data contained in those documents are available in information resources and can be consumed or supplied through the interoperability platform.
(4) Data exchange between public participants shall take place free of charge, on the basis of the mechanism established by the Government.
(6) Data exchange for private participants shall take place exclusively through the interoperability platform. The data exchange contract shall be onerous and shall be concluded between the holder of the interoperability platform and the private participant in the manner and under the conditions established by the Government. The cost of data exchange services shall be paid by the private participant according to the invoices issued by the competent authority and shall be distributed as follows: 75% of the applied fee – to the data providers, 25% of the applied fee – to the holder of the interoperability platform.
(7) The connection of participants to the interoperability platform shall take place on the basis of the decision of the competent authority, with mandatory compliance with technical and security requirements. The expenses related to modifications in the information systems of participants, connected with the process of connection to the interoperability platform, shall be borne by each participant individually.
(9) The data provider shall be entitled to refuse any request for data exchange outside the interoperability platform if he or the holder of the interoperability platform makes available to the data consumer a data exchange interface through the interoperability platform, except in the cases provided for in Article 2 paragraph (4).
(10) Participants in data exchange shall be obliged to constantly ensure the necessary resources (human, financial, technological), as well as to take all measures recommended by the competent authority to ensure connection, continuity and security of data exchange and the necessary measures in accordance with the legislation in the field of personal data protection.
(11) In examining applications for connection to the interoperability platform, the competent authority shall verify:
a) compliance by participants with the provisions of the legislation on access to information with limited accessibility and, in particular, with the legislation on personal data protection;
b) the purpose and legal basis declared by the participant for accessing the requested data set;
(14) The competent authority or the participant in data exchange shall test the integration of information systems and the functionality of data exchange through the interoperability platform, on the basis of procedures established by the Government, by accessing test data made available by the provider or by accessing a set of personal data agreed by the participants in data exchange, in compliance with the legal provisions on personal data protection.
Article 7. Competent authority for ensuring data exchange and interoperability
(2) The competent authority shall have the following duties:
a1) verify the purpose and existence of the legal basis regarding the data set to be consumed;
b) ensure the legal, financial and organisational conditions for the creation, administration, maintenance and development of the semantic catalogue;
c) identify the authorities responsible for managing semantic assets according to their areas of competence;
d) approve the standard technical requirements and the model contract regarding the use of the interoperability platform;
e) request the connection to the interoperability platform of public authorities and institutions, of legal persons founded or managed by public authorities and institutions, as well as of private law legal persons which, on behalf of public authorities and institutions or of legal persons founded or managed by public authorities and institutions, manage or hold state information systems for the purpose of consuming or supplying data;
f) suspend the use of the interoperability platform by a participant in data exchange or decide on its disconnection from the platform, ex officio or at the request of the competent authorities, in the case of non-compliance with technical conditions and with the provisions of this law, of modification or limitation of the legal mandate, as well as, in the cases provided by legislation, at the request of the participant;
g) monitor the implementation of public policies and legal provisions in the field of data exchange and interoperability;
- examine, together with other competent authorities, cases of cross-border cooperation in the field of data exchange and interoperability.
Article 8. Security and confidentiality of data exchange
(1) The security and confidentiality of data exchange shall be ensured by all participants in data exchange and by the holder of the interoperability platform, within their areas of competence, in accordance with the security requirements applicable to the respective category of data.
(2) For ensuring security and confidentiality in the implementation of data exchange, as well as in accessing information with limited accessibility, in addition to standard security measures, the interoperability platform shall provide the possibility of transporting data in encrypted form. Encryption and decryption of data shall be ensured by the data provider and, respectively, the data consumer.
(3) Participants in data exchange shall be obliged to inform the competent authority about vulnerabilities and security incidents in the use of the interoperability platform immediately or within no more than 2 working days from the moment of their detection.

Law No.234/2021
Article 19. Provision of electronic public services
(4) In the implementation or development of information systems intended for the provision of electronic public services, public service providers shall reuse shared information systems and cooperate for the purpose of reusing the technical solutions at their disposal. The requirements and manner of reuse of shared information systems and of technical solutions available in the public sector shall be established by the Government.
(8) The authority empowered by the Government to implement e-Government transformation policies shall cooperate with local public administration authorities and their representative associations for the purpose of implementing electronic communications and information technology within local public administration and shall facilitate the development by local public administration authorities of electronic one-stop shops for the provision of public services, concluding cooperation contracts to this end.
(9) Data exchange between the information resources of public service providers for the purpose of providing electronic public services shall be carried out through the interoperability platform established by the Government, in accordance with the normative acts in the field of data exchange and interoperability.
	Compatibil / Compatible / Prevederi UE neaplicabile / Inapplicable EU provisions
	Parțial, prevederile actului juridic european se referă la activitatea Comisiei Europene sau a altor agenții europene.
	

	Articolul 25
Finanțarea
(1) Instituirea și dezvoltarea viitoare a platformei și modificările portalului în urma prezentei directive sunt finanțate din bugetul
general al Uniunii.
(2) Întreținerea și funcționarea platformei se finanțează din bugetul general al Uniunii și pot fi cofinanțate din tarifele pentru accesul la
sistemul de interconectare a registrelor, percepute utilizatorilor individuali. Nicio prevedere a prezentului alineat nu aduce atingere tarifelor la nivel național.
(3) Prin intermediul actelor delegate și în conformitate cu articolul 163, Comisia poate adopta norme privind cofinanțarea sau nu a platformei prin impunerea de tarife și, în caz de introducere a cofinanțării, nivelul tarifelor percepute utilizatorilor individuali în conformitate cu alineatul (2) din prezentul articol.
(4) Tarifele impuse în conformitate cu alineatul (2) din prezentul articol nu aduc atingere tarifelor, dacă există, impuse de statele membre pentru obținerea actelor și informațiilor menționate la articolul 19 alineatul (1).
(5) Tarifele impuse în conformitate cu alineatul (2) din prezentul articol nu sunt percepute pentru obținerea informațiilor menționate la articolul 19 alineatul (2) literele a), b) și c).
(6) Fiecare stat membru suportă costurile pentru modificarea propriilor registre naționale, precum și costurile de întreținere și de funcționare a acestora, rezultate în urma aplicării prezentei directive.
	Article 25
Financing
1. The establishment and future development of the platform and the adjustments to the portal resulting from this Directive shall be financed from the general budget of the Union.

2. The maintenance and functioning of the platform shall be financed from the general budget of the Union and may be co-financed by fees for access to the system of interconnection of registers charged to its individual users. Nothing in this paragraph shall affect fees at the national level.

3. By means of delegated acts and in accordance with Article 163, the Commission may adopt rules on whether to co-finance the platform by charging fees, and, in that case, the amount of the fees charged to individual users in accordance with paragraph 2 of this Article.

4. Any fees imposed in accordance with paragraph 2 of this Article shall be without prejudice to the fees, if any, charged by Member States for obtaining documents and particulars as referred to in Article 19(1).

5. Any fees imposed in accordance with paragraph 2 of this Article shall not be charged for obtaining the particulars referred to in Article 19(2)a), b) and c).

6. Each Member State shall bear the costs of adjusting its domestic registers, as well as their maintenance and functioning costs resulting from this Directive.

	n/a
	n/a
	Prevederi UE neaplicabile / Inapplicable EU provisions
	Prevederile actului juridic european se referă la activitatea Comisiei Europene sau a altor agenții europene.
	

	Articolul 26
Informații privind scrisorile și notele de comandă
Statele membre dispun ca scrisorile și notele de comandă, întocmite pe suport de hârtie sau în orice alt format, să conțină următoarele informații:
a) informațiile necesare pentru determinarea registrului la care este păstrat dosarul menționat la articolul 15, împreună cu numărul de înmatriculare al societății comerciale în registrul în cauză;
b) forma societății comerciale, adresa sediului social și, după caz, faptul că societatea comercială este în dizolvare.
În cazul în care în aceste documente se menționează capitalul societății comerciale, se precizează capitalul subscris și vărsat.
Statele membre impun ca orice site internet al unei societăți comerciale să furnizeze cel puțin informațiile menționate la primul paragraf, precum și, după caz, informațiile privind capitalul subscris și vărsat.
	Article 26
Information on letters and order forms
Member States shall prescribe that letters and order forms, whether they are in paper form or use any other medium, are to state the following particulars:
a) the information necessary in order to identify the register in which the file referred to in Article 16 is kept, together with the number of the company in that register;
b) the legal form of the company, the location of its registered office and, where appropriate, the fact that the company is being wound up.
Where, in those documents, mention is made of the capital of the company, the reference shall be to the capital subscribed and paid up.
Member States shall prescribe that company websites are to contain at least the particulars referred to in the first paragraph and, if applicable, a reference to the capital subscribed and paid up.
	Legea 135/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 91. Obligații aferente registrului de publicitate și actelor societății
(3) În cazul în care obligația prevăzută la alin. (2) nu este îndeplinită în termen, aceasta revine și celorlalte organe de conducere și organe de control ale societății, aflate în funcțiune (cu excepția adunării generale a asociaților), iar în lipsa acestora, persoanelor numite/alese în funcție în respectivele organe ale societății.
(4) Obligația prevăzută la alin. (3) trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din momentul în care persoana obligată a aflat sau trebuia în mod rezonabil să afle despre neîndeplinirea obligației prevăzute la alin. (2).
() Societatea este obligată să menționeze în scrisorile comerciale emise de aceasta:
a) registrul în care este înregistrată în Republica Moldova;
b) numărul de identificare de stat în registrul în cauză;
c) denumirea;
d) forma de organizare juridică;
e) sediul;
f) după caz, faptul că societatea este în dizolvare sau în lichidare.
(6) În sensul alin. (5), scrisoare comercială este scrisoarea adresată de societate unui destinatar determinat (inclusiv un formular de comandă, o ofertă, o factură comercială), întocmită pe suport de hârtie sau în formă electronică.
(7) Dacă deține o pagină web proprie, societatea este obligată să se asigure că pagina web furnizează cel puțin informațiile menționate la alin. (5). Informațiile de pe pagina web trebuie actualizate în termen de 30 de zile de la data intervenirii modificărilor.

Legea 1134/1997, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 3. Statutul juridic al societății
(9) Societatea este obligată să menționeze în scrisorile comerciale emise de aceasta:
a) registrul în care este înregistrată în Republica Moldova;
b) numărul de identificare de stat în registrul în cauză;
c) denumirea;
d) forma de organizare juridică;
e) sediul;
f) după caz, faptul că societatea este în dizolvare sau în lichidare.
(10) În sensul alin. (9), scrisoare comercială este scrisoarea adresată de societate unui destinatar determinat (inclusiv un formular de comandă, o ofertă, o factură comercială), întocmită pe suport de hârtie sau în formă electronică.
(11) Dacă deține o pagină web proprie, societatea este obligată să se asigure că pagina web furnizează cel puțin informațiile menționate la alin. (9). Informațiile de pe pagina web trebuie actualizate în termen de 30 de zile de la data intervenirii modificărilor.
Articolul 90. Publicarea informaţiei despre activitatea societăţii
(1) Societatea dezvăluie informaţia privind activitatea sa în conformitate cu prezenta lege, Legea privind piaţa de capital şi cu actele normative ale Comisiei Naţionale a Pieţei Financiare.
(2) Filialele societăţilor înregistrate în alte ţări sînt obligate să dezvăluie informaţia privind numărul înregistrării de stat şi ţara unde ele au fost înregistrate.

Legea 284/2004 
Articolul 12. Informarea destinatarilor serviciilor
(1) Furnizorul de servicii este obligat să asigure destinatarilor serviciilor şi organelor de control ale statului accesul uşor, direct şi permanent la informaţia autentică despre sine în format electronic, în limba română.
a) denumirea completă, inclusiv forma de organizare juridică – în cazul persoanei juridice; 
b) numărul de identificare de stat (IDNO) al persoanei juridice sau al întreprinzătorului individual;
c) adresa juridică, adresa de poştă electronică a persoanei, numărul telefonului de contact;

	Law No.135/2007 based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 91. Obligations related to the disclosure register and the instruments of the company
(3) Where the obligation referred to in paragraph (2) is not fulfilled within the prescribed period, that obligation shall also devolve upon the other management and supervisory bodies of the company that are in office (with the exception of the general meeting of shareholders or members) and, in the absence of such bodies, upon the persons appointed or elected to office within those bodies of the company.
(4) The obligation referred to in paragraph (3) shall be fulfilled within 30 days from the date on which the person subject to that obligation became aware, or could reasonably have been expected to become aware, of the failure to fulfil the obligation referred to in paragraph (2).
(5) The company shall be obliged to state in the commercial letters issued by it:
a) the register in which it is registered in the Republic of Moldova;
b) the state identification number in the register concerned;
c) the name;
d) the legal form of organization;
e) the registered office;
f) where applicable, the fact that the company is being dissolved or is in liquidation.
(6) For the purposes of paragraph (5), a commercial letter is a letter addressed by the company to a specific addressee (including an order form, an offer, a commercial invoice), drawn up on paper or in electronic form.
(7) If the company maintains its own website, it shall be obliged to ensure that the website provides at least the information referred to in paragraph (5). The information on the website must be updated within 30 days from the date on which the amendments occur.

Law No.1134/1997 Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 3. Legal status of the company
(9) The company shall be obliged to state in the commercial letters issued by it:
a) the register in which it is registered in the Republic of Moldova;
b) the state identification number in the register concerned;
c) the name;
d) the legal form of organization;
e) the registered office;
f) where applicable, the fact that the company is being dissolved or is in liquidation.
(10) For the purposes of paragraph (9), a commercial letter is a letter addressed by the company to a specific addressee (including an order form, an offer, a commercial invoice), drawn up on paper or in electronic form.
(11) If the company maintains its own website, it shall be obliged to ensure that the website provides at least the information referred to in paragraph (9). The information on the website must be updated within 30 days from the date on which the amendments occur.
Article 90. Publication of information on the company’s activity
(1) The company shall disclose information on its activity in accordance with this law, the Law on the capital market and with the normative acts of the National Commission of the Financial Market.
(2) Branches of companies registered in other countries shall be obliged to disclose information on the state registration number and the country where they were registered.

Law No.284/2004
Article 12. Informing service recipients
(1) The service provider shall be obliged to ensure for service recipients and state control authorities easy, direct and permanent access to authentic information about itself in electronic format, in Romanian.
a) the full name, including the legal form of organisation – in the case of a legal person;
b) the state identification number (IDNO) of the legal person or of the individual entrepreneur;
c) the legal address, the electronic mail address of the person, the contact telephone number.

	Compatibil / Compatible 
	Prevederile naționale trebuie completate pentru a institui obligația SA și SRL de a include în scrisori și comenzi (ofertă comercială, comandă etc.) informațiile din art. 26 din Directivă. 


	

	Articolul 27
Persoanele responsabile pentru îndeplinirea formalităților de
publicitate
Fiecare stat membru stabilește persoanele responsabile pentru îndeplinirea formalităților de publicitate
	Article 27 
Persons carrying out disclosure formalities 

Each Member  State shall determine by which persons the disclosure formalities are to be carried out.
	Codul civil, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 177. Capacitatea de exercițiu a persoanei juridice
(1) Persoana juridică își exercită, de la data constituirii, drepturile și își execută obligațiile prin administrator. 
Articolul 178. Actele de constituire ale persoanei juridice
(5) În cazul modificării actului de constituire, administratorul are obligația de a întocmi textul integral actualizat al acestuia și de a-l semna în numele persoanei juridice, cu excepția cazului în care organul care a aprobat modificarea împuternicește o altă persoană în acest sens. Acesta se depune la organul înregistrării de stat împreună cu modificarea actului de constituire. În caz de divergență, textul modificării aprobat de organul competent prevalează asupra textului integral actualizat. Persoana juridică și persoana care a semnat textul integral actualizat poartă răspundere solidară față de terții prejudiciați din cauza divergenței, conform dispozițiilor legale privind răspunderea delictuală. 
(6) Administratorul este obligat să se asigure că textul integral actualizat al actului de constituire, înregistrat de organul înregistrării de stat, corespunde situației juridice reale, inclusiv ca urmare a rămânerii definitive a unei hotărâri judecătorești care aduce atingere actului de constituire, precum și ca urmare a modificării unor date în registrul de stat al persoanelor juridice pentru care legea nu prevede modificarea actului de constituire. Această obligație trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din data în care persoana juridică ia cunoștință de temeiul pentru care actul de constituire nu corespunde situației juridice reale. Dispozițiile alin. (5) se aplică în mod corespunzător.

Legea 1134/1997, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 8. Organele de conducere și de control ale societății
(6) Organul executiv și, după caz, persoana împuternicită de adunarea generală a acționarilor sau de consiliul societății sunt obligate să asigure că, în termen de 30 de zile, societatea solicită înregistrarea modificării datelor în registrul de stat al persoanelor juridice în legătură cu numirea/alegerea în funcție ori încetarea împuternicirilor de membru al consiliului, al organului executiv, al comisiei de cenzori sau al comitetului de audit al societății în temeiul prezentei legi.
(7) În cazul în care obligația prevăzută la alin. (6) nu este îndeplinită în termen, aceasta revine și celorlalte organe de conducere și organe de control ale societății, aflate în funcțiune (cu excepția adunării generale a acționarilor), iar în lipsa acestora, persoanelor numite/alese în funcție în respectivele organe ale societății.
(8) Obligația prevăzută la alin. (7) trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din momentul în care persoana obligată a aflat sau trebuia în mod rezonabil să afle despre neîndeplinirea obligației prevăzute la alin. (6).

Legea 135/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 91. Obligații aferente registrului de publicitate și actelor societății
(2) Administratorul și, după caz, persoana împuternicită de adunarea generală a asociaților sau de consiliul societății sunt obligate să asigure că, în termen de 30 de zile, societatea solicită înregistrarea modificării datelor în registrul de stat al persoanelor juridice în legătură cu numirea/alegerea în funcție ori încetarea împuternicirilor de membru al consiliului, de administrator, de cenzor sau de membru al comitetului de audit al societății în temeiul prezentei legi.
(3) În cazul în care obligația prevăzută la alin. (2) nu este îndeplinită în termen, aceasta revine și celorlalte organe de conducere și organe de control ale societății, aflate în funcțiune (cu excepția adunării generale a asociaților), iar în lipsa acestora, persoanelor numite/alese în funcție în respectivele organe ale societății.
(4) Obligația prevăzută la alin. (3) trebuie îndeplinită în termen de 30 de zile din momentul în care persoana obligată a aflat sau trebuia în mod rezonabil să afle despre neîndeplinirea obligației prevăzute la alin. (2).

Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 151. Partea cu acces public a dosarului de evidență
(1) Dosarul de evidență este compus din partea cu acces public și partea cu acces limitat. Documentele care nu sunt atribuite prin lege la partea cu acces public se atribuie la partea cu acces limitat. 
(2) Partea cu acces public a dosarului de evidență a societății autohtone include următoarele:
a) actul de constituire și modificările sale;
b) după orice modificare a actului de constituire, textul integral actualizat al acestuia
c) hotărârea judecătorească definitivă prin care se pronunță nulitatea societății autohtone; 
d) hotărârea judecătorească definitivă de constatare sau declarare a nulității unei fuziuni sau dezmembrării; 
e) situațiile financiare anuale a căror publicare este obligatorie în temeiul Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017; 
f) proiectul contractului de fuziune sau proiectul dezmembrării; 
g) alte documente care, potrivit legii, trebuie publicate prin Registrul de stat.
(4) Societatea autohtonă și sucursala societății străine au obligația de a asigura publicitatea situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și, respectiv, alin. (3) lit. e) și îndeplinesc această obligație prin prezentarea lor în condițiile Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017.  
(5) În toate cazurile, organului înregistrării de stat asigură includerea în dosarul de evidență și publicarea prin Registrul de stat a situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și alin. (3) lit. e), accesându-le din Depozitarul public al situațiilor financiare prin intermediul platformei de interoperabilitate.
Articolul 16. Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat
(1) Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat se efectuează în modul și în condițiile prevăzute pentru înregistrarea persoanei juridice, dacă legea nu prevede altfel.
(2) Persoana juridică este obligată să depună documentele pentru înregistrarea modificărilor la organul înregistrării de stat în termen de 30 de zile de la data adoptării hotărîrii de modificare a actelor de constituire sau a datelor înscrise în Registrul de stat, cu excepția cazurilor specificate la alin.(21). În cazul reorganizării persoanei juridice, termenul de depunere a documentelor pentru înregistrarea modificărilor este de 30 de zile după expirarea termenului de o lună de la publicarea avizului privind reorganizarea, cu excepția cazurilor specificate la alin. (21).
(21) În cazurile specificate în prezentul alineat, termenul de executare a obligațiilor prevăzute la alin. (2) se calculează după cum urmează:
a) 30 de zile de la expirarea termenului stabilit pentru vărsarea aportului – în cazul majorării capitalului social prin vărsarea aportului în natură;
b) 15 zile de la înregistrarea la autoritatea competentă a totalurilor emiterii suplimentare de acțiuni sau anulării acțiunilor de tezaur – în cazul modificării capitalului social și/sau a valorilor mobiliare emise;
c) 15 zile de la emiterea de către autoritatea competentă a autorizației de reorganizare – în cazul reorganizării societății pe acțiuni.
(4) Modificările operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat au putere juridică de la data înregistrării lor la organul înregistrării de stat.



	Civil Code
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 177. Capacity to contract of a legal person
(1) A legal person shall exercise, from the date of its incorporation, its rights and fulfil its obligations through its director.
Article 178. Instruments of incorporation of the legal person
(5) In the event of an amendment to the instrument of incorporation, the administrator shall be obliged to draw up the updated full text thereof and to sign it on behalf of the legal person, unless the body that approved the amendment empowers another person to that effect. It shall be submitted to the state registration authority together with the amendment to the instrument of incorporation. In the event of a discrepancy, the text of the amendment approved by the competent body shall prevail over the updated full text. The legal person and the person who signed the updated full text shall be jointly and severally liable to third parties prejudiced by the discrepancy, in accordance with the legal provisions on tort liability.
(6) The administrator shall be obliged to ensure that the updated full text of the instrument of incorporation, registered by the state registration authority, corresponds to the actual legal situation, including as a result of a court judgment becoming final which affects the instrument of incorporation, as well as following the modification of certain data in the state register of legal persons for which the law does not provide for the amendment of the instrument of incorporation. This obligation must be fulfilled within 30 days from the date on which the legal person becomes aware of the ground for which the instrument of incorporation does not correspond to the actual legal situation. The provisions of paragraph (5) shall apply accordingly.

Law No.1134/1997
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 8. Management and control bodies of the company
(6) The executive body and, as the case may be, the person authorised by the general meeting of shareholders or by the council of the company are obliged to ensure that, within 30 days, the company requests the registration of the amendment of data in the state register of legal entities in connection with the appointment/election to office or the termination of powers as a member of the council, the executive body, the censorship commission, or the audit committee of the company based on this law.
(7) Where the obligation provided for in paragraph (6) is not fulfilled in due time, it also rests with the other management and control bodies of the company that are in office (except for the general meeting of shareholders), and, in the absence thereof, with the persons appointed/elected to office in the respective bodies of the company.
(8) The obligation provided for in paragraph (7) must be fulfilled within 30 days from the moment when the obligated person became aware or should reasonably have become aware of the failure to fulfil the obligation provided for in paragraph (6).

Law 135/2007Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 91. Obligations related to the disclosure register and the instruments of the company
(2) The administrator and, as the case may be, the person authorised by the general meeting of associates or by the council of the company are obliged to ensure that, within 30 days, the company requests the registration of the amendment of data in the state register of legal entities in connection with the appointment/election to office or the termination of powers as a member of the council, administrator, auditor or member of the audit committee of the company based on this law.
(3) Where the obligation provided for in paragraph (2) is not fulfilled in due time, it also rests with the other management and control bodies of the company that are in office (except for the general meeting of associates), and, in the absence thereof, with the persons appointed/elected to office in the respective bodies of the company.
(4) The obligation provided for in paragraph (3) must be fulfilled within 30 days from the moment when the obligated person became aware or should reasonably have become aware of the failure to fulfil the obligation provided for in paragraph (2).

Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 151. The public access part of the registration file
(1) The registration file is composed of the public access part and the limited access part of the registration file. Documents which are not assigned by law to the public access part shall be assigned to the limited access part.
(2) The public access part of the registration file of a domestic company shall include the following:
a) the instrument of incorporation and its amendments;
b) after any amendment to the instrument of incorporation, the updated full text of thereof
c) the final court judgment pronouncing the nullity of the domestic company;
d) the final court judgment finding or declaring the nullity of a merger or division;
e) the annual financial statements whose publication is mandatory under Law on accounting and financial reporting No 287/2017. 
f) the draft terms of merger or the draft terms of division;
g) other documents which, according to the law, must be published through the State Register.
(4) The domestic company and the branch of the foreign company shall be obliged to ensure the disclosure of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and, respectively, paragraph (3) point e), and shall fulfill this obligation by presenting them under the conditions of Law on accounting and financial reporting No 287/2017. 
(5) The state registration authority shall ensure the inclusion in the registration file and the publication through the State Register of the financial statements provided for in paragraph (2) pointe) and paragraph (3) point e), by accessing them from the Public Depositary of Financial Statements via the interoperability platform.
Article 16. Registration of amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register
(1) The registration of amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall be carried out in the manner and under the conditions provided for the registration of the legal person, unless the law provides otherwise.
(2) The legal person shall be obliged to submit the documents for the registration of amendments to the state registration authority within 30 days from the date of the decision to amend the instruments of incorporation or the data entered in the State Register, except for the cases specified in paragraph (21). In the case of reorganization of the legal person, the time limit for submitting the documents for the registration of amendments shall be 30 days after the expiry of the one-month period from the publication of the notice on reorganization, except for the cases specified in paragraph (21).
(21) In the cases specified in this paragraph, the time limit for the performance of the obligations provided for in paragraph (2) shall be calculated as follows:
a) 30 days from the expiry of the time limit set for the contribution – in the case of an increase in the share capital by way of a contribution in kind;
b) 15 days from the registration with the competent authority of the results of the supplementary issuance of shares or the cancellation of treasury shares – in the case of a change in the share capital and/or the issued securities;
c) 15 days from the issuance by the competent authority of the reorganization authorization – in the case of reorganization of the joint-stock company.
(4) Amendments to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall take legal effect from the date of their registration with the state registration authority.

	Compatibil / Compatible 
	
	

	Articolul 28
Sancțiuni
Statele membre prevăd sancțiuni adecvate cel puțin pentru:
a) lipsa de publicitate a documentelor contabile, astfel cum este prevăzută la articolul 14 litera f);
b) absența, din documentele comerciale sau de pe orice site internet al societății comerciale, a informațiilor obligatorii prevăzute la articolul 26.
	Article 28
Penalties
Member States shall provide for appropriate penalties at least in the case of:
a) failure to disclose accounting documents as required by Article 14f);

b) omission from commercial documents or from any company website of the compulsory particulars provided for in Article 26.
	Legea 220/2007
Articolul 38. 
Încălcarea prevederilor prezentei legi atrage răspundere administrativă, civilă sau penală, în conformitate cu legislaţia.
Articolul 243. Lichidarea și radierea sucursalei persoanei juridice străine din registrul de publicitate al Republicii Moldova 
(1) Sucursala persoanei juridice străine se radiază din registrul de publicitate al Republicii Moldova în care este înregistrată în unul dintre următoarele cazuri:
d) administratorul sucursalei nu a prezentat situațiile financiare în termenele prevăzute de Legea contabilității și raportării financiare nr.287/2017 și nici nu înlătură neajunsul în termenul suplimentar de 30 de zile acordat de autoritatea Republicii Moldova căreia trebuiau prezentate situațiile financiare.

Legea 284/2004
Articolul 14. Principii generale
(1) Încălcarea de către furnizorii de servicii a prevederilor prezentei legi atrage după sine răspunderea civilă, penală sau contravenţională, după caz, conform legii.

Codul contravențional, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 247. Nerespectarea condiţiilor de autorizare general
(1) Nerespectarea condiţiilor de autorizare generală de către furnizorii de reţele sau de servicii de comunicaţii electronice sau de comunicații poștale
se sancţionează cu amendă de la 30 la 60 de unităţi convenţionale aplicată persoanei fizice, cu amendă de la 45 la 90 de unităţi convenţionale aplicată persoanei cu funcţie de răspundere, cu amendă de la 120 la 240 de unităţi convenţionale aplicată persoanei juridice.
Articolul 2634. Prezentarea informației neveridice, incomplete sau incorecte la înregistrarea de stat
(1) Prezentarea de către persoanele juridice, inclusiv sucursalele persoanelor juridice străine, de către întreprinzătorii individuali, fiduciile și construcțiile juridice similare a unor date neveridice, incomplete sau incorecte, necesare la înregistrarea constituirii, la modificarea în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat prevăzut de Legea nr. 220/2007 privind înregistrarea de stat a persoanelor juridice și a întreprinzătorilor individuali, la înregistrarea de stat a persoanelor supuse reorganizării și la radierea acestora din Registrul de stat corespunzător și din Registrul fiduciilor și construcțiilor juridice similare, precum și neactualizarea informației respective în termenul prevăzut de lege, în cazul în care au intervenit modificări,
se sancționează cu amendă de la 300 la 800 de unități convenționale aplicată persoanei fizice/persoanei cu funcție de răspundere, cu amendă de la 1000 la 1500 de unități convenționale aplicată persoanei juridice.
(2) Încălcarea de către persoanele juridice, inclusiv sucursalele persoanelor juridice străine, a obligației de prezentare a documentelor prevăzute de lege care urmează a fi supuse publicității prin intermediul Registrului de stat prevăzut de Legea nr. 220/2007 privind înregistrarea de stat a persoanelor juridice și a întreprinzătorilor individuali, precum și neactualizarea informației respective în termenul prevăzut de lege, în cazul în care au intervenit modificări,
se sancționează cu amendă de la 50 la 100 de unități convenționale aplicată persoanei fizice/persoanei cu funcție de răspundere, cu amendă de la 200 la 400 de unități convenționale aplicată persoanei juridice. 
(3) Încălcarea de către societatea pe acțiuni autohtonă, societatea cu răspundere limitată autohtonă sau sucursala persoanei juridice străine a obligației prevăzute, respectiv, de Legea nr. 1134/1997 privind societățile pe acțiuni, Legea nr. 135/2007 privind societățile cu răspundere limitată sau Codul civil nr. 1107/2002:
a) de includere a informațiilor obligatorii în scrisorile comerciale emise de aceasta; sau
b) de publicare pe pagina web proprie (dacă există) a informațiilor obligatorii, precum și neactualizarea informației respective în termenul prevăzut de lege, în cazul în care au intervenit modificări,
se sancționează cu amendă de la 25 la 50 de unități convenționale aplicată persoanei fizice/persoanei cu funcție de răspundere, cu amendă de la 100 la 150 de unități convenționale aplicată persoanei juridice. 
Articolul 295. Încălcarea regulilor de organizare                          și de ținere a contabilității, de întocmire                           și prezentare a situațiilor sau rapoartelor                          financiare
(7) Nerespectarea cerințelor legislației privind formatul, modul și termenele de întocmire, prezentare și publicare a situațiilor financiare individuale sau a rapoartelor financiare, a situațiilor financiare sau a rapoartelor consolidate, a raportului conducerii, a raportului consolidat al conducerii, a raportului auditorului, a raportului privind executarea bugetului autorității publice-se sancționează cu amendă de la 20 la 40 de unități convenționale aplicată persoanei cu funcție de răspundere, cu amendă de la 50 la 70 de unități convenționale aplicată persoanei juridice.

Cod fiscal
Articolul 257 Încălcarea regulilor de ţinere a contabilităţii şi a evidenţei în scopuri fiscale
(5) Neasigurarea păstrării documentelor de evidenţă şi/sau a benzilor de control (benzilor de control pe suport electronic specializat) şi/sau lipsa totală ori parţială a contabilităţii, ceea ce face imposibilă efectuarea controlului fiscal, se sancţionează cu amendă de la 40000 la 60000 de lei, cu calcularea, după caz, a impozitelor şi taxelor respective conform art.189 alin.(2).

Codul Penal
Articolul 2455. Refuzul intenţionat de a dezvălui şi/sau prezenta informaţiile prevăzute de legislaţia privind piaţa financiară nebancară sau bancară
(1) Refuzul intenţionat de a dezvălui şi/sau a prezenta informaţii privind activitatea economico-financiară a societăţii pe acţiuni, deţinerile de acţiuni, rapoartele, declaraţiile, actele de constituire ori evenimentele care influenţează emitentul, informaţii a căror prezentare ori dezvăluire este obligatorie, sau prezentarea intenţionată a unor informaţii neautentice, denaturate ori false, dacă aceste acţiuni au cauzat daune în proporţii mari,
se pedepseşte cu amendă în mărime de la 2350 la 3350 unităţi convenţionale, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de la 4000 la 7000 unităţi convenţionale.
(2) Aceleaşi acţiuni care au cauzat daune în proporţii deosebit de mari sau au condus la intentarea procesului de insolvabilitate,
se pedepsesc cu amendă în mărime de la 2350 la 3350 unităţi convenţionale sau cu închisoare de la 1 la 6 ani, în ambele cazuri cu (sau fără) privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exercita o anumită activitate pe un termen de la 2 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de la 4000 la 7000 unităţi convenţionale cu privarea de dreptul de a exercita o anumită activitate sau cu lichidarea persoanei juridice.


	Law No.220/2007
Article 38.
Violation of the provisions of this law shall entail administrative, civil or criminal liability, in accordance with legislation.
Article 243. Liquidation and removal of the branch of a foreign legal person from the publicity register of the Republic of Moldova
(1) The branch of a foreign legal person shall be removed from the publicity register of the Republic of Moldova in which it is registered in one of the following cases:
- the administrator of the branch has not submitted the financial statements within the deadlines provided by the Accounting and Financial Reporting Law No.287/2017 and has not remedied the shortcoming within the additional 30-day period granted by the authority of the Republic of Moldova to which the financial statements had to be submitted.

Law No.284/2004
Article 14. General principles
(1) Violation by service providers of the provisions of this law shall entail civil, criminal or contravention liability, as the case may be, in accordance with the law.

Contravention Code
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 247. Non-compliance with the conditions of general authorisation
(1) Non-compliance with the conditions of general authorisation by providers of electronic communications networks or services or postal communications shall be sanctioned with a fine from 30 to 60 conventional units applied to a natural person, with a fine from 45 to 90 conventional units applied to a person with responsible function, with a fine from 120 to 240 conventional units applied to a legal person.
Article 2634. Presentation of untrue, incomplete or incorrect information at state registration
(1)The presentation by legal persons, including branches of foreign legal persons, by individual entrepreneurs, trusts and similar legal arrangements of untrue, incomplete or incorrect data, required for the registration of constitution, for the amendment of the instruments of incorporation and of the data entered in the State Register provided for by Law No 220/2007 on the state registration of legal persons and individual entrepreneurs, for the state registration of persons subject to reorganization and for their striking off from the corresponding State Register and from the Register of trusts and similar legal arrangements, as well as the failure to update the respective information within the time limit provided by law, in the event of changes,
shall be sanctioned by a fine of 300 to 800 conventional units applied to the natural person/person holding a position of responsibility, by a fine of 1000 to 1500 conventional units applied to the legal person.
(2) The violation by legal persons, including branches of foreign legal persons, of the obligation to present the documents provided for by law which are to be subject to disclosure through the State Register provided for by Law No 220/2007 on the state registration of legal persons and individual entrepreneurs, as well as the failure to update the respective information within the time limit provided by law, in the event of changes,
shall be sanctioned by a fine of 50 to 100 conventional units applied to the natural person/person holding a position of responsibility, by a fine of 200 to 400 conventional units applied to the legal person.
(3) The violation by a domestic joint-stock company, a domestic limited liability company or a branch of a foreign legal person of the obligation provided for, respectively, by Law No 1134/1997 on joint-stock companies, Law No 135/2007 on limited liability companies or Civil Code No 1107/2002:
a) to include mandatory information in the commercial letters issued by it; or
b) to publish on its own website (if any) the mandatory information, as well as the failure to update the respective information within the time limit provided by law, in the event of changes,
shall be sanctioned by a fine of 25 to 50 conventional units applied to the natural person/person holding a position of responsibility, by a fine of 100 to 150 conventional units applied to the legal person.
Article 295. Violation of the rules of organisation and keeping of accounting, of preparation and submission of financial statements or reports
(7) Non-compliance with the requirements of legislation regarding the format, manner and deadlines for preparation, submission and publication of individual financial statements or financial reports, consolidated financial statements or reports, the management report, the consolidated management report, the auditor’s report, the report on the execution of the budget of the public authority – shall be sanctioned with a fine from 20 to 40 conventional units applied to a person with responsible function, with a fine from 50 to 70 conventional units applied to a legal person.

Fiscal Code
Article 257. Violation of the rules of keeping accounting and records for fiscal purposes
(5) Failure to ensure the preservation of accounting documents and/or control tapes (control tapes on specialised electronic support) and/or total or partial absence of accounting, which makes fiscal control impossible, shall be sanctioned with a fine from 40,000 to 60,000 lei, with calculation, as appropriate, of the respective taxes and duties according to Article 189 paragraph (2).

Criminal Code
Article 2455. Intentional refusal to disclose and/or present information provided by legislation on the non-banking or banking financial market
(1) Intentional refusal to disclose and/or present information on the economic-financial activity of the joint-stock company, shareholdings, reports, statements, instruments of incorporation or events influencing the issuer, information whose presentation or disclosure is mandatory, or intentional presentation of unauthentic, distorted or false information, if such actions have caused large-scale damage, shall be punished with a fine ranging from 2350 to 3350 conventional units, and the legal person shall be punished with a fine ranging from 4000 to 7000 conventional units.
(2) The same actions which have caused particularly large-scale damage or have led to the initiation of insolvency proceedings shall be punished with a fine ranging from 2350 to 3350 conventional units or with imprisonment from 1 to 6 years, in both cases with (or without) deprivation of the right to hold certain positions or to exercise a certain activity for a term of 2 to 5 years, and the legal person shall be punished with a fine ranging from 4000 to 7000 conventional units with deprivation of the right to exercise a certain activity or with liquidation of the legal person.
	Compatibil / Compatible
	Sancțiuni lipsesc pentru informațiile de la lit. a) și b), deoarece aceste formalități de publicare nu sunt obligatorii la moment.

Sancțiunile trebuie introduse în legislație odată cu introducerea acestor obligații de depunere/publicare. 
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	Section 2 
Registration and disclosure rules applicable to branches of companies from other Member States

	
Domeniu de aplicare pentru R. Moldova: societăți pe acțiuni (SA) și societate cu răspundere limitată (SRL)

(conform art. 29(1): formele de societăți comerciale enumerate în anexa II)


	
Articolul 28a
Înregistrarea online a sucursalelor
(1) Statele membre se asigură că înregistrarea într-un stat membru a sucursalei unei societăți comerciale care intră sub incidența legislației unui alt stat membru se poate efectua în întregime online, fără a fi necesară prezența în persoană în fața unei autorități sau a unei persoane sau a unui organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze cererile de înregistrare a sucursalelor, sub rezerva articolului 13b alineatul (4) și, mutatis mutandis, a articolului 13g alineatul (8).
(2) Statele membre stabilesc norme detaliate privind înregistrarea online a sucursalelor, inclusiv norme privind documentele și informațiile care trebuie transmise autorității competente. În acest cadru, statele membre se asigură că înregistrarea online se poate efectua prin depunerea informațiilor sau a documentelor în format electronic, inclusiv a unor copii electronice ale documentelor și informațiilor menționate la articolul 16a alineatul (4), sau prin utilizarea informațiilor
sau documentelor depuse anterior la un registru.
(3) Normele menționate la alineatul (2) trebuie să prevadă cel puțin următoarele:
a) procedurile pentru a asigura faptul că solicitanții au capacitatea juridică necesară și puterea de a reprezenta societatea comercială;
b) mijloacele de verificare a identității persoanei sau persoanelor care înregistrează sucursala sau a reprezentanților acestora;
c) cerințele privind utilizarea de către solicitanți a serviciilor de încredere menționate în Regulamentul (UE) nr. 910/2014.
(4) Normele menționate la alineatul (2) pot, de asemenea, să stabilească proceduri cu privire la următoarele aspecte:
a) verificarea legalității obiectului de activitate a sucursalei;
b) verificarea legalității denumirii sucursalei;
c) verificarea legalității documentelor și a informațiilor depuse pentru înregistrarea sucursalei;
d) asigurarea participării unui notar, a altei persoane sau a altui organism implicat în procesul de înregistrare a sucursalei, conform
dispozițiilor naționale aplicabile.
(5) Atunci când înregistrează sucursala unei societăți comerciale cu sediul în alt stat membru, statele membre pot verifica informațiile privind societatea comercială prin intermediul sistemului de interconectare a registrelor.
Statele membre nu condiționează înregistrarea online a unei sucursale de obținerea unei licențe sau autorizații înainte de înregistrare, cu excepția cazului în care o astfel de condiție este indispensabilă pentru supravegherea adecvată, în conformitate cu dreptul intern, a anumitor activități.
(6) Statele membre veghează ca înregistrarea online a unei sucursale să se facă în termen de zece zile lucrătoare de la îndeplinirea tuturor
formalităților, inclusiv primirea tuturor documentelor necesare și a informațiilor care sunt conforme cu dreptul intern de către de o autoritate sau de o persoană sau un organism autorizat în temeiul dreptului intern să gestioneze orice aspect al înregistrării unei sucursale.
În cazul în care nu este posibilă înregistrarea unei sucursale în termenele prevăzute la prezentul alineat, statele membre se asigură că solicitantul este informat cu privire la motivele întârzierii.
(7) După înregistrarea sucursalei unei societăți comerciale instituite în temeiul dreptului intern al altui stat membru, registrul statului membru în care este înregistrată sucursala notifică statului membru în care este înregistrată societatea comercială înregistrarea sucursalei, prin intermediul sistemului de interconectare a registrelor. Statul membru în care este înregistrată societatea comercială confirmă primirea notificării și înregistrează imediat informația în registrul său.
	
Article 28a
Online registration of branches
1. Member States shall ensure that the registration in a Member State of a branch of a company that is governed by the law of another Member State may be fully carried out online without the necessity for the applicants to appear in person before any authority or any person or body mandated under national law to deal with any aspect of the application for registration of branches, subject to Article 13b(4) and mutatis mutandis to Article 13g(8).

2. Member States shall lay down detailed rules for the online registration of branches, including rules on the documents and information required to be submitted to a competent authority. As part of those rules, Member States shall ensure that online registration may be carried out by submitting information or documents in electronic form, including electronic copies of the documents and information referred to in Article 16a(4), or by making use of the information or documents previously submitted to a register.

3. The rules referred to in paragraph 2 shall at least provide for the following:

a) the procedure to ensure that the applicants have the necessary legal capacity and that they have authority to represent the company;
b) the means for verifying the identity of the person or persons registering the branch or their representatives;
c) the requirements for the applicants to use the trust services referred to in Regulation (EU) No 910/2014.

4. The rules referred to in paragraph 2 may also provide for procedures to do the following:
a) verify the legality of the object of the branch;
b) verify the legality of the name of the branch;
c) verify the legality of the documents and information submitted for the registration of the branch;
d) provide for the role of a notary or any other person or body involved in the process of registration of the branch under the applicable national provisions.

5. Member States may verify the information about the company by means of the system of interconnection of registers when registering a branch of a company established in another Member State.

Member States shall not make the online registration of a branch conditional on obtaining any licence or authorisation before the branch is registered, unless such a condition is indispensable for the proper oversight laid down in national law of certain activities.

6. Member States shall ensure that the online registration of a branch is completed within 10 working days of the completion of all formalities, including the receipt of all the necessary documents and information which comply with national law by an authority or a person or body mandated under national law to deal with any aspect of the registration of a branch.

Where it is not possible to register a branch within the deadlines referred to in this paragraph, Member States shall ensure that the applicant is notified of the reasons for the delay.

7. Following the registration of a branch of a company established under the laws of another Member State, the register of the Member State where that branch is registered shall notify the Member State where the company is registered that the branch has been registered by means of the system of interconnection of registers. The Member State where the company is registered shall acknowledge receipt of such notification and shall record the information in their register without delay.

	Codul civil
Articolul 240. Sucursala persoanei juridice 
 (2) Persoana juridică constituită în Republica Moldova poate institui sucursale în Republica Moldova şi în străinătate dacă legea sau actul de constituire nu prevede altfel.
Articolul 241. Sucursala persoanei juridice străine în Republica Moldova 
(1) Înainte ca o persoană juridică constituită într-un alt stat (persoana juridică străină) să desfăşoare în nume propriu activitate în Republica Moldova printr-o sucursală în sensul art.240 alin.(1), aceasta trebuie să înregistreze sucursala în registrul de publicitate al persoanelor juridice al Republicii Moldova dacă legea nu prevede un alt registru de publicitate al Republicii Moldova.
 (4) Activitatea care, conform legii, este supusă licenţierii în Republica Moldova poate fi desfăşurată de persoana juridică străină care a înregistrat sucursala în Republica Moldova doar după obţinerea licenţei, dacă legea nu prevede altfel.

Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 5. Termenele înregistrării de stat
(2) Înregistrarea de stat a persoanelor juridice, sucursalelor acestora, precum şi a întreprinzătorilor individuali, se efectuează în zi lucrătoare în termen de 24 de ore, care se calculează din ziua lucrătoare imediat următoare celei în care au fost prezentate documentele necesare înregistrării cu condiția executării cerințelor stabilite la art. 7 alin. (5).
Articolul 8. Modalitatea perfectării și prezentării                     documentelor pentru înregistrarea                      de stat
(1) Documentele pentru înregistrarea de stat se perfectează în limba română şi:
a) fie se transmit organului înregistrării de stat în formă de documente electronice semnate cu semnătura electronică, eliberată în condițiile Legii nr.124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de încredere și ale actelor normative subsecvente acesteia prin intermediul Portalului guvernamental integrat EVO;
b) fie se depun la sediul organului înregistrării de stat pe suport de hârtie;
c) fie se expediază organului înregistrării de stat pe suport de hârtie, prin scrisoare recomandată. Actul de constituire al persoanei juridice, actul adițional privind modificarea actului de constituire al persoanei juridice sau, după caz, regulamentul sucursalei se autentifică notarial, iar cererea de înregistrare şi celelalte documente se legalizează notarial. 
 (11) Prin derogare de la alin.(1), în cazul înregistrării de stat rezultate din proiecte de finanțare participativă, reprezentantul fondatorului se împuternicește în condițiile Legii privind serviciile de finanțare participativă.
(2) Documentele pentru înregistrarea de stat se transmit/depun/expediază organului înregistrării de către fondator sau de către reprezentantul acestuia, împuternicit prin procură autentificată, în modul stabilit de lege, sau prin împuternicire de reprezentare ce se conține în Registrul împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice. În cazul în care solicitantul acționează prin reprezentant desemnat prin împuternicire de reprezentare în baza semnăturii electronice, verificarea valabilității împuternicirii respective se realizează prin intermediul sistemului informațional automatizat destinat ținerii Registrului împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice.
(21) Documentele necesare pentru înregistrarea de stat a persoanei juridice străine, eliberate de autoritățile competente din țara de origine a persoanei juridice străine, se traduc în limba română și sunt supuse procedurii de supralegalizare sau de apostilare, după caz, în modul stabilit. Supralegalizarea sau apostilarea nu este necesară în cazurile prevăzute de tratatele internaționale cu privire la asistența juridică și raporturile juridice în materie civilă, familială și penală la care Republica Moldova este parte. Lista tratatelor respective este publicată pe pagina web oficială a organului înregistrării de stat.
(22)  abrogat
(23) Organul înregistrării de stat pune la dispoziția solicitanților, pe pagina sa web oficială și pe Portalul guvernamental integrat EVO, formulare-tip de acte constitutive și formulare-tip de cereri în limba română ce pot fi folosite de solicitanți în procedura de înregistrare, inclusiv online. Cu scop de informare, se pun la dispoziție în limba engleză formularele-tip privind societatea autohtonă și sucursala societății străine.  
(3) Dacă, în cazurile stabilite de organul înregistrării de stat sau la cererea solicitantului, informaţia necesară pentru înregistrare poate fi obţinută prin intermediul sistemelor informaţionale electronice oficiale, documentul respectiv nu se solicită de la solicitant. 
 (5) La primirea cererii şi a documentelor pentru înregistrarea de stat, deponentului i se eliberează un bon de confirmare a primirii cererii, în care se indică numărul cererii şi data primirii acesteia, denumirea structurii teritoriale, lista documentelor depuse, data stabilită pentru eliberarea actelor. În cazul primirii documentelor prin reţeaua electronică, solicitantului i se expediază prin reţea aceeaşi confirmare.
Articolul 11. Procedura înregistrării
(1) Registratorul îndeplinește următoarele atribuții: 
a) verifică cererile și documentele depuse pentru înregistrare în vederea corespunderii acestora cerințelor stabilite de lege, inclusiv:
- verifică identitatea solicitanților persoane fizice sau, după caz, ale reprezentanților legali ai solicitanților persoane juridice, ale reprezentanților acestora, precum și ale altor persoane ale căror date de identificare conform legii se înregistrează în Registrul de stat (membri ai organelor, asociații etc.);
- verifică faptul că solicitanții au capacitatea juridică necesară și, după caz, că reprezentanții lor au capacitatea juridică necesară și împuternicirile de a reprezenta solicitanții în procesul de înregistrare de stat;
- după caz, verifică conformarea cu cerințele legale privind utilizarea de către solicitanți a serviciilor de încredere, în condiţiile cadrului normativ privind privind identificarea electronică şi serviciile de încredere;
- verifică legalitatea genului de activitate supus înregistrării;
- verifică, conform art. 121, faptul că nu există o interdicție care se opune efectuării înregistrării solicitate;
b) în măsura posibilă, obține avizele și informațiile necesare pentru înregistrare de la autoritățile publice prin intermediul platformei guvernamentale de interoperabilitate; 
c) în termenul stabilit la art. 5, adoptă decizia de înregistrare sau decizia motivată de refuz al înregistrării.
(11) În cazul în care la examinarea cererii depuse pentru înregistrarea online apar suspiciuni rezonabile de fals cu privire la identitatea solicitantului, a reprezentantului acestuia sau a oricărei alte persoane indicate în cerere, a căror identitate este verificată în procedura de înregistrare, registratorul în domeniul înregistrării de stat solicită prezența fizică a acestora.
(12) În cazul în care se constată că cererea de înregistrare nu corespunde cerințelor legale sau că setul de documente depuse în susținerea acesteia este incomplet prin neprezentarea tuturor documentelor prevăzute de lege, registratorul, în conformitate cu prevederile Codului administrativ nr. 116/2018, dispune suspendarea procedurii administrative și acordă solicitantului, prin notificare, un termen în vederea remedierii sau de completării, indicând motivele suspendării și măsurile de remediere sau completare. În cazul neîndeplinirii de către solicitant a măsurilor justificate stabilite în notificare în termenul fixat, registratorul adoptă decizia motivată de refuz al înregistrării.
(2) Persoanei juridice i se atribuie, la înregistrare, un număr de identificare de stat (IDNO) ce atestă că persoana a fost înscrisă în Registrul de stat. Numărul de identificare de stat, care reprezintă și codul fiscal al persoanei juridice înregistrate, se indică pe foaia de titlu a actelor de constituire.
(3) Persoana juridică se consideră înregistrată la data adoptării deciziei de înregistrare.
(4) După înregistrare, organul înregistrării de stat publică în Buletinul electronic pe cheltuiala solicitantului informaţii despre persoana juridică înregistrată, care cuprind: denumirea persoanei juridice, forma de organizare juridică, data înregistrării, numărul de identificare de stat, sediul şi numele administratorului.
Articolul 12. Înregistrarea sucursalelor persoanelor juridice
(1) Sucursalele persoanelor juridice din Republica Moldova se înregistrează cu condiția indicării în actele de constituire ale persoanei juridice a datelor cu privire la crearea, denumirea și sediul acestora. 
(2) Sucursalele persoanelor juridice se înregistrează fără atribuirea statutului de persoană juridică. Procedura înregistrării sucursalelor persoanelor juridice străine este similară procedurii înregistrării sucursalelor persoanelor juridice autohtone, cu particularitățile specificate în Codul civil.
(3) Pentru înregistrarea sucursalelor persoanelor juridice autohtone se depun următoarele documente:
a) cererea de înregistrare, conform modelului aprobat de organul înregistrării de stat;
b) hotărîrea organului competent al persoanei juridice, care va conține date cu privire la crearea sucursalei, la aprobarea regulamentului acesteia și la desemnarea administratorului;
c)regulamentul sucursalei, care trebuie să conțină următoarele date:
– sediul (adresa poștală, numărul de telefon, adresa de e-mail) al sucursalei;
– genurile de activitate desfășurate de sucursală;
– denumirea și forma juridică de organizare a persoanei juridice, denumirea sucursalei, dacă aceasta este diferită de cea a persoanei juridice.
d) - abrogată;
d1) - abrogată;
e) - abrogată;
f) alte acte sau avize prevăzute de legislație, necesare pentru înregistrarea de stat.
(31) Pentru înregistrarea sucursalelor persoanelor juridice străine, pe lângă documentul prevăzut la alin. (3) lit. b), se depun următoarele documente:
a) regulamentul sucursalei, care trebuie să conțină următoarele date:
– denumirea sucursalei, sediul acesteia (adresa poștală), numărul de telefon, adresa electronică, genurile de activitate desfășurate de sucursală;
– denumirea, forma juridică de organizare, sediul, genurile de activitate și, după caz, mărimea capitalului social al persoanei juridice străine;
– mențiunea privind legislația statului sub incidența căreia se află persoana juridică străină;
b) copia actului de constituire a persoanei juridice străine, tradus în limba română, legalizat în modul stabilit de lege;
c) extrasul din registrul în care este înregistrată persoana juridică străină, tradus în limba română, legalizat în modul stabilit de lege. În cazul în care autoritățile competente din țara în care își are sediul persoana juridică străină nu emit extrase din registru, se depun documentele și informațiile relevante emise de părți terțe din țara de reședință conform legislației naționale;
d) situațiile financiare ale persoanei juridice străine potrivit ultimei perioade de raportare, traduse în limba română, legalizate în modul stabilit de lege sau certificate de un traducător autorizat. 
(4) Sucursalelor persoanelor juridice autohtone li se atribuie numere de identificare de stat identice numărului de identificare de stat al persoanei juridice care le-a creat.
(5) Sucursalelor persoanelor juridice străine li se atribuie numere de identificare de stat indiferent de numărul de identificare al persoanei juridice străine care le-a creat.
Articolul 13. Refuzul înregistrării de stat
(1) Înregistrarea de stat nu se admite în cazurile:
a) nedepunerii tuturor documentelor necesare pentru înregistrare;
b) necorespunderii actelor de constituire sau altor documente depuse pentru înregistrare cerințelor prevăzute de lege;
c) încălcării procedurii legale de constituire, reorganizare, lichidare, suspendare sau reluare a activității persoanei juridice, de modificare a actelor de constituire ale persoanei juridice;
d) constituirii unei noi persoane juridice de către fondatorul persoanei juridice radiate din Registrul de stat ca rezultat al aplicării art. 1741 din Codul fiscal nr. 1163/1997 – în decursul a 3 ani;
e) existenței, conform datelor deținute de organul înregistrării de stat sau accesibile acestuia conform legii, a unei interdicții care se opune efectuării înregistrării solicitate, inclusiv:
1. a stabilirii interdicției de înregistrare, emisă de instanța de judecată, de executorul judecătoresc sau de o altă autoritate abilitată, după caz;
2. a interdicției prevăzute de art. 121 care împiedică persoana să dețină calitatea pentru care se solicită înregistrarea sau luarea în evidență;
3. a sechestrului asupra participațiunii;
4. a notării în Registrul de stat a clauzei de inalienabilitate a participațiunii în cazurile când ea este permisă de lege;
5. a notării în Registrul de stat a gajului părții sociale cu excepția cazului când înstrăinarea ei este permisă; 
f) stabilirii faptului că fondatorul întreprinderii are antecedente penale nestinse pentru fapte de evaziune fiscală.
Articolul 27. Documentele necesare pentru radiera sucursalelor din Registrul de stat
(2)Radierea sucursalelor persoanelor juridice străine se efectuează în conformitate cu prevederile stabilite pentru radierea persoanei juridice autohton, cu excepția radierii conform art. 384 și 385.
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
Articolul 384. Schimbul de informații privind sucursala persoanei juridice străine 
(1) După înregistrarea sau închiderea și radierea sucursalei unei societăți străine dintr-un stat membru, organul înregistrării de stat transmite imediat informațiile respective, prin sistemul BRIS, registrului din statul membru în care este înregistrată societatea respectivă. 
Articolul 385. Schimbul de informații privind societatea autohtonă
(1) Organul înregistrării de stat primește, prin sistemul BRIS, de la registrul din statul membru informația despre faptul că o societate autohtonă a înregistrat sau a închis și radiat o sucursală în acel stat membru. Organul înregistrării de stat confirmă imediat, prin sistemul BRIS, primirea notificării și, din oficiu, înregistrează datele în Registrul de stat. În acest caz, dispozițiile art. 12 alin. (1) nu se aplică.
	Civil Code
Article 240. Branch of a legal person
(2) A legal person established in the Republic of Moldova may establish branches in the Republic of Moldova and abroad unless otherwise provided by law or by the instrument of incorporation.
Article 241. Branch of a foreign legal person in the Republic of Moldova
(1) Before a legal person established in another state (foreign legal person) carries out activity in its own name in the Republic of Moldova through a branch within the meaning of Article 240 paragraph (1), it must register the branch in the publicity register of legal persons of the Republic of Moldova unless the law provides for another publicity register of the Republic of Moldova.
(4) Activity which, under the law, is subject to licensing in the Republic of Moldova may be carried out by the foreign legal person which has registered the branch in the Republic of Moldova only after obtaining the licence, unless the law provides otherwise.

Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856). 
Article 5. Deadlines for state registration
(2) The state registration of legal persons, their branches, as well as individual entrepreneurs, shall be carried out on a working day within 24 hours, calculated from the working day immediately following the day on which the documents required for registration were submitted provided the requirement provided by Article 7 paragraph (5) has been satisfied.
Article 8. The manner of drawing up and submitting documents for state registration
(1) The documents for state registration shall be drawn up in Romanian and:
a) either transmitted to the state registration authority in the form of electronic documents signed with an electronic signature issued under the conditions of Law No.124/2022 on electronic identification and trust services and the subsequent normative acts thereof through the integrated government Portal EVO;
b) or submitted at the office of the state registration authority on paper;
c) either sent to the state registration authority on paper, by registered letter. The instrument of incorporation of the legal person, the addendum on the amendment of the instrument of incorporation of the legal person or, where applicable, the regulations of the branch shall be notarially authenticated, and the application for registration and the other documents shall be notarially legalized. 
(11) By way of derogation from paragraph (1), in the case of state registration resulting from crowdfunding projects, the founder's representative shall be empowered under the conditions of the Law on crowdfunding services.
(2) The documents for state registration shall be transmitted/submitted/sent to the registration authority by the founder or by their representative, empowered by a notarized power of attorney in the manner established by law, or by a representative authorization contained in the Register of representative powers based on electronic signature. In the event that the applicant acts through a representative designated by a representative authorization based on electronic signature, the verification of the validity of the respective authorization shall be carried out through the automated information system intended for the maintenance of the Register of representative powers based on electronic signature.
(21) The documents required for the state registration of a foreign legal person, issued by the competent authorities of the country of origin of the foreign legal person, shall be translated into Romanian by an authorised translator and shall be subject to the procedure of legalisation or apostille, as the case may be, in the manner established. Legalisation or apostille shall not be required in cases provided for by international treaties on legal assistance and legal relations in civil, family and criminal matters to which the Republic of Moldova is a party. The list of such treaties shall be published on the official website of the state registration authority.
(22) repealed
(23) The state registration authority shall make available to applicants, on its official website and on the integrated government Portal EVO, model forms of instruments of incorporation and model application forms in Romanian that may be used by applicants in the registration procedure, including online. For information purposes, model forms concerning the domestic company and the branch of the foreign company shall be made available in English.
(3) Where, in the cases established by the state registration authority or at the request of the applicant, the information necessary for registration may be obtained through official electronic information systems, the respective document shall not be requested from the applicant.
(5) Upon receipt of the application and the documents for state registration, the depositor shall be issued a receipt confirming the receipt of the application, indicating the application number and the date of receipt thereof, the name of the territorial unit, the list of submitted documents, and the date set for the issuance of the documents. In the case of receipt of documents through the electronic network, the same confirmation shall be sent to the applicant through the network.
Article 11. Registration procedure
(1) The registrar shall perform the following duties:
a) examine the applications and documents submitted for registration in order to verify their compliance with the requirements established by law, including:
- verifying the identity of applicants who are natural persons or, as the case may be, of the legal representatives of applicant legal persons, of their representatives, as well as of other persons whose identification data are registered in the State Register in accordance with the law (members of governing bodies, shareholders, etc.);
- verifying that applicants have the necessary legal capacity and, as the case may be, that their representatives have the necessary legal capacity and the powers to represent the applicants in the state registration process;
- where applicable, verifying compliance with the legal requirements regarding the use by applicants of trust services, under the conditions of regulatory frameworkon electronic identification and trust services;
- verifying the legality of the object of activity subject to registration;
verifying, in accordance with Article 121, that there is no prohibition preventing the requested registration from being carried out;
b) to the extent possible, obtain the approvals and information necessary for registration from public authorities through the governmental interoperability platform;
c) within the time limit provided for in Article 5, adopt the decision on registration or the reasoned decision refusing registration.
(11) Where, upon examination of an application submitted for online registration, reasonable suspicions of falsification arise regarding the identity of the applicant, of their representative or of any other person indicated in the application whose identity is verified in the registration procedure, the registrar in the field of state registration shall request their physical presence.
(12) Where it is found that the application for registration does not comply with the legal requirements or that the set of documents submitted in support thereof is incomplete due to the failure to submit all documents provided for by law, the registrar, in accordance with the provisions of the Administrative Code No 116/2018, shall suspend the administrative procedure and grant the applicant, by means of a notification, a time limit for remedy or completion, indicating the reasons for the suspension and the remedial or completion measures expected from the applicant. In the event that the applicant fails to comply with the justified measures set out in the notification within the prescribed time limit, the registrar shall adopt a reasoned decision refusing registration.
(2) Upon registration, the legal person shall be assigned a state identification number (IDNO) certifying that the person has been entered in the State Register. The state identification number, which also constitutes the fiscal code of the registered legal person, shall be indicated on the title page of the instruments of incorporation.
(3) The legal person shall be deemed registered as of the date of adoption of the registration decision.
(4) After registration, the state registration authority shall publish in the Electronic Bulletin, at the expense of the applicant, information on the registered legal person, which shall include: the name of the legal person, the legal form, the date of registration, the state identification number, the registered office and the name of the administrator.
Article 12. Registration of branches of legal persons
(1) Branches of legal persons from the Republic of Moldova shall be registered on the condition that data concerning their creation, name and registered office are specified in the instruments of incorporation of the legal person.
(2) Branches of legal persons shall be registered without being granted the status of a legal person. The registration procedure for branches of foreign legal persons is similar to the registration procedure for branches of domestic legal persons, with the particularities specified in the Civil Code.
(3) For the registration of branches of domestic legal persons, the following documents shall be submitted:
a) the application for registration, according to the model approved by the state registration authority;
b) the decision of the competent body of the legal person, which shall contain data concerning the creation of the branch, the approval of its regulations and the appointment of the administrator;
c) the regulations of the branch, which must contain the following data:
– the registered office (postal address, telephone number, e-mail address) of the branch;
– the objects of activity carried out by the branch;
– the name and legal form of organization of the legal person, the name of the branch, if it is different from that of the legal person.
d) – repealed;
d1) – repealed;
e) – repealed;
f) other instruments or notices provided for by legislation, necessary for state registration.
(31) For the registration of branches of foreign legal persons, in addition to the document provided for in paragraph (3)b), the following documents shall be submitted:
a) the regulations of the branch, which must contain the following data:
– the name of the branch, its registered office (postal address), telephone number, electronic address, the objects of activity carried out by the branch;
– the name, legal form of organization, registered office, objects of activity and, where applicable, the amount of the share capital of the foreign legal person;
– the mention regarding the legislation of the state to which the foreign legal person is subject;
b) a copy of the instrument of incorporation of the foreign legal person, translated into Romanian, legalized in the manner established by law;
c) an extract from the register in which the foreign legal person is registered, translated into Romanian, legalized in the manner established by law. In the event that the competent authorities in the country where the foreign legal person has its registered office do not issue extracts from the register, relevant documents and information issued by third parties in the country of residence in accordance with national legislation shall be submitted;
d) the financial statements of the foreign legal person for the last reporting period, translated into Romanian, legalized in the manner established by law or certified by an authorized translator.
(4) Branches of domestic legal persons shall be assigned state identification numbers identical to the state identification number of the legal person that created them.
(5) Branches of foreign legal persons shall be assigned state identification numbers regardless of the identification number of the foreign legal person that created them.
Article 13. Refusal of state registration
(1) State registration shall not be permitted in the following cases:
a) failure to submit all the documents necessary for registration;
b) non-compliance of the instruments of incorporation or other documents submitted for registration with the requirements provided for by law;
c) violation of the legal procedure for constitution, reorganization, liquidation, suspension or resumption of the activity of the legal person, or for the amendment of the instruments of incorporation of the legal person;
d) the constitution of a new legal person by the founder of a legal person struck off from the State Register as a result of the application of Article 1741 of the Tax Code – within 3 years;
e) the existence, according to the data held by the state registration authority or accessible to it by law, of an injunction opposing the requested registration, including:
1. the establishment of a prohibition on registration, issued by a court, a bailiff or another empowered authority, as the case may be;
2. the prohibition provided for by Article 121 which prevents the person from holding the capacity for which registration or recording is requested;
3. the seizure of the participation share;
4. the entry in the State Register of an inalienability clause regarding the participation share in cases where it is permitted by law;
5. the entry in the State Register of a pledge over the social part, except for cases where its alienation is permitted.
f) the establishment of the fact that the founder of the enterprise has unspent criminal records for acts of tax evasion.
Article 27. Documents required for removal of branches from the State Register
(2) The removal of branches of foreign legal persons shall be carried out in accordance with the provisions established for the removal of domestic legal persons, save for removal under Articles 384 and 385.
Article 381. Participation in the BRIS system
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of the Member States in accordance with European Union law.
Article 384. Exchange of information regarding the branch of the  foreign legal person
(1) After the registration or the closure and striking off of the branch of a foreign company from a Member State, the state registration authority shall immediately transmit the respective information, through the BRIS system, to the register of the Member State in which the respective company is registered.
Article 385. Exchange of information regarding the domestic company
(1) The state registration authority shall receive, through the BRIS system, from the register of the Member State, information regarding the fact that a domestic company has registered or closed and struck off a branch in that Member State. The state registration authority shall immediately confirm, through the BRIS system, the receipt of the notification and, ex officio, shall register the data in the State Register. In this case, Article 12 paragraph (1) does not apply.
	Compatibil / Compatible
	
	

	Articolul 28b
Depunerea online a documentelor și a informațiilor cu privire la
sucursale
(1) Statele membre se asigură că documentele și informațiile prevăzute la articolul 30 sau modificările acestora pot fi depuse online în termenul prevăzut de dreptul intern al statului membru în care își are sediul sucursala. Statele membre se asigură că depunerea se poate efectua în întregime online, fără a fi necesar ca solicitanții să se prezinte în persoană în fața unei autorități, a unei persoane sau a unui organism autorizat în temeiul dreptului intern să trateze depunerea
online, sub rezerva dispozițiilor de la articolul 13b alineatul (4) și, mutatis mutandis, de la articolul 13g alineatul (8).
(2) Articolul 28a alineatele (2)-(5) se aplică, mutatis mutandis, depunerii online a cererilor de înființare a sucursalelor.
(3) Statele membre pot impune ca anumite sau toate documentele și informațiile menționate la alineatul (1) să fie depuse doar online.
	Article 28b
Online filling of documents and information for branches

1. Member States shall ensure that documents and information referred to in Article 30 or any modification thereof may be filed online within the period provided by the laws of the Member State where the branch is established. Member States shall ensure that such filing may be completed online in its entirety without the necessity for the applicants to appear in person before any authority or person or body mandated under national law to deal with the online filing, subject to the provisions laid down in Article 13b(4) and mutatis mutandis in Article 13g(8)

2. Article 28a (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to online filing for branches

3. Member States may require that certain or all documents and information referred to in paragraph 1 are only filed online.

	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 8. Modalitatea perfectării și prezentării                     documentelor pentru înregistrarea                      de stat
(1) Documentele pentru înregistrarea de stat se perfectează în limba română şi:
a) fie se transmit organului înregistrării de stat în formă de documente electronice semnate cu semnătura electronică, eliberată în condițiile Legii nr.124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de încredere și ale actelor normative subsecvente acesteia prin intermediul Portalului guvernamental integrat EVO;
b) fie se depun la sediul organului înregistrării de stat pe suport de hârtie;
c) fie se expediază organului înregistrării de stat pe suport de hârtie, prin scrisoare recomandată. Actul de constituire al persoanei juridice, actul adițional privind modificarea actului de constituire al persoanei juridice sau, după caz, regulamentul sucursalei se autentifică notarial, iar cererea de înregistrare şi celelalte documente se legalizează notarial. 
 (11) Prin derogare de la alin.(1), în cazul înregistrării de stat rezultate din proiecte de finanțare participativă, reprezentantul fondatorului se împuternicește în condițiile Legii privind serviciile de finanțare participativă.
(2) Documentele pentru înregistrarea de stat se transmit/depun/expediază organului înregistrării de către fondator sau de către reprezentantul acestuia, împuternicit prin procură autentificată, în modul stabilit de lege, sau prin împuternicire de reprezentare ce se conține în Registrul împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice. În cazul în care solicitantul acționează prin reprezentant desemnat prin împuternicire de reprezentare în baza semnăturii electronice, verificarea valabilității împuternicirii respective se realizează prin intermediul sistemului informațional automatizat destinat ținerii Registrului împuternicirilor de reprezentare în baza semnăturii electronice.
(21) Documentele necesare pentru înregistrarea de stat a persoanei juridice străine, eliberate de autoritățile competente din țara de origine a persoanei juridice străine, se traduc în limba română și sunt supuse procedurii de supralegalizare sau de apostilare, după caz, în modul stabilit. Supralegalizarea sau apostilarea nu este necesară în cazurile prevăzute de tratatele internaționale cu privire la asistența juridică și raporturile juridice în materie civilă, familială și penală la care Republica Moldova este parte. Lista tratatelor respective este publicată pe pagina web oficială a organului înregistrării de stat.
(22)  abrogat
(23) Organul înregistrării de stat pune la dispoziția solicitanților, pe pagina sa web oficială și pe Portalul guvernamental integrat EVO, formulare-tip de acte constitutive și formulare-tip de cereri în limba română ce pot fi folosite de solicitanți în procedura de înregistrare, inclusiv online. Cu scop de informare, se pun la dispoziție în limba engleză formularele-tip privind societatea autohtonă și sucursala societății străine.  
(3) Dacă, în cazurile stabilite de organul înregistrării de stat sau la cererea solicitantului, informaţia necesară pentru înregistrare poate fi obţinută prin intermediul sistemelor informaţionale electronice oficiale, documentul respectiv nu se solicită de la solicitant. 
 (5) La primirea cererii şi a documentelor pentru înregistrarea de stat, deponentului i se eliberează un bon de confirmare a primirii cererii, în care se indică numărul cererii şi data primirii acesteia, denumirea structurii teritoriale, lista documentelor depuse, data stabilită pentru eliberarea actelor. În cazul primirii documentelor prin reţeaua electronică, solicitantului i se expediază prin reţea aceeaşi confirmare.
Articolul 12. Înregistrarea sucursalelor persoanelor juridice
(2) Procedura înregistrării sucuralelor persoanelor juridice străine este similară procedurii înregistrării persoanelor juridice autohtone, cu particularităţile specificate în Codul civil.
Articolul 16. Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat
(1) Înregistrarea modificărilor operate în actele de constituire și în datele înscrise în Registrul de stat se efectuează în modul și în condițiile prevăzute pentru înregistrarea persoanei juridice, dacă legea nu prevede altfel.

Cod Civil
Articolul 241. Sucursala persoanei juridice străine în Republica Moldova 
(1) Înainte ca o persoană juridică constituită într-un alt stat (persoana juridică străină) să desfășoare în nume propriu activitate în Republica Moldova printr-o sucursală în sensul art.240 alin.(1), aceasta trebuie să înregistreze sucursala în registrul de publicitate al persoanelor juridice al Republicii Moldova dacă legea nu prevede un alt registru de publicitate al Republicii Moldova.

	Law No.220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 8. The manner of drawing up and submitting documents for state registration
(1) The documents for state registration shall be drawn up in Romanian and:
a) either transmitted to the state registration authority in the form of electronic documents signed with an electronic signature issued under the conditions of Law No.124/2022 on electronic identification and trust services and the subsequent normative acts thereof through the integrated government Portal EVO;
b) or submitted at the office of the state registration authority on paper;
c) or sent to the state registration authority on paper, by registered letter. The instrument of incorporation of the legal person, the addendum on the amendment of the instrument of incorporation of the legal person or, where applicable, the regulations of the branch shall be notarially authenticated, and the application for registration and the other documents shall be notarially legalized.
(11) By way of derogation from paragraph (1), in the case of state registration resulting from crowdfunding projects, the representative of the founder shall be empowered under the conditions of the Law on crowdfunding services.
(2) The documents for state registration shall be transmitted/submitted/sent to the registration authority by the founder or by their representative, empowered by a notarized power of attorney, in the manner established by law, or by a representative empowerment contained in the Register of representative empowerments based on electronic signature. In the event that the applicant acts through a representative designated by a representative empowerment based on electronic signature, the verification of the validity of the respective empowerment shall be carried out through the automated information system intended for keeping the Register of representative empowerments based on electronic signature.
 (21) The documents required for the state registration of a foreign legal person, issued by the competent authorities of the country of origin of the foreign legal person, shall be translated into Romanian by an authorised translator and shall be subject to the procedure of legalisation or apostille, as the case may be, in the manner established. Legalisation or apostille shall not be required in cases provided for by international treaties on legal assistance and legal relations in civil, family and criminal matters to which the Republic of Moldova is a party. The list of such treaties shall be published on the official website of the state registration authority.
(22) repealed
(23) The state registration authority shall make available to applicants, on its official website and on the integrated government Portal EVO, model forms of instruments of incorporation and model application forms in Romanian language that may be used by applicants in the registration procedure, including online. For information purposes, model forms concerning the domestic company and the branch of the foreign company shall be made available in English.
(3) Where, in the cases established by the state registration authority or at the request of the applicant, the information necessary for registration may be obtained through official electronic information systems, the respective document shall not be requested from the applicant.
(5) Upon receipt of the application and the documents for state registration, the depositor shall be issued a receipt confirming receipt of the application, indicating the application number and the date of receipt thereof, the name of the territorial unit, the list of submitted documents, and the date set for the issuance of the documents. In the case of receipt of documents through the electronic network, the same confirmation shall be sent to the applicant through the network.
Article 12. Registration of branches of legal persons
(2) The procedure for registration of branches of foreign legal persons shall be similar to the procedure for registration of domestic legal persons, with the particularities specified in the Civil Code.
Article 16. Registration of amendments made to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register
(1) The registration of amendments made to the instruments of incorporation and to the data entered in the State Register shall be carried out in the manner and under the conditions provided for the registration of a legal person, unless the law provides otherwise.

Civil Code
Article 241. Branch of a foreign legal person in the Republic of Moldova
(1) Before a legal person established in another state (foreign legal person) carries out activity in its own name in the Republic of Moldova through a branch within the meaning of Article 240 paragraph (1), it must register the branch in the publicity register of legal persons of the Republic of Moldova unless the law provides for another publicity register of the Republic of Moldova.
	Compatibil / Compatible 
	
	

	Articolul 28c
Închiderea sucursalelor
Statele membre se asigură că la primirea documentelor și a informațiilor menționate la articolul 30 alineatul (1) litera h), registrul statului membru în care este înregistrată sucursala unei societăți comerciale informează, prin intermediul sistemului de interconectare a registrelor, registrul statului membru în care este înregistrată societatea comercială cu privire la închiderea sucursalei și la radierea sa din registru. Registrul statului membru al societății comerciale confirmă, prin intermediul sistemului menționat, primirea notificării, iar informația este înregistrată imediat.
	Article 28c
Closure of branches
Member States shall ensure that, upon receipt of the documents and information referred to in point h) of Article 30(1), the register of a Member State where a branch of a company is registered informs, by means of the system of interconnection of registers, the register of the Member State where the company is registered that its branch has been closed and struck off the register. The register of the Member State of the company shall acknowledge receipt of such notification also by means of that system and shall record the information without delay.
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
Articolul 384. Schimbul de informații privind sucursala persoanei juridice străine 
(1) După înregistrarea sau închiderea și radierea sucursalei unei societăți străine dintr-un stat membru, organul înregistrării de stat transmite imediat informațiile respective, prin sistemul BRIS, registrului din statul membru în care este înregistrată societatea respectivă. 
Articolul 385. Schimbul de informații privind societatea autohtonă
(1) Organul înregistrării de stat primește, prin sistemul BRIS, de la registrul din statul membru informația despre faptul că o societate autohtonă a înregistrat sau a închis și radiat o sucursală în acel stat membru. Organul înregistrării de stat confirmă imediat, prin sistemul BRIS, primirea notificării și, din oficiu, înregistrează datele în Registrul de stat. 

	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 381. Participation in the BRIS system
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of the Member States in accordance with European Union law.
Article 384. Exchange of information regarding the branch of the  foreign legal person
(1) After the registration or the closure and striking off of the branch of a foreign company from a Member State, the state registration authority shall immediately transmit the respective information, through the BRIS system, to the register of the Member State in which the respective company is registered.
Article 385. Exchange of information regarding the domestic company
(1) The state registration authority shall receive, through the BRIS system, from the register of the Member State, information regarding the fact that a domestic company has registered or closed and struck off a branch in that Member State. The state registration authority shall immediately confirm, through the BRIS system, the receipt of the notification and, ex officio, shall register the data in the State Register.

	Compatibil / Compatible
	
	

	Articolul 29
Publicitatea actelor și informațiilor privind sucursala
(1) Actele și informațiile privind sucursalele înființate într-un stat membru de către o societate comercială enumerată în anexa II, care intră sub incidența legislației unui alt stat membru sunt publicate în conformitate cu legislația statului membru în care este situată sucursala, conform articolului 16.
(2) Dacă cerințele privind publicitatea pentru sucursală diferă de cerințele impuse societății comerciale, cele dintâi prevalează pentru operațiunile încheiate cu sucursala.
(3) Actele și informațiile menționate la articolul 30 alineatul (1) se pun la dispoziția publicului prin sistemul de interconectare a registrelor. Articolul 18 și articolul 19 alineatul (1) din directiva menționată se aplică mutatis mutandis.
(4) Statele membre se asigură că sucursalele au un identificator unic, care permite identificarea lor fără echivoc în comunicarea dintre registre prin sistemul de interconectare a registrelor. Acest identificator unic include cel puțin elemente care să permită identificarea statului membru al registrului, a registrului național de origine și a numărului
sucursalei din registrul respectiv și, dacă este necesar, elemente pentru a evita erorile de identificare.
	Article 29 
Disclosure of documents and particulars relating to a branch
1. Documents and particulars relating to a branch opened in a Member State by a company of a type listed in Annex II, which is governed by the law of another Member State, shall be disclosed pursuant to the law of the Member State of the branch, in accordance with Article 16.

2. Where disclosure requirements in respect of the branch differ from those in respect of the company, the branch's disclosure requirements shall take precedence with regard to transactions carried out with the branch.

3. The documents and particulars referred to in Article 30(1) shall be made publicly available through the system of interconnection of registers. Article 18 and Article 19(1) shall apply mutatis mutandis.

4. Member States shall ensure that branches have a unique identifier allowing them to be unequivocally identified in communications between registers through the system of interconnection of registers. That unique identifier shall comprise, at least, elements making it possible to identify the Member State of the register, the domestic register of origin and the branch number in that register, and, where appropriate, features to avoid identification errors.
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 2. Noțiunile principale
În sensul prezentei legi, noțiunile de mai jos au următoarele semnificații:
sistemul BRIS – sistemul de interconectare a registrelor centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene în temeiul articolului 22 din Directiva (UE) 2017/1132 a Parlamentului European și a Consiliului privind anumite aspecte ale dreptului societăților comerciale (codificare);
stat membru – stat membru al Uniunii Europene sau stat terț participant la Asociația Europeană a Liberului Schimb (Islanda, Liechtenstein și Norvegia);
Articolul 4. Taxa pentru înregistrarea de stat și furnizarea informației
(7) Pentru furnizarea informaţiei din Registrul de stat şi prestarea altor servicii prevăzute în anexă, cu excepţia compartimentului I și a punctului 2 din compartimentul II din anexă, efectuate la cererea solicitantului în regim de urgenţă, în 24  de ore, 4 ore sau 1 oră,  taxele se majorează, respectiv, de 2, 3 sau 4 ori.
Articolul 151. Partea cu acces public a dosarului de evidență
(1) Dosarul de evidență este compus din partea cu acces public și partea cu acces limitat. Documentele care nu sunt atribuite prin lege la partea cu acces public se atribuie la partea cu acces limitat. 
(3) Partea cu acces public a dosarului de evidență a sucursalei societății străine include următoarele:
a) regulamentul sucursalei și modificările sale;
b) după orice modificare a regulamentului sucursalei, textul integral actualizat al acestuia;  
c) actul de constituire al societății străine care a deschis sucursala, precum și modificările acestuia; 
d) situațiile financiare anuale ale societății străine care a deschis sucursala;
e) situațiile financiare anuale ale sucursalei a căror publicare este obligatorie în temeiul Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017;
f) alte documente care, potrivit legii, trebuie publicate prin Registrul de stat.
(4) Societatea autohtonă și sucursala societății străine au obligația de a asigura publicitatea situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și, respectiv, alin. (3) lit. e) și îndeplinesc această obligație prin prezentarea lor în condițiile Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017.  
(5) Organul înregistrării de stat asigură includerea în dosarul de evidență și publicarea prin Registrul de stat a situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și alin. (3) lit. e), accesându-le din Depozitarul public al situațiilor financiare prin intermediul platformei de interoperabilitate.
Articolul 332. Obligația de a asigura publicitatea privind sucursala societății străine
(1) În cel mult 30 de zile de la producerea evenimentului, persoana juridică străină și conducătorul sucursalei sunt obligați solidar să îndeplinească formalitățile stabilite de lege pentru a se asigura că Registrul de stat cuprinde date actualizate privitor la faptele prevăzute la art. 331, și că dosarul de evidență al sucursalei societății străine include documentele actualizate prevăzute la art. 151 alin. (3) lit. c) și d), cu traducerea certificată în limba română. 
(2) Dacă cerințele privind publicitatea pentru sucursală diferă de cerințele impuse societății străine, cele dintâi prevalează pentru operațiunile încheiate cu sucursala. 
Articolul 341. Accesul public la informația din Registrul de stat
(1) Organul înregistrării de stat asigură publicarea documentelor și a datelor prevăzute la alin. (2) prin punerea acestora la dispoziția publicului din Registrul de stat pe pagina sa web oficială. 
(2) Organul înregistrării de stat asigură publicarea conform alin. (1) cel puțin a următoarelor documente și date:
3) în cazul sucursalelor persoanelor juridice străine: 
a) datele prevăzute la art. 331 alin. (1);
b) notările efectuate în Registrul de stat;
c) partea cu acces public a dosarului de evidență;
4) în cazul întreprinzătorilor individuali:
a) numele și prenumele;
b) data înregistrării;
c) numărul de identificare de stat (IDNO);
d) notările efectuate în Registrul de stat ;
e) partea cu acces public a dosarului de evidență.
Articolul 381. Participarea la sistemul BRIS
(1) Registrul de stat participă la sistemul BRIS. 
(2) Sistemul BRIS este constituit din registrele centrale, comerciale și ale societăților comerciale din statele membre ale Uniunii Europene și din platforma centrală europeană. La nivel european, punctul de acces electronic la sistemul BRIS este portalul european e-Justiție. La nivel național, punctul de acces de interconectare este Registrul de stat. 
(3) Prin sistemul BRIS, Registrul de stat pune la dispoziția publicului, cu titlu gratuit, documentele și datele prevăzute la art. 341 alin. (2). 
(4) Organul înregistrării de stat realizează, prin sistemul BRIS, cu titlu gratuit, schimbul de documente și date cu registrele din statele membre conform dreptului Uniunii Europene. 
(5) În limitele competențelor, Agenția de Guvernare Electronică și organul înregistrării de stat asigură interacțiunea și interoperabilitatea Registrului de stat cu sistemul BRIS, documentele și datele fiind disponibile în format standard de mesaj și fiind accesibile prin mijloace electronice, cu respectarea standardelor de securitate pentru transmisia și schimbul datelor, în condițiile Legii nr. 142/2018 cu privire la schimbul de date și interoperabilitate și ale Legii nr. 48/2023 privind securitatea cibernetică. 
(6) Organul înregistrării de stat poate constitui, prin Registrul de stat, puncte de acces opționale la sistemul BRIS. Constituirea punctelor de acces opționale se aprobă de Guvern. 
Articolul 382. Identificatorul EUID
(1) Pentru identificarea lor în cadrul sistemului BRIS, organul înregistrării de stat atribuie identificatorul EUID cel puțin:
a) societăților autohtone; 
b) sucursalelor societăților străine din statele membre. 
(2) Structura identificatorului EUID este aprobată de organul înregistrării de stat în conformitate cu art. 16 și, după caz, art. 29 alin. (4) din Directiva (UE) 2017/1132. 
Articolul 384. Schimbul de informații privind sucursala persoanei juridice străine 
(2) Organul înregistrării de stat primește, prin sistemul BRIS, de la registrul din statul membru în care este înregistrată societatea străină care are înregistrată o sucursală în Registrul de stat, informații despre o modificare cu privire la oricare dintre următoarele elemente referitoare la societatea străină:
g) deschiderea și încetarea unei proceduri de insolvabilitate ori a unei proceduri similare împotriva societății străine; 
h) dizolvarea, lichidarea societății străine, finalizarea lichidării și radierea societății străine. 
(3) Organul înregistrării de stat confirmă imediat, prin sistemul BRIS, primirea notificării potrivit alin. (2) și, din oficiu, înregistrează datele în Registrul de stat și, după caz, actualizează dosarul de evidență al sucursalei societății străine. 
(4) În cazul în care societatea străină dintr-un stat membru a fost radiată din registru, organul înregistrării de stat radiază, din oficiu, sucursala imediat ce a primit notificarea cuprinzând informațiile și documentele corespunzătoare potrivit alin. (2). 
Articolul 385. Schimbul de informații privind societatea autohtonă
(2) Organul înregistrării de stat informează imediat, prin sistemul BRIS, registrul din statul membru în care este înregistrată sucursala unei societăți autohtone, în cazul în care a fost înregistrată o modificare cu privire la oricare dintre următoarele elemente referitoare la societatea autohtonă:
h) intentarea și încetarea procedurii de insolvabilitate împotriva societății autohtone;
i) dizolvarea, lichidarea persoanei juridice, finalizarea lichidării și radierea societății autohtone.

	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 2. Main concepts
Within the meaning of this law, the following concepts have the following meanings:
BRIS system – the system of interconnection of central, commercial and companies registers of the Member States of the European Union pursuant to Article 22 of Directive (EU) 2017/1132 of the European Parliament and of the Council relating to certain aspects of company law (codification);
Member State – a Member State of the European Union or a third state participating in the European Free Trade Association (Iceland, Liechtenstein and Norway);
Article 4. Fee for state registration and provision of information
(7) For the provision of information from the State Register and the performance of other services provided for in the annex, with the exception of section I and point 2 of section II of the annex, carried out at the request of the applicant on an emergency basis, within 24 hours, 4 hours, or 1 hour, the fees shall be increased by 2, 3, or 4 times, respectively.
Article 151. Public access part of the registration file
(1) The registration file is composed of the public access part and the limited access part. Documents that are not assigned by law to the public access part shall be assigned to the limited access part.
(3) The public access part of the registration file of a branch of a foreign company includes the following:
a) the regulations of the branch and its amendments;
b) after any amendment to the regulations of the branch, the full updated text thereof; 
c) the instrument of incorporation of the foreign company that opened the branch, as well as its amendments;
d) the annual financial statements of the foreign company that opened the branch;
e) the annual financial statements of the branch whose publication is mandatory under Lawon accounting and financial reporting No 287/2017; 
f) other documents which, according to the law, must be published through the State Register.
(4) The domestic company and the branch of the foreign company have the obligation to ensure the disclosure of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and, respectively, paragraph (3) point e) and shall fulfill this obligation by submitting them under the conditions of Law on accounting and financial reporting No 287/2017; 
(5) The state registration authority shall ensure the inclusion in the registration file and the publication through the State Register of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and paragraph (3) point e), by accessing them from the Public Depository of Financial Statements through the interoperability platform.
Article 332. Obligation to ensure disclosure regarding the branch of the foreign company
(1) Within 30 days at the most from the occurrence of the event, the foreign legal person and the head of the branch are jointly and severally obliged to fulfill the formalities established by law to ensure that the State Register contains updated data regarding the facts provided for in Article 331, and that the registration file of the branch of the foreign company includes the updated documents provided for in Article 151 paragraph (3) points c) and d), with a certified translation into Romanian.
(2) If the disclosure requirements for the branch differ from the requirements imposed on the foreign company, the former shall prevail for operations concluded with the branch.
Article 341. Public access to information in the State Register
(1) The state registration authority shall ensure the publication of the documents and data provided for in paragraph (2) by making them available to the public from the State Register on its official website.
(2) The state registration authority shall ensure the publication, in accordance with paragraph (1), of at least the following documents and data:
3) in the case of branches of foreign legal persons:
a) the data provided for in Article 331 paragraph (1);
b) the entries made in the State Register;
c) the public access part of the registration file;
4) in the case of individual entrepreneurs:
a) name and surname;
b) date of registration;
c) state identification number (IDNO);
d) the notes made in the State Register;
e) the public access part of the registration file.
Article 381. Participation in the BRIS system
(1) The State Register participates in the BRIS system.
(2) The BRIS system is composed of the central, commercial, and companies registers of the Member States and the European central platform. At the European level, the electronic access point to the BRIS system is the European e-Justice portal. At the national level, the interconnection access point is the State Register.
(3) Through the BRIS system, the State Register makes available to the public, free of charge, the documents and data provided for in Article 341 paragraph (2).
(4) The state registration authority shall carry out, through the BRIS system, free of charge, the exchange of documents and data with the registers of the Member States in accordance with European Union law.
(5) Within the limits of their competences, the Electronic Governance Agency and the state registration authority shall ensure the interaction and interoperability of the State Register with the BRIS system, the documents and data being available in a standard message format and accessible by electronic means, in compliance with the security standards for data transmission and exchange, under the conditions of Law No 142/2018 on data exchange and interoperability and of Law No 48/2023 on cybersecurity.
(6) The state registration authority may establish, through the State Register, optional access points to the BRIS system. The establishment of optional access points shall be approved by the Government. 
Article 382. EUID identifier
(1) For their identification within the BRIS system, the state registration authority shall assign the EUID identifier to at least:
a) domestic companies;
b) branches of foreign companies from Member States.
(2) The structure of the EUID identifier is approved by the state registration authority in accordance with Article 16 and, where applicable, Article 29 paragraph (4) of Directive (EU) 2017/1132.
Article 384. Exchange of information regarding the branch of the  foreign legal person
(2) The state registration authority shall receive, through the BRIS system, from the register of the Member State in which the foreign company that has a branch registered in the State Register is registered, information regarding a modification with respect to any of the following elements concerning the foreign company:
g) the opening and termination of an insolvency procedure or a similar procedure against the foreign company;
h) the dissolution, liquidation of the foreign company, completion of the liquidation, and the striking off of the foreign company.
(3) The state registration authority shall immediately confirm, through the BRIS system, the receipt of the notification according to paragraph (2) and, ex officio, shall register the data in the State Register and, where applicable, update the registration file of the branch of the foreign company.
(4) In the event that the foreign company from a Member State has been struck off from the register, the state registration authority shall, ex officio, strike off the branch as soon as it has received the notification containing the corresponding information and documents according to paragraph (2).
Article 385. Exchange of information regarding the domestic company
(2) The state registration authority shall immediately inform, through the BRIS system, the register of the Member State where the branch of a domestic company is registered, in the event that a change has been registered regarding any of the following elements concerning the domestic company:
h) the initiation and termination of the insolvency procedure against the domestic company;
i) the dissolution, liquidation of the legal person, completion of the liquidation, and the striking off of the domestic company.
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	Articolul 30
Actele și informațiile care trebuie publicate
(1) Publicitatea obligatorie prevăzută la articolul 29 se referă doar la următoarele acte și informații:
a) adresa sucursalei; 
b) activitățile sucursalei;
c) registrul la care este păstrat dosarul societății comerciale menționat la articolul 16 împreună cu numărul de înmatriculare în registrul în cauză; 
d) denumirea și forma societății comerciale și denumirea sucursalei, dacă este diferită de cea a societății comerciale;
e) numirea, încetarea funcției și identitatea persoanelor care au competența de a angaja societatea comercială față de terți și de a o reprezenta în justiție: 
— ca organ al societății comerciale constituit în temeiul legii sau ca membri ai unui astfel de organ, în conformitate cu publicitatea făcută societății comerciale în conformitate cu dispozițiile articolului 14 litera d);
— ca reprezentanți permanenți ai societății comerciale pentru activitățile sucursalei, cu menționarea extinderii competențelor lor;
f) — dizolvarea societății comerciale, numirea, identitatea și competențele lichidatorilor, precum și finalizarea lichidării în conformitate cu publicitatea făcută societății comerciale în temeiul dispozițiilor articolului 14 literele h), (j) și (k);
— procedura falimentului, concordatului și orice proceduri similare care se aplică societății comerciale;
g) documentele contabile în conformitate cu articolul 31; 
h) închiderea sucursalei.
(2) Statul membru în care a fost înființată sucursala poate să prevadă publicarea, conform articolului 29:
a) a semnăturii persoanelor menționate la alineatul (1) literele e) și f) din prezentul articol;
b) a actului constitutiv și a statutului, dacă sunt conținute în documente separate, în conformitate cu articolul 14 literele a), b) și c), împreună cu modificările acestor documente;
c) a unui certificat de la registrul menționat la alineatul (1) litera c) din prezentul articol privind existența societății comerciale;
d) a unei precizări a garanțiilor care grevează bunurile societății comerciale situate în statul membru în cauză, dacă aceste informații
privesc validitatea garanțiilor respective.
	Article 30 
Documents and particulars to be disclosed 
1. The compulsory disclosure provided for in Article 29 shall cover the following documents and particulars only:
a) the address of the branch;
b) the activities of the branch;
c) the register in which the company file referred to in Article 16 is kept, together with the registration number in that register;
d) the name and legal form of the company and the name of the branch, if that is different from the name of the company;
e) the appointment, termination of office and particulars of the persons who are authorised to represent the company in dealings with third parties and in legal proceedings:
— as a company organ constituted pursuant to law or as members of any such organ, in accordance with the disclosure by the company as provided for in Article 14d),
— as permanent representatives of the company for the activities of the branch, with an indication of the extent of their powers;
f) — the winding-up of the company, the appointment of liquidators, particulars concerning them and their powers and the termination of the liquidation in accordance with disclosure by the company as provided for in Article 14h), (j) and (k),
— insolvency proceedings, arrangements, compositions, or any analogous proceedings to which the company is subject;
g) the accounting documents in accordance with Article 31;
h) the closure of the branch

2. The Member State in which the branch has been opened may provide for the disclosure, as referred to in Article 29, of
a) the signature of the persons referred to in points e) and f) of paragraph 1 of this Article;
b) the instruments of incorporation and the memorandum and articles of association if they are contained in a separate instrument, in accordance with points a), b) and c) of Article 14, together with amendments to those documents;
c) an attestation from the register referred to in point c) of paragraph 1 of this Article relating to the existence of the company;
d) an indication of the securities on the company's property situated in that Member State, provided such disclosure relates to the validity of those securities.
	Legea 220/2007, în redacția Proiectului de Lege pentru modificarea unor acte normative (ID 15856)
Articolul 151. Partea cu acces public a dosarului de evidență
(1) Dosarul de evidență este compus din partea cu acces public și partea cu acces limitat. Documentele care nu sunt atribuite prin lege la partea cu acces public se atribuie la partea cu acces limitat. 
(3) Partea cu acces public a dosarului de evidență a sucursalei societății străine include următoarele:
a) regulamentul sucursalei și modificările sale;
b) după orice modificare a regulamentului sucursalei, textul integral actualizat al acestuia; 
c) actul de constituire al societății străine care a deschis sucursala, precum și modificările acestuia; 
d) situațiile financiare anuale ale societății străine care a deschis sucursala;
e) situațiile financiare anuale ale sucursalei a căror publicare este obligatorie în temeiul Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017;
f) alte documente care, potrivit legii, trebuie publicate prin Registrul de stat.
(4) Societatea autohtonă și sucursala societății străine au obligația de a asigura publicitatea situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și, respectiv, alin. (3) lit. e) și îndeplinesc această obligație prin prezentarea lor în condițiile Legii contabilității și raportării financiare nr. 287/2017.  
(5) În toate cazurile, organului înregistrării de stat asigură includerea în dosarul de evidență și publicarea prin Registrul de stat a situațiilor financiare prevăzute la alin. (2) lit. e) și alin. (3) lit. e), accesându-le din Depozitarul public al situațiilor financiare prin intermediul platformei de interoperabilitate.
Articolul 331. Conținutul Registrului de stat privind sucursala persoanei juridice străine
În Registrul de stat al persoanelor juridice se înscriu cel puțin următoarele date despre sucursala persoanei juridice străine:
a) denumirea sucursalei, sediul și genurile ei de activitate;
b) numărul de identificare de stat (IDNO) și, în cazul sucursalei societății străine dintr-un stat membru, identificatorul EUID; 
c) denumirea persoanei juridice străine, forma juridică de organizare, sediul și genul de activitate ale persoanei juridice și, după caz, cuantumul capitalului subscris, dacă aceste informații nu sunt furnizate în actele de constituire depuse de persoana juridică străină la organul înregistrării de stat;
d) date privind numirea, încetarea funcției, numele, prenumele sau denumirea și numărul identificării de stat din țara de origine (și, dacă există, IDNP/IDNO atribuit în Republica Moldova) a conducătorului sucursalei. În cazul în care sunt indicate mai multe persoane, faptul că ele acționează în mod individual sau împreună (consimțământul câtorva persoane sau al tuturor);
e) statul al cărui drept guvernează persoana juridică străină;
f) dacă conform legii naționale persoana juridică străină este supusă înregistrării, registrul în care ea este înregistrată și numărul de înregistrare al acesteia în registrul respectiv;
g) date privind numirea, încetarea funcției și numele, prenumele sau denumirea și numărul identificării de stat din țara de origine a persoanelor care au competența de a angaja persoana juridică străină față de terți și de a o reprezenta în justiție ca organ constituit în temeiul legii sau ca membri ai unui astfel de organ. În cazul în care sunt indicate mai multe persoane, faptul că ele acționează în mod individual sau împreună (consimțământul câtorva persoane sau al tuturor);
h) dizolvarea persoanei juridice străine și date privind numirea, numele, prenumele și numărul identificării de stat din țara de origine (și, dacă există, IDNP atribuit în Republica Moldova) și competențele lichidatorilor, precum și finalizarea lichidării;
i) procedura de insolvabilitate și orice proceduri similare care se aplică persoanei juridice străine;
j) închiderea sucursalei.

	Law 220/2007
Based on the Draft Law for the Amendment of Certain Normative Acts (ID 15856).
Article 151. Public access part of the registration file
(1) The registration file is composed of the public access part and the limited access part. Documents that are not assigned by law to the public access part shall be assigned to the limited access part.
(3) The public access part of the registration file of the branch of a foreign company includes the following:
a) the regulations of the branch and its amendments;
b) after any amendment to the regulations of the branch, the full updated text thereof; 
c) the instrument of incorporation of the foreign company that opened the branch, as well as its amendments;
d) the annual financial statements of the foreign company that opened the branch;
e) the annual financial statements of the branch whose publication is mandatory under Law on accounting and financial reporting No 287/2017; 
f) other documents which, according to the law, must be published through the State Register.
(4) The domestic company and the branch of the foreign company have the obligation to ensure the disclosure of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and, respectively, paragraph (3) point e) and shall fulfill this obligation by submitting them under the conditions of Law on accounting and financial reporting No 287/2017.
(5) In all cases, the state registration authority shall ensure the inclusion in the registration file and the publication through the State Register of the financial statements provided for in paragraph (2) point e) and paragraph (3) point e), by accessing them from the Public Depository of Financial Statements through the interoperability platform.
Articolul 331. Content of the State Register regarding the branch of the foreign legal person
 In the State Register of legal persons, at least the following data regarding the branch of the foreign legal person shall be entered:
a) the name of the branch, its registered office and its objects of activity;
b) the state identification number (IDNO) and, in the case of a branch of a foreign company from a Member State, the EUID identifier;
c) the name of the foreign legal person, the legal form of organization, the registered office and the object of activity of the legal person and, where applicable, the amount of the subscribed capital, if this information is not provided in the instruments of incorporation submitted by the foreign legal person to the state registration authority;
d) data on the appointment, termination of office, the name, surname or denomination and the state identification number from the country of origin (and, if any, the IDNP/IDNO assigned in the Republic of Moldova) of the head of the branch. Where several persons are indicated, the fact that they act individually or jointly (the consent of several or all of them);
e) the State whose law is governing the foreign legal person;
f) if according to national law the foreign legal pers4on is subject to registration, the register in which it is registered and its registration number in the respective register;
g) data on the appointment, termination of office and the name, surname or denomination and the state identification number from the country of origin of the persons who have the power to bind the foreign legal person towards third parties and to represent it in court as an organ constituted under the law or as members of such an organ. Where several persons are indicated, the fact that they act individually or jointly (the consent of several or all of them);
h) the dissolution of the foreign legal person and data on the appointment, the name, surname or denomination and the state identification number from the country of origin (and, if any, the IDNP assigned in the Republic of Moldova) and the powers of the liquidators, as well as the completion of the liquidation;
i) the insolvency procedure and any similar procedures applying to the foreign legal person;
j) the closure of the branch.
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